
        
            
                
            
        

    
	Цэ-Одын Гомбосүрэн

	 

	ХҮСЛЭЭС САЛДАГГҮЙ МИНИЙ НУТАГ

	“ЦОГ дээд сургууль” Улаанбаатар хотноо 2004 онд эрхлэн хэвлүүлсэн номыг 

	Цогт охин тэнгэр сангийн захиалгаар Цагаан бамбарууш хэвлэлийн газарт 2022 онд цахим хэлбэрт хөрвүүлэв.
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	ЦАХИМ НОМЫН САН: www.e-nom.mn

	 




	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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ЦОГ ДЭЭД СУРГУУЛИЙГ ҮҮСГЭН БАЙГУУЛАГЧ НЭРТ ОРЧУУЛАГЧ ХЭЛ ШИНЖЛЭЛИЙН УХААНЫ ДОКТОР (Ph.D) Ц. ГОМБОСҮРЭНГИЙН 75 НАСНЫ ОЙД ЗОРИУЛАВ.
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Бавуугийн Лхагвасүрэн “Ном шиг том хөшөө дэлхийд байхгүй”

	Цэ-Одын Гомбосүрэн гэдэг эрдэмт хүмүүнтэй нэг биш удаа уулзаж явлаа... Миний шүлгүүдийг Англи хэлнээ орчуулж “Лотос" сэтгүүлд хэвлүүлж байв. 

	Нэгэнтээ ярьж суухад минь яруу найргийг мэдрэх нь дэндүү торгон хүн санагдаж, бишрэл мэндлүүлж байж билээ... 

	Бид чинь амьд ахуйдаа бие биеэ бага үгүйлж, хоймор хонхойлж, холд одоход нь ихэд гиншиж харамсдаг нь бидний ухаан ухаарлын том алдаа бололтой. 

	Энэ номыг үр хүүхдүүд нь санаачлан “Хайрын хөшөө” болгон бүтээж байгаад нь баярлаж байна. Номыг хүндэтгэдэг бүхнийх нь сэтгэлээр энэ сайн үйлс суваргалжээ... 

	Эрдэмт хүмүүний баларшгүй ул мөр, байж байсан тухайн гэгээн гэрч бүрэлдэн энэ ном хүмүүсийн гарт очиж, нүд оюунд нь гэрэл гэгээ хайрлана гэдэгт үл эргэлзмүй. 

	Номын гэгээн дор л хүмүүн гэрэл гэгээтэй амьдардаг. 

	 

	МУ-ын төрийн шагналт, Ардын уран зохиолч, Соёлын гавьяат зүтгэлтэн, зохиолч, яруу найрагч Бавуугийн Лхагвасүрэн

	 


Үгийг Ц. Гомбосүрэн 

	 

	Хөгжмийг Ганболд

	Ц. Гомбосүрэн “ХҮСЛЭЭС САЛДАГГҮЙ МИНИЙ НУТАГ”

	Тарааж орхисон шагай шиг

	Таван хошуу мал нь налайж

	Таана хөмөл нь ханхалсан тал

	Танхил цагаан зээрийн орон

	Ийм л сайхан миний өлгий

	Энэрэл баян унаган нутаг

	 

	Хөхрөн цэлийх хөндий нь уудам ч

	Хүлгийн шандас нь цуцсангүй

	Амталж уусан цагаан булаг

	Ариун тунамал Толийн рашаан

	Ийм л сайхан миний өлгий

	Энэрэл баян унаган нутаг

	 

	Гурван зээрдийн домогт толгод

	Ганган Төгрөг, Ойрын тойрмууд

	Хөшгөн цэнхэр талын зэрэглээ

	Хүслээс салдаггүй миний нутаг

	Ийм л сайхан миний өлгий

	Энэрэл баян унаган нутаг



	



	“ЦОГ” ДЭЭД СУРГУУЛИЙГ ҮҮСГЭН БАЙГУУЛАГЧ АСАН ЦЭ-ОДЫН ГОМБОСҮРЭНГИЙН ТОВЧ АНКЕТ

	■ 1929 онд төрсөн, эрэгтэй. 

	■ 1940 онд Сүхбаатар аймгийн Баяндэлгэр сумын бага сургуульд 4 жил суралцаж төгссөн. 

	■ 1944 онд Улаанбаатар хотын багш нарыг бэлтгэх сургуульд 3 жил суралцан төгсөж бага сургуулийн багшаар 2 жил ажилласан. 

	■ 1949 онд бүрэн бус дунд сургуулийн 5-7-р ангид монгол хэл утга зохиол заах багш нарын семинарт сууж шалгалт өгч дунд сургуулийн хэл утга зохиолын багш болж Сүхбаатар аймгийн Халзан, Хонгор сумын дунд сургуульд багшилж байхдаа бие даан орос хэл үзсэн. 

	■ 1954 онд Орос хэлний шалгалт өгч улмаар Улаанбаатарт Багшийн Дээд Сургуулийн дэргэдэх орос хэлний курст суралцан орос хэлний багшаар ажилласан. 

	■ 1957 онд МУИС-ийн англи хэлний ангид 1 жил суралцаад улмаар цааш суралцсан. 

	■ 1958 онд Зөвлөлт Холбоот Улсын Москва хотод Морез Торезын нэрэмжит Гадаад хэлний дээд сургуулийн англи хэлний ангид 6 жил суралцаж англи-орос хэлний орчуулагч мэргэжлээр төгссөн. 

	■ 1964 оны 7 сарын 15-наас Гадаад явдлын яаманд орчуулагч, референтээр ажилласан. 

	■ 1964 оны 10 сарын 15-наас 1965 оны 2 сарын 20 хүртэл БНМАУ-аас БНХАУ-д суугаа элчин сайдын яаманд англи хэлний орчуулагчаар ажиллаж байв. 

	■ 1965 оны 3 сарын 1-нээс УБДС, АУДС, МУИС- д орос, англи хэлний багш, тэнхимийн эрхлэгчээр ажиллаж байсан. 

	■ 1977 онд аспирантурт ЗХУ-д суралцсан. 

	■ 1979 онд Эрдмийн зэрэг хамгаалсан. 

	■ 1989 онд Гадаад хэлний оройн курс нээж ажиллуулсан. 

	■ 1990 онд Монголын анхны хувийн дээд сургуулийг үндэслэн байгуулж тус сургуулийн захирлаар ажиллаж байсан. 

	■ 1998 онд Өвчний улмаас нас нөгчсөн. 

	 

	"Сэцэн хан судлал" нийгэмлэгийн гүйцэтгэх захирал Лу. Хүрэлбаатар

	 


УБДС-ийн орос хэлний факультетын багш, хэл шинжлэлийн ухааны доктор (Ph. D) Ц. ГОМБОСҮРЭНГИЙН гурван үеийн түүх

	 

	Өвөг эцэг

	Миний өвөг эцэг Цэ-Од хэмээх хүн 1860 онд одоогийн Сүхбаатар аймгийн Баяндэлгэр сумын хуучнаар Дарьгангын хошуу, баруун тэмээчний нутагт малчин ард Шархүүгийн хоёрдугаар хүү болон төржээ. Яс угсаа дариганга, нийгмийн байдал малчин ард, төрсөн нутагтаа мал маллаж амьдарч яваад 1920-иод оны үед нас баржээ. 1880-аад оны үед нутгийн малчин ард Өеөгийн охин Эрэгжидмаатай гэр бүл болж амьдарсаар 11 хүүхдийн эцэг болжээ. Хуучин засгийн үед ямар нэг хэргэм тушаал эдэлж яваагүй нутаг хошуундаа хүндтэй, жирийн малчин, моринд хорхойтой, хурдан морь шинжих дуртай хүн байсан гэж түүний хүүхдүүд, нутгийн таних настай хүмүүсийн ярианаас хожим би мэдэж авсан юм. 

	 

	Эмэг эхийн түүх

	Миний эмээ ээж Эрэгжидмаа нь одоогийн Сүхбаатар аймгийн Баяндэлгэр сумын нутагт 1870 онд нутгийн малчин ард Өеөгийн 2-р охин болон төржээ. Эцэг эхийн гар дээр бага насаа өнгөрүүлж мал маллан амьдарсаар нутгийн малчин ард Цэ- Одтой гэр бүл болж 11 хүүхэд төрүүлжээ. Одоо тэдний гурав нь амьд байна. Сүхбаатар аймгийн Баяндэлгэр сумын “Эх орны төлөө” нэгдэлд түүний том хүү, миний авга ах Чагдаг гэгч өвгөн мал маллаж байгаад мөн Дарьсүрэн гэгч наян настай эмгэн Улаанбаатар хотын Сүхбаатарын районы нутаг дэвсгэрт амьдарч байгаа мөн нэг хүү Жигжид хэмээх өвгөн аж үйлдвэрийн комбинатад ажилчин байгаад одоо тэтгэвэрт гарсан. Эмээ ээж 1948 оны 2-р сард өөд болсон.

	 

	Эхийн түүх

	Миний эх Маньбадар гэх эмэгтэй 1899 онд Сүхбаатар аймгийн Баяндэлгэр сумын нутагт малчин ард Цэ-Одын охин болон төржээ. Балчир бага наснаасаа эцэг эхийн гар дээр өсөн бойжиж, насныхаа эцсийг хүртэл эцэг эхийн гал голомтыг сахиж малын ажил эрхэлж явсаар охин хүү хоёрыг төрүүлжээ.

	Миний ээж ямар нэг сургууль соёлд яваагүй жирийн нэг малчин эмэгтэй байсан. Эцгийгээ нас барснаас хойш хүүхэд өсгөх, мал аж ахуйгаа эрхлэх, хөгшин эхээ өргөн тэтгэх зэргээр ажиллаж амьдралын нэлээд хүнд замыг туулсан ажилч хичээнгүй эмэгтэй байсан. 1954 онд хүнд өвчнөөр өвчлөн нас барсан. 

	Миний гурван үеийн түүхийн хүмүүсээс гавьяа шагнал, ял шийтгэлтэй хүн байхгүй. Уулаасаа малчны удамтай жирийн хүмүүс байсан. 

	 

	Миний өөрийн түүх

	Цэ-Од овогтой Гомбосүрэн би 1929 оны 5 сард одоогийн Сүхбаатар аймгийн Баяндэлгэр сумын нутаг Хавцал хэмээх газар малчин эмэгтэй Маньбадарын 2-р хүү болон төрсөн. Би эхээсээ хоёулаа бөгөөд миний эгч Дуламсүрэн гэгч эмэгтэй малчин байгаад сүүлдээ ажилчин болж улсдаа идэвх зүтгэлтэй ажилласаар яваад 1970 онд хүнд өвчнөөр нас барсан. Бид эмээ ээж, төрсөн эхтэйгээ хамт дөрвөн ам бүлтэй нэг өрх айл болон аж төрж байгаад 1948 онд эмээ ээж нас барж ээж эгч бид гурав үлдэж амьдарсаар 1954 оны 10 сард эх маань нас эцэслэж, эгч нөхөрт гарч, би удалгүй гадаадад сургуульд явснаар тэр айл үндсэндээ үгүй болжээ. 

	Би бага насаа эхийнхээ гар дээр хөдөө хурга, хонь хариулж өнгөрүүлсэн бөгөөд 1940 онд анх удаа Баяндэлгэр сумын бага сургуульд орж дөрвөн жил суралцан төгсгөөд 1944 онд Улаанбаатар хотын багш нарыг бэлтгэх сургуульд орж гурван жил суралцан төгсөж бага сургуулийн багшаар ажиллаж байгаад 1949 онд бүрэн бус дунд сургуулийн таваас 7-р ангид монгол хэл утга зохиол заах багш нарын семинарт сууж шалгалт өгч дунд сургуулийн хэл утга зохиолын багш болж, тус аймгийн төвийн 10 жил Халзан, Хонгор сумын дунд сургуульд монгол хэл бичгийн багшаар ажиллаж байхдаа бие дааж орос хэл үзэж байсан бөгөөд 1954 онд орос хэлний шалгалт өгч улмаар Улаанбаатар хотод Багшийн дээд сургуулийн дэргэд байгуулсан орос хэлний багш нар бэлтгэх түр курст суралцан зөвлөлтийн мэргэжилтэн нараар заалгаж бүрэн бус дунд сургуульд Орос хэл заах эрхийн үнэмлэхтэйгээр төгсөн өөрийн аймагт очиж орос хэлний багшийн ажил хийж байгаад 1957 онд Монгол улсын их сургуулийн англи хэлний ангид орж нэг жил суралцаад 1958 онд ЗХУ-д явж суралцахаар хэлний шалгалт өгч тэнцсэн тул Москвагийн Гадаад хэлний дээд сургуулийн англи хэлний ангид элсэн орж зургаан жил суралцан 1964 онд улсын шалгалт өгч уг сургуулиа төгсөв. 

	Морез Торезын нэрэмжит Москвагийн улсын сурган хүмүүжүүлэх ухааны гадаад хэлний дээд сургуулийг англи, орос хэлний орчуулагчийн мэргэжилтэй төгсөөд 1964 оны 7 сарын 15-наас Гадаад явдлын яаманд орчуулагч референтийн ажлыг хийж байгаад мөн оны 10 сарын 15-наас 1965 оны 2-р сарын 20 хүртэл БНМАУ-аас БНХАУ-д суугаа элчин сайдын яаманд англи хэлний орчуулагчаар ажиллаж байв. 

	1965 оны 3 сарын 1-нээс багшийн ажилд шилжиж УБДС-д орос, англи хэлний багшаар ажиллаж байна. Би одоо нам, үйлдвэрчний эвлэлд, 1949 онд залуучуудын эвлэлд элсээд нас хэтэрсэн учир хасагдсан. 1950 оны 10 сарын 1-ний өдөр Сүхбаатар аймгийн Халзан сумын намын үүрт орлогч гишүүнээр элсэн орсон, Нам үйлдвэрчнээс гарч яваагүй. Ял шийтгэлгүй. 1957 онд Хөдөлмөрийн медаль, 1971 онд 50, 60 жилийн ойн медалиар тус тус шагнагдсан. 1979 онд Монголоос англи хэлнээ орчуулах, онол практикийн асуудал хэмээх сэдвээр ЗХУ-ын Шинжлэх ухааны академийн Дорно дахины хүрээлэнд Хэл Шинжлэлийн ухааны дэд докторын зэрэг хамгаалсан. Гэр бүлтэй. 3 хүүхэдтэй. Эхнэр Одсүрэн кино үйлдвэрт нүүр будагчаар ажиллаж байгаад одоо тэтгэвэртээ гарсан. 
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	Сурганы шалгалт дээр зүүн гараас хоёр дахь нь, 1954 он

	 

	[image: бичвэр, хүн, хуучин, хар-г агуулсан зураг

Автоматаар үүсгэсэн тайлбар]

	Хилийн чандад

	 

	[image: бичвэр-г агуулсан зураг

Автоматаар үүсгэсэн тайлбар]

	Москвагаас Улаанбаатарын замд

	 

	[image: бичвэр, хүн, зогсолт авах, бүлэг-г агуулсан зураг

Автоматаар үүсгэсэн тайлбар]

	МУИС-ийн төгсөгчид, 1965 он

	[image: бичвэр, хүн, хуучин, зогсолт авах-г агуулсан зураг

Автоматаар үүсгэсэн тайлбар]

	Эхнэр С.Одсүрэн

	 

	 

	[image: бичвэр, зогсолт авах-г агуулсан зураг

Автоматаар үүсгэсэн тайлбар]

	Манайхан,  зүүн гараас аав Ц.Гомбосүрэн, хүү Санжаасүрэн, ээж С.Одсүрэн, охин Долгорсүрэн, зээ хүү Тэмүүжин, охин Даваасүрэн, 1996 он

	 

	[image: бичвэр, хүн-г агуулсан зураг

Автоматаар үүсгэсэн тайлбар]

	Төрийн хишиг, 1997 он
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	МУИС-ийн оройн англи хэлнийхэн
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	Хөдөлмөрийн алдар тэмдэглэх үеэр

	 


С. Одсүрэн “Ухаанаар залсан хань минь”

	Би ханьтайгаа 1963 онд Москвад анх танилцсан юм. Тэр үед нүүр будгийн мэргэжил дээшлүүлэх курст суралцаж байсан. Москвагийн Турист гэдэг гостиницад байрладаг юм байна. Тэнд манай нэг найз чамайг нэг их эрдэмтэй архи тамхи хэрэглэдэггүй залуутай танилцуулъя гээд ханьтай минь учруулсан юм даа. Анхандаа надаас нэлээд хэдэн насаар ах болохоор эвгүй санагдаад байж билээ. Тэгээд 1 жил шахам ирж очиж байгаад дотно болсон. Ингээд нутаг буцаж ирээд 1965 онд БНХАУ- д суугаа элчин сайдын яаманд референт орчуулагчаар 1 жил ажиллаад Хятадын соёлын хувьсгалын үеэр эргээд хүрээд ирсэн. 

	1966 онд бид хоёр нэг гэрт орж, том охин Даваасүрэн маань төрсөн. Бид Багшийн Дээд сургуулийн зүүн хойд дүнзэн байшинд 6 жил амьдарч билээ. Хань минь үр хүүхэд ханьдаа дээд зэргийн халамжтай, архи, тамхи огт хэрэглэдэггүй байж дээ. Бид хамтдаа халуун дулаан уур амьсгалтай аз жаргалтай 35 жил амьдарчээ. Хүүхдүүддээ ухаангүй хайртай, их марзан, алиа шооч байсан хүн дээ. Хаа л явна номоос салдаггүй байнга ном сугавчилж явдаг сан. Хүнийг ялгана гэж байхгүй, хүний төлөө л гэж бүх л зүйлийг зориулдаг, сэтгэлийн асар их тэнхээ хатуужилтай, зоригтой шулуун шударга, хурц зантай маш зарчимч хүн байсан сан. 

	Хөдөө явах их дуртай. Хөдөөгийн хүмүүстэй танилцаад ах дүү болтлоо нөхөрлөдөг. 

	1975 онд нурууны маш хүнд хагалгаанд ороод нэг жил шахам хөдөлгөөнгүй хэвтэж байхдаа эрдмийн ажлаа бичиж дуусгасан юм даа. Гэр бүлээрээ зугаалах дуртай, хөдөө явах дуртай. 

	Мөн хүүхдүүддээ бүр багаас нь шатар тоглохыг зааж, уран зохиол, түүх, үлгэр туульс их ярьж өгдөг байж дээ. Хүүхдүүдээ бага наснаас нь эхлэн монгол хэл болон гадаад хэлний сонирхолтой болгох зорилгоор үлгэр уншиж өгөх, хэлний хичээлийг нь давтуулж, хэлж тайлбарлаж өгдөг байж билээ. Тийм ч учраас 3 хүүхэд нь Англи хэл, гадаад хэлний багш орчуулагчийн мэргэжил сонгон аавынхаа байгуулж өгсөн энэ сургуулийг залгамжлан авч хүний зэрэгтэй авч яваад эх хүний хувьд туйлын их баярлаж явдаг. 

	Хань минь хүүхдүүдийнхээ ирээдүйг их алсаас харж дээ гэж би бодож суудаг юм. Ер нь хүүхдүүдээ загнаж, үглэх гэж байхгүй, их ухаалаг хандаж өөрсдийн нь хүсэл сонирхлын нь дагуу, юмыг ухааруулж хэлж тайлбарлаж өгдөг байсан. Хань минь их эрс шийдэмгий шулуун шударга өөрийн байдлаар ууган охиноо хүмүүжүүлж, 1996 онд сургуулийн захирлын хүндтэй бөгөөд хариуцлагатай үүрэг хүлээлгэн өгч билээ. Охин Даваасүрэн маань ухаалаг хүнтэй эвтэй, намбалаг, шударга, сургуулийг авч явах нэр хүндтэй гэж аав нь дүгнэсэн. 

	Бид хоёрын амьдралд дурсах юм их бий... Хань минь их халамжтай, үр хүүхдэдээ үеийн үед дурсан санаж, үр ач нарыгаа амьдралын замд хөтлөн оруулж, хэзээ ч унтаршгүй мөнхийн зул шиг үргэлж бадамлах их зүйлийг бүтээж өгсөн "Буянтай Буурал" юм шүү дээ. 

	Сайн үйлс бүхэн мандан дэлгэрэг. 

	 

	Халамжит хань С. Одсүрэн 2004. 4. 21
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	1964 он Москва хот гэргий Одсүрэнгийн хамт

	 


Ж. Адьяа “Үеэл дүү”

	Сүхбаатар аймгийн хуучнаар Дарьганга хошууны баруун гар тэмээчний нутгийн Цэ-Одынх гурван хүү, дөрвөн охинтой айл байсан. Мажигсүрэн, Дарьсүрэн, Чагдаг, Маньбадар, Чогдов, Жигжидсүрэн, Чимэдхорол зэрэг хүүхдүүдтэй байв. Дөрөв дэх хүүхэд болох Маньбадараас Гомоо маань 1929 онд мэндэлсэн гэдэг юм. Гомоо эхээс хоёулаа. Эгчийг нь Дуламсүрэн гэдэг сувилагч мэргэжилтэй хүн байсан. Гомоог 5 нас хүрэхэд нь үсийг нь аваад нутгийн их эрдэм номтой Анима гэдэг гэлэнд шавь оруулж ном заалгасан юм. Ер нь Гомоо багаасаа л сэргэлэн цовоо, ой сайтай хүүхэд байсан. Цэ-Одын зургаа дахь хүүхэд болох Жигжидсүрэнгийнх гэж манай гэр бүл 8 хүүхэдтэй байв. Би айлын том охин. Дамид, Гунгаасүрэн, Мажигсүрэн, Мажигсүрэн, Адьяа, Бира, Пүрэвжав. 
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Автоматаар үүсгэсэн тайлбар]

	Ж. Адьяа, төрийн шагналт яруу найрагч Б. Явуухулангийн гэргий

	 


Г. Даваасүрэн “Соён гэгээрүүлэгч хайрт аав минь“

	Балчир насандаа мөн ч их эрхэлдэг байж дээ. Намайг аав минь горзоон хөлт гээд л өвөр дээрээ 2 хөлийг минь тавиад үнэрлэж суудаг сан. 

	Цэцэрлэгт байхаас л аавын бие тааруухан яс нурууны өвчтэй гээд л тэгсэн мөртөө унтах нь ховор үргэлж л ном уншиж гар бичмэлээр буюу бичгийн машинаар шөнийн 3-4 цаг хүртэл юм бичнэ. Би айлын том хүүхэд болохоор аавыгаа унтахыг нь хүлээгээд л өөрөө хажууд нь хувцастайгаа сууж байгаад зүүрмэглэж түрүүлээд унтчихна. Өглөө сэрэхэд аав минь номоо үзээд сууж л байна, харин би орондоо унтаж байдаг билээ. Аав минь намайг бага байхад монголын түүх, ардын хувьсгал, орос орон, орос хүний тухай ном зохиол, үлгэр, их ярьж өгнө. 6 настай байхад шатар тоглохыг зааж өгсөн билээ. Би сургуулийнхаа болон Герман улсад суралцаж байхдаа монголын оюутнуудын дунд шатрын тэмцээн зохиоход оролцон 2-3-р байр эзэлж байлаа. 

	Ээж, аав хоёр байсхийгээд л гадаад оронд явчих юм уу эсвэл киноны зураг авалт гээд тус тусын ажлаар явна би хоёр дүүгээ асраад гэрээ сахиж үлдэнэ. Заримдаа аав ээжийн дүү нар ирж хардаг байсан. Аав гадаадаас ирэхдээ бохь, чихэр, хувцас, зурагт ном, их олон юм авчирна. Нэг удаа бид нар орос улсад явахад нь заавал шоколадтай мөхөөлдөс авчраарай гээд захисан чинь нөгөөх нь хайлчихсан (улаан тагтай савтай сүү шиг) байсан. Биднийг аав хөдөө их авч явдаг байж дээ. Таван хошуу малын зүс, шүд, ясыг ингэж нэрлэнэ, тэгж танина гэж хэлж, аавынх нь нутаг маш сайхан Алтан овоо, шилийн сайн эрс, Ганга нуурын тухай, ярьж өгдөг сөн. Ээжийг эзгүйд бид нарт хоол хийж өгнө. Сүүтэй гурил (хөмүүлтэй), гурилтай шөл зэрэг өөрийнхөө хамгийн дуртай хийж чадах хоолоо л хийнэ. Тэр үед аав минь АУДС-д, Гандан хийд, Шашны дээд сургуульд англи хэл заадаг байсан. Ажлаасаа ирэхдээ лам нарын хийсэн боов тос зэрэг маш амттай зүйлс авчирч өгдөг байж дээ. Намайг 5-р ангид орост орос хэлний хичээл давтуулан орос үлгэр уншуулж бичгийн машин дээр бичиж сурахыг зааж өгсөн. Дараа нь 8-р анги төгсөх хавар латин үсгийн бичгийн машин дээр англиар бичиж сургасан. 9-р ангид орох жил герман хэлний гэрийн багш авч герман хэлийг заалгасан. Ингээд 10- р анги төгсөж конкурс өгөөд Иркутск хотын ХАА-н мэргэжлийн хуваарь авсан. Гэтэл миний охин Герман хэл үзсэн юм чинь герман хэлний шалгалт өгөөд үз, шууд Герман явах боломж байна гээд л намайг зоригжуулж би шалгалт өгч тэнцсэн билээ. Ингэж л аав минь уйгагүй хүүхдүүдийнхээ ирээдүйг алсаас бэлдэж харж байж дээ гэж бодогддог. Гэр цэвэрлэж аяга угаахад аав нь хийчихье миний охины гар нь муухай болчихно, хичээлээ л хий, гээд “та нар их унтаж болохгүй, нойрноос морио, чөмгөөс хутгаа гэдэг үг байдаг юм шүү. Ном гэдэг ертөнцийг харах толь гэж агуу их багш Осенин хэлсэн" гээд сургаал хайрлана. Амралтын өдөр ч гэсэн өглөө эрт бос, ном унш, агаарт гар гээд л унтуулахгүй шүү дээ. Аавд маань амралтын өдөр гэж байдаггүй цаг үргэлж л гартаа ном бариад л үг цээжлээд юм бичнэ. Би тэр үед аав, орос англи хэл мэддэг байж дахиад өөр хэл үзээд л байдаг юм байхдаа гэж их гайхдаг байсан. Том болоод л эрдмийн ажил, хэл шинжлэл гэдгийг ойлгож билээ. Оюуны хөдөлмөрийг дээд зэрэгт тавьдаг байж дээ. Аав минь 1989 оны зун аав нь нэг ажил бүтээх гэсэн юм болох эсэхийг мэдэхгүй байна. Миний охин англи хэлний анхны мэдэгдэхүүнтэй, одоо МУИС-ийн англи хэлний оройн дээд курст сурчихвал их хэрэгтэй гээд намайг суралцуулсан. Хувийн сургуулийн хоёр анги нээж байгаа нэг ангид аав нь заана, чи нөгөө ангид нь англи хэл заана шүү гэж өндөр хариуцлагатай ажилд томиллоо. Энэ үед л монгол улсад ардчиллын систем бүрэлдэн тогтох анхны уур амьсгал орж байхад хувийн дээд сургууль байгуулах нэн чухал асуудлыг гарган сэдээж анхны хувийн дээд сургуулийг үндэслэн байгуулсан гавьяатай хүн агуу их ачтан бол аав минь байсан юм. Тэр үеэс эхлэн хувийн пүүс, компани, харьяа сургуулиуд ар араасаа бий болж байлаа. 1992 оноос Хятадын ӨЗӨМ-ын Багшийн их сургуультай гэрээ хийж багш оюутан солилцон гадаад харилцааг эрчимтэй явуулж эхэлсэн. 1994 онд Англи улсын Лондон хот дахь Интернейшнл хаус төвтэй холбоо тогтоож мөн л оюутан багш нарыг 3-6 сарын хэлний дадлага хийлгэж суралцуулсан. Жилээс жилд гадаад харилцаа өргөжин 22 улстай холбоо тогтоож билээ. Түүний хажуугаар аж ахуйн ажил эрхлэх зорилгоор мал авч аж ахуй эрхлэх болов. 

	... 1970-аад оны үед аав минь маш хүндээр өвчилж хэвтэж байхдаа миний хүүхдүүд аавдаа ийм номууд аваад ир гээд л бичээд явуулдаг бид нар ээжээс эмчээс нуугаад номыг нь арай гэж оруулна. Хэзээний баригдаад эмч нь хураагаад авчихна. Дахиад л захина, сүүлдээ нуудаг сайн газартай болоод аав нь их баяртай одоо л нэг тайван номоо хийж болох нь гэж билээ. Бид эмнэлэгт гэртээ байгаа юм шиг өдөр болгон хичээлээ тараад очдог байсан. Ээж маань аав нь маш хүнд өвчтэй болчихсон магад аавыг нь сайн асрах хэрэгтэй гээд биднийг хичээлээ сайн хийвэл өвчин нь эдгэнэ гэх мэтээр хүнд үеийг даван туулсан хүн бол миний хайртай аавын зориг тэвчээр хүний төлөө, зааж сургах, шулуун шударга, сурган хүмүүжүүлэгч ардын багш байсан гэдгийг бахархан дурсъя. 

	Аавын ном нь 5000 орчим байсан. 3 сард нэг удаа бүх номдоо салхи оруулна аа гээд л эхнээс нь авхуулаад нэг нэгээр сугалан гаргаж уншдаг байж билээ. Ажил дээрээ ч, гэртээ ч тэр ширээ дүүрэн ном цаас дэлгээстэй, бичгийн латин, кирилл үсгийн машинууд тавиастай. Аавын номын ширээ хоосон байна гэсэн цаг мөч байхгүй эрдмийн үнэр ханхалсан мөнхийн цэцэг шиг дэлбээлж байсан юм. Ажилдаа өглөө эрт явна өдөр ихэнхдээ хүүхдүүддээ цайг нь уулгах гэж АУДС-ийн гуанзнаас гөөхий зэрэг хуурай идэх юм авчирч өгөөд л буцаад явдаг. Ганданд шашны дээд сургуульд хичээл зааж байхдаа Төвөд хэл нэлээн үзэж оройдоо ном судар уншаад суудаг сан. Аав архи, тамхи огт хэрэглэж чадахгүй мөртөө зарим хэрэглэдэг анд найз нар нь ирэхэд хөгжөөн шил юм гарга энэ архичинд өгөхгүй бол дараа нь агсам тавьж магадгүй наад золиг чинь гээд л марзан ёжтой үг хэлдэг сэн. 

	Гэрийн хүнд хүчир ажлыг ээж л хийнэ. Нэг удаа ээж аавд нутгийнх нь чулуугаар хөөрөг хийж цагаан сараар бэлэглэхэд миний хөгшин “муу дарханаас дээр хийж” гээд их баярлаж билээ. Миний ээж маш уран бүх л төрлийн авьяастай хүн болохоор аавд болон олон хүнд дээл хийж өгнө, орны аравч хатгамлаар хатгаж, өөрөө зургийг нь зурна. Тэмээний ноосыг усанд дэвтээж угаагаад гараараа сэмлээд гар модон ээрүүлээр ээрүүлдэж утас болгон гэр бүлдээ бусад хүмүүст малгай ороолт оймс, цамц, юбка хувцсыг төрөл бүрийн нэхэлтээр маш гоё нэхдэг байсан. Манай гэрт нэг ёсондоо жижиг дунд үйлдвэрлэл явагддаг байлаа. Гэрийн үзэмжтэй тавилгыг эр хүн шиг л хийнэ. Аав цэвэр номын хүн болохоор тэгээд ч бие нь тааруу юм чинь алх ч барьж чадахгүй шүү дээ. Ээж эвдэрч хэмхэрсэн эд юмсыг засаж сэлбэнэ. Ээж маань хөнжил гудас гээд гэрт хэрэгтэй юу л байна бүгдийг маш чанартай гоёмсог хийдэг учраас аав санаа зоволгүй байнга цалингаа тоо ёсоор авчирч хүлээлгэн өгнө. Тэгээд цалингийн найр гээд л орос дэлгүүрээс хиам бяслаг зэрэг нэжгээд амттан авч тансагладаг байсан. 

	Аав биднийг дагуулж айлаар хэснэ. Их эрдэмтэн Чой Лувсанжав багш, Дорнын их яруу найрагч Явуухулан нарынд очдог байсан, Адъяа эгч аав хоёр хамаатан байсан. Мөн манайд кино үйлдвэрийн нэртэйг найруулагчид: Жигжид, Доржпалам, Бунтар, жүжигчид: Нямаа, Батцэцэг, циркийн Цэнд-Аюуш гуай, Занабазар, Дамдинбазар, догшин хар Нямсүрэн гээд л нүүр хувиргагч Найданжав, Бадамцэрэн зэрэг урлагийн хүмүүс болон эрдэмтэд яруу найрагч зохиолчид, эмч нар гээд их олон хүн ирдэг байсан. Ээж маань маш амттай төрөл бүрийн хоол хийнэ. Аав зочидтой хүүрнэн суудаг байжээ. Ингэж л аав минь хань, үр хүүхдэдээ ачлалтай, халамжтай анд найз нартаа түшигтэй, шавь нартаа өгөөжтэй хүний төлөө ачтан хүн байсан билээ.

	Аав минь “Аав нь үхлээс айхгүй, энэ хорт хавдар намайг дийлэхгүй би үүнийг заавал дийлнэ. Миний охин докторын ажлаа эхлээд ааваасаа асуух зүйлээ сайн асууж мэдэж ав, сургуулийн захирал хүн чинь бусдад үлгэр дуурайл болон хүний төлөө боловсрол олгох бүх хүч чадлаа дайчил" гэдэг байсан. Сүүлд бурхан болохынхоо өмнө хэвтэрт байхдаа нэг нэгээр нь адис авч, дахиад аав нь ном шагайж чадахаасаа өнгөрлөө миний хүүхдүүд сургууль дээрээ аваачаад номын санд тавиараа гэсний дагуу хүүхдүүд ёсоор болгосон. 

	 

	Аавдаа би даанч эрхлэн эрхэлсээр 

	Алган дээр нь бөмбөрөн өссөн юм 

	Ачит аавыгаа үгүйлэх тэр л агшинд 

	Аяндаа хоёр нүднээс минь нулимс бөмбөрөх юм

	Охин үрээ хайрлан өсгөж

	Онч мэргэн үгсээрээ сургасан

	Оюун ухаанаа харамгүй хайрлаж

	Орчлонд ганц заяасан аавынхаа 

	Ачлал энэрэлийг бишрэн дээдэлмү. 

	 

	Охин Г. Даваасүрэн “Цог” дээд сургуулийн захирал
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Автоматаар үүсгэсэн тайлбар]

	Москва хот Сальтыковка, 1988 он
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	Зүүн гараас том охин Даваасүрэн, баз хүргэн Намжил, дүү охин Сарантуяа, аав Ц. Гомбосүрэн, бага охин Долгорсүрэн, 1970 он
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	Охин Даваасүрэн гэр бүлийн хамт Нөхөр Ц. Намжилсүрэн, хүү Тэмүүжин, хүү Цогням, Мөнхжин

	 


Г. Долгорсүрэн “ХАЙРТ ААВ МИНЬ”

	Өвгөн буурал аав минь

	Өөрийн эрхгүй таныгаа санах юм

	Хайртай аав минь

	Хэний ч сэтгэл зүрхийг дэлдсэн

	Таныгаа бид санан дурсах юм... 

	 

	гэж дурсамжаа эхлэхийг хүсэж байна. Би ачит аавынхаа хоёрдугаар охин болж төрсөндөө үргэлж бахархаж явдаг юм. Миний аав Сүхбаатар аймгийн Баяндэлгэр суманд төрж өссөн хүн. Аав минь ханьдаа халамжтай, үр хүүхдүүддээ хайртай эрдэм номтой хүн байсан сан. 

	Би хар багаасаа аавынхаа гар дээр өссөн хүн. Аав минь номыг их үнэлдэг хүн байв. Хаа л явна нэг гартаа 2-3 ном сугавчилсан нөгөө гартаа намайг тэвэрчихсэн явдаг байсан гэдэг. Ямар сайндаа л зарим хүмүүс бид хүүхдийг чинь жаахан барья, та гараа амраа гэхэд би ч дургүйцдэг, аав минь ч “зүгээр” гээд намайг номтойгоо хамт тэврээд явдаг байсан. Би багадаа өвчин ээрдэг хүүхэд байсан. Байсхийгээд л эмнэлэгт хэвтэнэ. 70-аад оны эцсээр миний санаж байгаагаар цусны өвчнөөр их олон хүүхэд өвдөж зарим нь энддэг байсан. Би тэрийг нь тусчихсан, эдгэрдэггүй юм л бол уурлаж гомдохоороо удахгүй үхэх юм чинь гэж ээжийгээ айлгадаг байж билээ. Аав минь уйлаад л. Энд тэндхийн эмч нар авчирч үзүүлнэ. Бүр ЗХУ-аас Лизнова гэсэн эмчийг авчирч үзүүлээд нэмэргүй. Сүүлд нь Энэтхэг Хятадаас эм авчирч одоо Гэсэр сүмд суудаг Пүрэвсүрэн гуайгаар хагас жил эмчлүүлж байж зүгээр болгож билээ. Тэр үед аав нойр хоолгүй ямар их сэтгэлийн тэнхээ гаргаж намайг хардаг байсныг санахаар өөрийн эрхгүй аав ээжийгээ өрөвдөх шиг болдог сон. Би багадаа охин нь хэр нь ээ их сахилгагүй. Үймүүлээд хэл ам татлаад явахад аав минь охин хүүхэд үймүүллээ гэхэд эрэгтэй хүүхэд шиг үймүүлнэ гэж байхгүй гээд л хүн болгоноос өмөөрдөг байж билээ. Биднийг хичээлдээ явахаас өмнө заавал цай унд өгнө. Аав минь яг номын хүн. Номоос сална гэж ер байхгүй. Гэртээ өглөө 5-6 цаг гээд босоод ширээний ард ном бичээд суучихна. Өдөржингөө ном бариад орой хоолоо идчихээд бас л номоо бариад юм орчуулаад суучихна. Ер нь 24 цагт 1-2 цаг л унтана. Хааяа зурагтаар “Цагийн хүрд” монголын хуучны эх оронч сэтгэлгээтэй кино, оросын эх орончдын тухай кинонууд, яруу найргийн “Болор цом” зэргийг л үздэг байж билээ. 

	Аав минь МАХН-ын гишүүн хүн байсан. Намдаа их үнэнч. Миний сонссоноор аав минь хэлмэгдэж явсан гэдэг. 1960-аад оны дундуур Хятадын элчин сайдын яаманд орчуулагч референтээр ажиллаж байхдаа тэр үеийн хэлдэг байснаар хөрөнгөтөн орнуудад захидал, мэндчилгээ явуулсан тэдэнтэй найз нөхрийн холбоо тогтоосон зэргээр намаас хөөгдөж байсан гэдэг. Гэхдээ миний намын буруу биш, хэсэг бүлэг хүмүүсийн явуулга гээд намдаа хар буруу санадаггүй, харин ч дахин намын гишүүн болно гэж зүтгэсээр байгаад үйл хэргээрээ цагаатгасан гэдэг. Мөн аав минь залуу хүмүүсийг сурч боловсрох ажиллаж хөдөлмөрлөхөд их дэмжлэг үзүүлж тэр ч байтугай тэднээс болж өөрийн удирдлагуудтайгаа муудалцаж явсныг мэдэх хүн цөөнгүй биз ээ. Одоо тэр хүмүүс нь сайн сайхан амьдарч, зарим нь дээгүүр алба хашиж байгаа юм. Аав минь маш их олон шавьтай олонтой хүн явсан. Аавын шавь, найз нарын заримтай нь бид байнга холбоотой ажилладаг юм. 

	Аав минь цаг наргүй ажилладаг байсан болоод тэр үү бие султай, байнга өвддөг байсан. Ямар сайндаа зарим эмч шавь (хичээл заалгадаг байсан) нь эмнэлэгт хэвтүүлж эмчилгээнд албан хүчээр эмчилдэг байж билээ. Эмнэлэгт хэвтэхдээ гэрээ нүүлгэх шахам өрөөндөө энд тэндгүй ном тавьчхаад юм бичээд сууна. Зарим шавь нар нь загнаад номыг нь хураагаад гэр лүү явуулахад гудсан дороо номуудаа зулаад дэвсчихсэн эмч нарыг явтал 2-3 ном үзүүлчхээд ажил тараад яваад өгөхөөр нь нуусан номуудаа гаргаад үзээд суучихна. Маргааш өглөө нь эмч нарыг цуглахаас өмнө номуудаа нуугаад л хэвтчихнэ. Харин ээлжийн асрагч, сувилагч нар нь эмч нартаа хэлэхэд аав сүүлдээ өөрөө өрөөгөө цэвэрлэчихье. Тариа эмээ өөрөө очоод ууж хийлгэе, миний өрөөнд орсны хэрэггүй гэдэг байж билээ. Урьд ч одоо ч аав шиг тийм хөдөлмөрч, уйгагүй боловсордог хүнийг олоход бэрх мэт санагддагийг нуух юун. Аав минь буцалсан ус, байхуу цай л уудаг байсан. Сүүтэй цай хэр баргийн уухгүй, гурилтай шөл, хайлмаг, чанасан мах идэх дуртай байсан. Ээж минь хоол хийхдээ муу мэргэжлийн тогоочоос илүү сайхан хоол хийнэ. Аав ээжээр хайлмаг хийлгэчхээд 1 аяга иднэ. Тогоо дүүрэн мах чануулчхаад 2-3 огтолчхоод "За боллоо, цадчихлаа” гэнэ. Тэгэхээр нь ээж урамгүй гэдэг нь ядаж ганц хоёрыг нь мөлжөөд идэхгүй байж их мах чанууллаа гэдэг сэн. Аав тамхи хэрэглэдэггүй архи уудаггүй, бүр амсдаг ч үгүй байж билээ. Бас их шогч хүнд нэр хоч өгөхдөө их сайн. Найр хуримд оччихоод архиар шахсан хүнийг эвтэйхэн шоглочхоод мултардаг байсан юм. Аав минь хүнд муу санана гэж ер үгүй. Дэндүү шударга шулуун хүн тулдаа алдаж байсан болов уу. Мөн шинэ зүйл сэдэхдээ их сайн. 89 оны сүүлээр хэсэг нөхөдтэйгөө санаа нийлж монголын анхны хувийн сургуулийг нээж олны сонирхлыг ихэд татаж билээ. Тэр үеэс эхлэн 10-аад жил өөрийн байгуулсан сургуулиа үр хүүхдүүддээ өвлүүлтлээ өөрийн бие сэтгэл оюун ухаанаа жилийн дөрвөн улиралд нэг амралтгүй, сүүлчийн амь хүртлээ зориулж ирсэн ахмад сурган хүмүүжүүлэгч билээ. Аав минь хичээлийг их ойлгомжтой заадаг. Хүнд мэддэг бүхнээ харамгүй зориулдаг байсан нь Ардын боловсролын байгууллагад 52 жил тасралтгүй ажилласан тэр хүний агуу хөдөлмөрийг юутай ч зүйрлэхгүй. 

	Боловсролд оруулсан хувь нэмрийг үр хүүхдүүд үргэлжлүүлж сайн муу олон ч үйл явдалтай учирч явж байгаа маань хайртай аавын минь ач тус, түүний гэгээн дүр төрхийг мөнхжүүлэх үрс бидний үйлс болмуй. 

	 

	Охин Г. Долгорсүрэн “Цог” дээд сургуулийн сургалт албаны дарга
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	Охин Долгорсүрэн аав ээжийн хамт
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	Аав, бага охин, том зээ хүү, 1990 он
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	Бага охин Долгорсүрэн, нөхөр Батболд, хүү Болдсүрэн, Батсүрэн, Чингис, охин Хүслэн

	 


Хүү Санжаасүрэн “Дурсамж”

	Миний аав намайг хүндэтгэн биширдэг суут их ухаанаараа өөрийн эзэмшсэн Англи хэлний мэргэжлээ надад эзэмшүүлсэн. Түүний надад итгэж эзэмшүүлсэн мэргэжлийг зохих ёсоор өөрөө шаардлагын дагуу багш мэргэжлээр аавынхаа Монгол улсдаа анхны дээд сургууль болгон байгуулсан “Цог” ДС-ийнхаа оюутнуудад англи хэлийг заан сургаж байна. Би аавыгаа юутай ч зүйрлэшгүй хүндэтгэн хайрладаг сэтгэлд минь ивээсэн өөрийнх нь агуу их ухаан, мэдлэг боловсролыг нь өөрийн оюун ухаандаа шингээн мөнх бишрэлээр түүнийг эзэмшиж явах болно оо. 

	 

	Хүү Санжаасүрэн “Цог”дээд сургуулийн Англи хэлний багш
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	Хүү Санжаасүрэн хоёр эгчийн хамт

	 


А. Өлзийхутаг “Нутаг нэгтэн хайрт нөхрөө дурснам”

	Сүхбаатар аймгийн Баяндэлгэр сумын өргөн уудам тал нутагт эх дэлхийдээ мэндэлсэн Цэ-Одын Гомбосүрэнтэй сайхан нөхөрлөж үерхэж явлаа. 

	Миний бие бүр бага насандаа Улаанбаатар хотод ирж сургууль соёлоор явсан учир энэ саруул ухаантай сайхан сэхээтэнтэй оройтож танилцсандаа би харамсдаг юм. Улсын эм бэлтгэлийн газрын даргын үүрэгт ажил хийж байхдаа ЗХУ-аас (хуучин нэрээр нь) эм, эмнэлгийн багаж хэрэгсэл худалдан авах ажлаар Монгол улсын худалдааны төлөөлөгчдийн хамт 1962 онд Мосвка хотноо “Украйна” зочид буудалд баярлаж байхад нэгэн орой дунд зэргийн нуруутай махлагдуу бор залуу өөрийгөө Гомбосүрэн гэж танилцуулан надтай уулзсан тэр мөчөөс бид хоёрын ирээдүйн олон жилийн нөхөрлөл үерхэл эхэлсэн. Гомбосүрэн маань Москва хотноо “Олон улсын харилцааны дээд сургуульд англи хэлний ангид суралцаж байсан цаг билээ. Бид хоёр нэг нутгийнхан болохоо тэнд харилцан мэдэлцэж “кафе”-д сууж нутаг ус, энэ тэрийг ярьж бие биеийнхээ зан төрхийг мэдэлцсэн юм. 

	Ц. Гомбосүрэн маань мэдлэг оюунаар хосгүй сайн ялангуяа англи хэлний мэдлэг төгс, өндөр боловсролтой хүн байлаа. Ж. Лондоны романуудаас бүр оюутан ахуй цагтаа орчуулж монгол түмэндээ өргөн барьж байсан гэж бодоход энэ хүн ямар түвшний сэхээтэн байсан нь тодорхой.

	Хожим нь манай хоёр гэр 50000-ын дэвсгэр нутагт “баруун сэлбийн" баруун захаар зэргэлдээ орон сууцанд хэдэн жил амьдрахдаа бие биеэрээ их орж гардаг бас тэгээд Анагаах ухааны дээд сургуульд (хуучин нэрээр) хамт багшилж их л ойр дотно байдлаар олон жил үерхсэн юм. Тэр ч байтугай “Яргайтын богино” хэмээх зуны зусланд хүртэл айл хөрш зусаж бие биеийнхээрээ байнга хэсдэг, хөөрөлддөг, хүүрнэдэг байж билээ. Гомбосүрэн маань архи огт уудаггүй, тамхи татдаггүй хөгжилтэй яриагаараа бусдыгаа огт уйдаадаггүй нэгэн байлаа. Бид чинь тэр үеийн улс төр, эдийн засаг, хүмүүсийн амьдрал гадаад дотоодын амьдралаас эш татаж найрсаг маргадаг, бие биедээ ухаан сэлбэдэг найз нар байсан юм. 

	Өөрийн найз хэл шинжлэлийн ухааны доктор профессор Ц. Гомбосүрэнгээрээ би англиар бичсэн текстүүдээ засуулах, найрлага сайжруулах зөвлөгөө авахын алийг тэр гэх вэ. Миний англи хэлний багш найз нөхөр минь байлаа. Би нөхрөөсөө ихийг сурсан даа. Энэ бүхнийг одоо бодоход сайн хүний, сайн нөхрийн ач гавьяаг амьд ахуйд нь дутуу үнэлж байжээ гэж харамсдаг юм. Энэхэн мөчид “Хүмүүсээ амьдадаа бие биеэ хайрла” гэдэг нутгийн минь яруу найрагч О. Дашбалбарын найргийн мөрүүд нүдний өмнө дурайж байлаа. Бүр хожуу амьдралын нь сүүлчийн жилүүдэд гэр орон арай холдсон боловч орж гарч явахад хайрт хань Одсүрэн нь ханийн ёсоор найзыг минь халамжлан байсныг санахад таатай байна. Найзын минь 2 охин Даваасүрэн, Долгорсүрэн, хүү Санжаасүрэн нар эцгийнхээ хойчийг нэр төртэй залгамжилж яваад сэтгэл гэгээхэн байдаг. 

	 

	Анагаахын шинжлэх ухааны доктор, профессор А. Өлзийхутаг

	 


Гомбосүрэн (Гонсрон)-ийн Батмөнх “БҮТЭЭЛЭЭРЭЭ МӨНХӨРСӨН АЧИТ БАГШИЙНХАА НОМОН ДОР МӨРГӨМҮҮ”

	(Дурсамж)

	Алаг хорвоод хүн болгон төрүүлж өсгөсөн аав ээжийнхээ ач буяныг хэзээ ч мартдаггүй шиг алтан номын үсэг зааж гарыг маань ганзаганд хөлийг минь дөрөөнд хүргэж, ухааныг төлөвшүүлдэг ачит багш нараа дурсахгүй мөч надад байдаггүй билээ. Тэр ачит багш нарын маань нэг ахмад сурган хүмүүжүүлэгч нэрт эрдэмтэн, орчуулагч Цэ-Одын Гомбосүрэн багш (сурагч бидний хүндэтгэн авгайлдгаар Го багш) яахын аргагүй мөнөөс мөн. Тэр хүний тухай эргэн дурсаж, эргэцүүлэн бодсоноо Та бүхний сонорт толилуулъя. 

	Тавь гаруй жил чамлахааргүй урт хугацаа байгаа биз. Бүтэн зууны тал хугацаа шүү дээ. Го багш өөрийнхөө бүтээлч амьдралынхаа энэ урт хугацааг ЕБС-ийн сурагчид болон Их дээд сургуулийн оюутнуудад эрдэм ном зааж сургаж хүмүүжүүлэн улс эх орондоо үндэсний дээд боловсролтой мэргэжилтэнийг бэлтгэн гаргахад үнэтэй хувь нэмэр оруулсан гавьяат үйлсийн эзэн байв. 

	Түүний янз бүрийн мэргэжлийн шавь нар хэдэн арван мянгад лавтай хүрнэ. Биднийг Сүхбаатар аймгийн төвийн 10 жилийн дунд сургуульд суралцаж байхад Ц. Гомбосүрэн багш маань Улаанбаатар хотын Багш нарын мэргэжил дээшлүүлэх хүрээлэнд мэргэжил дээшлүүлж ирээд монгол хэл бичгийн зааж “өсөхөөс сурсан үндэсний хэл мартаж болшгүй соёл”-ыг бидэнд өвлүүлэн төлөвшүүлсэн юм. Багш маань зарчимч хатуу шаардлагатай гэрийн даалгаврыг тогтмол шалгадаг, дасгал их хийлгэдэг, биднийг сургахын төлөө уйгагүй ажиллаж сурсан сэдсэнээ шавь нартаа зориулдаг сайн багш байлаа. 

	Бид 1955 онд 10 дугаар ангиа 44-үүлээ төгсөж бүгд хуваарьт сургуулийнхаа элсэлтийн шалгалтаа амжилттай өгч их, дээд сургуульд орж суралцан бүгдээрээ дээд мэргэжил эзэмшин эх орныхоо дөрвөн зүг найман зовхист үр бүтээлтэй ажиллацгаасан нь багш нарын маань ач буян гэж бодоцгоодог. Зөвхөн манай ангиас гэхэд л: Монгол улсын гавьяат цолтон 3, Д. Сүхбаатарын одонт 1, академич 3, профессор, дэд профессор 15, шинжлэх ухааны доктор, боловсролын доктор 10, төрийн одон медалиар 28, салбарын тэргүүний ажилтан цол тэмдгээр 26 хүн хөдөлмөр бүтээлээ үнэлүүлэн шагнагдаж, төрийн сайдаар 2, их дээд сургуулийн багшаар 13 хүн ажиллаж, 100 гаруй нэг сэдэвт зохиол, сурах бичиг, гарын авлага, ном товхимол туурвин хэвлүүлжээ. Энэ бол Го багшийн хичээл зааж байсан зөвхөн нэг л ангийнхны жишээ шүү дээ. Тэгвэл Ц. Гомбосүрэн багшийн зааж сургасан олон мянган шавь нараас нь хэчнээн гавьяат алдар цуутан, эрдэмтэн мэргэд төрөө болоо. Мөн лут багш байсан байгаа биз. 

	Го багшийн нэг сайн чанар нь өөрийн сурсан мэдсэнийг үе үеийн олон мянган шавь нартаа харамгүй эзэмшүүлэхийн тулд бүх эрдэм мэдлэг, оюун санаа, хөдөлмөр зүтгэл, өөрийгөө уйгагүй зориулдаг явдал юм. 

	Багш маань орос хэлийг сурах талаар үлгэр жишээч ажилладаг байлаа. Тэр үед гарсан 30000 үгтэй Орос-монгол толийг хуудас хуудсаар нь өдөр өдрөөр цээжилдэг байсан. Дараа нь манай 10 жилд багшлахаар очсон орос багш Валя, Ефримова нартай үргэлж хамт явж кино үзэж ярианыхаа хэлийг сайжруулж байж билээ. Ер нь хэлний онцгой авьяастай хүн байсан юм. Энэ нь цаашдын сурч хөдөлмөрлөхөд нөлөөлсөн нь гарцаагүй буй заа. Ийм нэгэн багш бидэнд эрдэм ном заахын зэрэгцээ өсөн хөгжиж буй оюун ухааныг минь тэтгэж, ирээдүйд тэмүүлэх хүслийн галыг бадраан үлгэрлэж байж билээ. 

	Багш хүн гэдэг хүний хүүхдийн ирээдүйн төлөө мэдлэг боловсрол, ухаан бодол, ур чадвар, уур уцаараа ч хайхралгүй, хариу нэхдэггүй ачтан гэдэг ёстой л үнэн шүү. 

	Би МУИС-ийн Хүн эмнэлгийн ангийг дүүргээд Эрүүлийг хамгаалах яамны Боловсон хүчний хэлтэст ахлах байцаагч, хэлтсийн даргаар ажиллаж байгаад 1963 оноос АУИС-д багшлах болсон юм. Намайг эмчилгээний факультетын харьяанд байсан бөгөөд орос, латин хэл заахаас гадна англи хэл заах болж англи хэлний багшаар Цэ-Одын Гомбосүрэн, Данзаны Намжим нар 1973 онд ирж ажиллан тэнхим нь Гадаад хэлний тэнхим болж өргөжин зохион байгуулагдсан ба удалгүй тэнхимийн эрхлэгчээр Ц. Гомбосүрэн багш томилогдон ажилласан билээ. 

	Эхэндээ сурлага сайтай оюутнуудад сонгон суралцуулах хэлбэрээр, мөн багш, эмч нарт хичээлийн бус цагаар англи хэл заадаг байсан. Одоогийн эрүүлийг хамгаалах байгууллагад ажиллаж байгаа англи хэл сайтай хүмүүс тэр л үеэс хэл сурсан түүхтэй. Энэ нь Ц. Гомбосүрэн багшийн хэлний өргөн мэдлэг, цэгцтэй ярьдаг, заах арга сайтай, арвин баялаг туршлагатай, чинхүү үнэн сэтгэлээсээ хөдөлмөрлөдөг асар их бүтээлч хүн байсантай холбоотой юм. 

	Ингэж Ц. Гомбосүрэн багш бахархан хүндэтгэх олон мянган шавьтайн гадна шавь нарынхаа оюуны мэлмийг гэрэлтүүлэн мялаасан олон сурах бичиг зохион тэдний номын ширээг мялааж оюуны цангааг тайлсан буянтай ахмад сурган хүмүүжүүлэгч байлаа. 

	Зөвхөн манай сургуульд багшилж байх хугацаандаа АУИС-ийн оюутан, эмнэлгийн мэргэжилтэн нарт зориулан багш Д. Намжимтай хамтран “Англи хэлний сурах бичиг” зохион гаргасан ба “Англи хэл сурах гарын авлага”, “Оюутны ангиас гадуур унших бичиг”, “Монгол-Англи толь”, “Вопросы перевода с монгольского на английский язык” зэрэг номууд зохиосон нь эмч оюутны ширээний ном болсон юм. 

	Го багш сайн орчуулагч байлаа. Англиас монгол хэлнээ: Т. Драйзерын “Хүслийн гурвал” роман, “Гудиггүй эр”, монголоос англи хэлнээ Б. Ринчиний “Гар”, С. Удвалын “Баглаа цэцэг”, "Номун дарь” зэрэг бүтээлүүдийг хөрвүүлэн гаргасан байсныг бид уншиж билээ. Эдгээр бүтээлүүд бол Ц. Гомбосүрэн багшийн бүтээлийн зөвхөн өчүүхэн хэсэг нь юм. 

	Ном бол мөнхийн хөшөө байдаг. Ц. Гомбосүрэн багшийн туурвисан олон арван бүтээл нь хэлгүй бол хөлгүй болсон өнөө үед уншигч олны эрэлт хэрэгцээнд нийцэж тэдний мэдлэг боловсролыг сэлбэж баяжуулахад нэмэр хандив болсоор, түүний бүтээсэн номын буянт хөшөө нь гэрэл гэгээгээ түгээсээр байна, үеийн үед түгээж мөнхөрсөөр ч байх болно. 

	Го багш шинэ тутам өргөжин байгуулагдсан Гадаад хэлний тэнхимээ айлын дайтай болгох, оюутан, багш, эмч нарт хичээл заах нөр их хөдөлмөр зүтгэлийн зэрэгцээ чөмөг дундрам хүч чармайлт, авьяас чадвар, өргөн мэдлэг шаарддаг шинжлэх ухааны ажилд биеийн эрүүл мэндээ умартаж сэтгэлийн тэнхээ гарган бие сэтгэлээ зориулан хүчин зүтгэсэн нь ёстой эр зоригийн үлгэр дуурайлал байлаа. 

	1979 онд би эрдэм шинжилгээний ажлын томилолтоор Москва хотод очоод нэгэн зочид буудалд байрлаж байлаа. Өрөөний утас дуугарлаа, авсан чинь Го багш байна аа: 

	— Багш нь маргааш хамгаална, чи очоорой гэв. Маргааш нь Гадаад хэлний дээд сургууль дээр очиж багшийнхаа хамгаалалтад суулаа. Тэр үеийн ЗХУ болон гадаад орнуудад нэр хүндтэй, алдартай олон эрдэмтэдтэй ном хаялцан зөвшөөрүүлж 100 хувийн саналаар Хэл шинжлэлийн ухааны дэд эрдэмтний зэрэг хамгаалсан багшийнхаа эрдэм ухаан, оюун чадлаар бахархаж, шавь миний хоёр нүд баярын нулимсаар дүүрч байсныг нуух юун. 

	Ц. Гомбосүрэн багш “Вопросы с Монгольского перевода в английский” сэдэвт бүтээлээрээ дэд докторын зэрэг хамгаалсан нь “Хээрийн галуу нисэн үл хүрэх газраас хүний хүү эрдэм өвөртлөн ирнэ” хэмээн их зохиолч Д. Нацагдоржийн хэлсэнчлэн дэлхийн шинжлэх ухааны арвин баялаг сан хөмрөгөөс тал нутгийн хүү “тана сувд” шүүрдэн, эх орондоо өвөртлөн ирсэн нь энэ гэлтэй. Үнэнийг хэлэхэд багш нар маань эрдмийн өглөгч бурхад юм. Бурхдыг аялан санаж үл мартан учир ийм буюу. 

	Ахмад сурган хүмүүжүүлэгч, эрдэмтэн, нэрт орчуулагч Цэ-Одын Гомбосүрэн багш маань ийм л эрдэм мэдлэгтэй, уйгагүй хөдөлмөрч, хийсэн бүгээлтэй, бүтээлээрээ мөнхөрсөн сайхан хүн байлаа гэж миний оюун бодол, ухаан санаанд үүрд мөнх хадгалагдан үлджээ. 

	Багшдаа мөргөмүү. 

	 

	Монгол улсын гавьяат багш, доктор, профессор Гомбосүрэн (Гонсрон)-ийн Батмөнх (ЭМШУИС-ийн Физиологийн тэнхимийн зөвлөх профессор)


Ш. Шагдар “МИНИЙ МЭДЭХ ГОМБОСҮРЭН БАГШ”

	Ц. Гомбосүрэн багш бид 1952-1954 онд Сүхбаатар аймагт хамт багшилж байв. Тэр бээр надад хичээл зааж байгаагүй боловч түүний ухаан, хөдөлмөрч чанар, мэдлэг чадвар нь надад үлгэр жишээ багш болж байсан учраас би биширч хүндэтгэн багш гэдэг юм. Түүнээс хойш бид сургуульд суралцах болж цуг ажиллаагүй, харин хаа нэгтээ уулзаж учирч, ярьж хөөрдөг байсан. 1990 оны намар байх, нэг тааралдаж жаахан ярьж хөөрсөн, тэгэхэд надад “Би нэг хувийн сургууль байгуулсан "Цог" гэж нэрлэсэн, зөвшөөрөл өгнө, өгөхгүй гээд жаахан яриатай байгаа, болох байх, сургуульдаа “Аялал жуулчлалын менежер-орчуулагч” гэдэг мэргэжлийн анги нээж хичээллүүлнэ, тэнд чи хичээл заагаач” гэж хэллээ. Тэр үед хувийн сургууль байгуулж болно гэдэг нь миний ухаанд багтахгүй байсан болохоор би болдог юм байх даа гэж их гайхаж билээ. 1990-ээд оны үед дунд сургууль төгссөн олон мянган сурагчдаас цөөн хэсэг нь улсын хэдхэн дээд сургуульд ороод дээд сургуульд элсэхийг хүссэн олонх нь сургуульд орж чадалгүй хоцорч байсан тэр нөхцөл байдлыг юм үзэж, нүд тайлсан их ухаант Гомбосүрэн багш гярхай мэдэрч хувийн сургууль байгуулсан нь энэ байж. Энэ нь манайд хувийн сургууль байгуулах үлгэр жишээ болсон юм. 1991 онд батлагдсан “Боловсролын тухай хууль”-д хувийн сургууль байгуулж болно гэдэг санаа үүнээс улбаалж орж ирсэн байх. Гомбосүрэн багшийг Цэ-Одын Гомбосүрэн гэдэг сургуулийнх нь “Цог” гэдэг нэр эдгээр нэрийн эхний үсгээс бүтсэн юм байна гэдгийг хожим мэдсэн. Ингэж “Цог” дээд сургуульд байгуулагдсан “Аялал жуулчлалын менежер” бэлтгэх анги нь манай улсад дээд боловсролтой ийм мэргэжлийн боловсон хүчин бэлтгэх анхны анги болсон юм. Тэгээд тэр ангид нь би 1991-1992 оны хичээлийн жилээс “Монголын аялал жуулчлалын газарзүй” гэдэг хичээлийн хөтөлбөр, гарын авлагыг бэлтгэн зааж эхэлсэн. Тэндээ би энэ хичээлийг 3 жил заасан. Ингэж манай улсын дээд боловсролын системд “Монголын аялал жуулчлалын газарзүй” гэдэг хичээл бий болсон түүхтэй. Одоо манайд хувийн дээд сургууль 170 орчим түүний дотор аялал жуулчлалын менежер бэлтгэдэг ангитай сургууль 30 орчим болжээ. Хувийн дээд сургуулиуд улс орондоо мэргэжилтэй боловсон хүчин бэлтгэхэд ихээхэн хувь нэмэр оруулж байгааг дурдах ёстой. Гэхдээ хувийн дээд сургуульд бэрхшээл, дутагдал байгааг үгүйсгэж бас болохгүй. Хувийн сургуульд бэхжиж хөл гараа олоход мэдээж хугацаа хэрэгтэй. 

	 

	Монгол улсын гавьяат багш, Шинжлэх ухааны доктор, профессор Ш. Шагдар

	 


Дамбын Цогт-Очир “ДОТНЫН НӨХРӨӨ САНАН ДУРСАХ НЬ”

	Ц. Гомбосүрэн бид хоёр 1944 оны үед Багшийн сургуульд арван хэдэн насандаа суралцаж байх үеэс танилцсан юм. Тэр үед Улаанбаатар хотын техникумд суралцах гэсэн бид нар аймгийн төв дээр хотоос очих машин хүлээж олон хоног болдог байсан тул өртөө тайны том гэрт, өртөө хийгчдийн өгсөн хоолыг голж сонгон байхдаа тоглож шуугилдана. Бид талцан барилдаж Гомбосүрэнг барилдуулах гэхэд, уурлаад ер барилдахгүй. Гомбосүрэнг бид “Хүгдээн” гэнэ. Дуу цөөнтэй боловч тулаад үг хэлэлцэхэд их наргианч том том инээгээд үзэлцэж гарна даа. Гомбосүрэн маань Уртнасан багшийн ангид байсан байх. Хичээлдээ мэрийлттэй сайн сурагч гэгддэг байсан юм. Сургуулиа төгссөний дараа аймагтаа багшлахдаа биеэ даан орос хэл суралцаж дунд сургуульд орос хэлний хичээл заадаг болсон. Ер нь гадаад хэл сурах авьяастайгаа өөрөө мэдэрч Англи хэл суралцахаар Москвагийн Гадаад хэлний багшийн дээд сургуульд 1960-аад онд элсэн суралцсан байх. Тэр үед би Москвад Хуулийн дээд сургуульд суралцаж байсан тул хааяа уулзалддаг байв. Нэг удаа баншны гуанзаар таарч хамт хооллон ярилцаад би манай сургууль дээр очоорой гэж урихад тэр, "та нар мөнгө ихтэй баян оюутнууд архиддаг байлгүй. Би ямар архи уух биш, надад хонины үе сүүл байвал болно” гэхэд “Би Даниловын захаас сүүл аваад чамайг бялууруулъя” гэхэд:

	— Тэгээрэй гээд инээж байсан боловч манай сургууль дээр очоогүй юм даг. Сургуулиа төгсгөж ирсний дараа дээд сургуульд багшилж байх үед манайхны гэр ойролцоо байсан тул ирж очилцож, авгай Одсүрэнтэй нь ч танилцаж билээ. Гомбосүрэн тэр үед толь бичиг, ном зохиох гээд тун их мэрийж байсан. Ер нь нэг зорьсон зүйлээ бүтээх гэж нойр хоолгүй биеэ үл нөөн зүтгэдэг сайн чанартай зоримог хүн сэн. Нэг удаа бие нь чилээрхэж уулын амны ясны больницод хэвтэн орноосоо босохгүй байсан. Би хааяа эргэж очно. Тэгэхэд хэвтээ, бие нь зовуурилангуй байсан атал ном бичин, нэг оюутан залуугаар хуулуулан мэрийн ажиллаж байсныг үзээд Гомбосүрэнгийн сэтгэлийн тэвчээр зоригийг би үнэндээ гайхан биширсэн дээ. Тэгж тэсвэр зүтгэлийнхээ ачаар толь, ном бичиг ч бүтээсэн эрдмийн бүтээлээ бас туурвисан юм билээ. 

	Би Гомбосүрэнгээ биеийн байдал тааруу байгааг мэдэж түүний амьдралд туслахыг хичээж байсан ч удаатай. 1979 онд Гомбосүрэн Москвагийн шинжлэх ухааны академийн Дорно дахины институтэд Хэл шинжлэлийн ухааны эрдмийн зөвлөлд “Вопросы перевода с монгольского языка на Английский” гэсэн сэдвээр эрдэмтний цолыг амжилттай хамгаалж эрдэмтэн болсон бөгөөд Гомбосүрэнгийнхээ энэ баярт учралд оролцож ЭСЯ-ны зоогийн газарт хийсэн хүлээн авалтад баяр цэнгэлээ хуваалцан хундага тулган байхдаа, Гомбосүрэнгээ "гурван хундага заавал тогтооно шүү” гээд шахаж байсан минь одоо нүдэнд илхэн байна. 

	Ц. Гомбосүрэн үүнээс хойш их дээд сургуульд багшлан эх орондоо гадаад хэлтэй боловсон хүчнийг сурган бэлтгэхэд биечлэн зүтгэж, тэдний сургалтад холбогдсон нь нийтэд зориулсан гадаад хэлний толь бичиг ном бүтээсэн гавьяа зүтгэлтэй ардын боловсролын үлгэр жишээч ахмад сурган хүмүүжүүлэгч эрдэмтэн байсан. Гомбосүрэн минь нөхрийн ханш, мөс сайнтай, шулуун шударга зантай. Нам төр, амьдрал ахуйн алив ажил үйлд оршиж буй өөрийн сэтгэлдээ таалагдаагүй дутагдал доголдлыг илэн далангүй шүүмжилдэг, түүнийхээ зөвд тууштай итгэл төгс байдаг тул хэнтэй ч маргана. Хэрэв маргавал хүнийг цаана гарч ялах гэж зүтгэнэ. Ер нь өөрийн гэсэн бодол эрмэлзэлдээ тун үнэнч хүн сэн. Нийгмийн тухайн нөхцөл байдлыг соргог харж чаддаг оюунлаг эрдэмтэн байсан гэж би бахархдаг. Нийгмийн ороо бусгаа цагт хувийн дээд сургууль аминчлан байгуулж байснаар гэрчлэгдэнэ. Ц. Гомбосүрэн бол сайн эцэг байсан болохоор үр хүүхдээ ажилч хичээнгүй боловсролтой ардын боловсролын үйлст хүчин зүтгэгчид болгон өөрийн сайхан үйлсийг залгамжлуулан чадсанд найз нөхрийн хувьд бахархан дурсан явдаг юм. Гомбосүрэнгийн маань санаж сэдсэн сайхан үйлс улам дэгжин мөнхөрч түүний нэр алдар, үр хүүхэд, хань нөхдийн дунд үүрд дурсагдсаар байх болно хэмээн итгэл дүүрэн байдгаа дурсамж болгон өгүүлэхэд үнэхээр таатай байна. 

	 

	Ардын боловсролын тэргүүний ажилтан Доктор, профессор Дамбын Цогт-Очир

	2004. 1. 20.
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Са. Дамдинсүрэн “ДУРСАМЖ”

	Цэ-Одын Гомбосүрэн Сүхбаатар аймгийн Баяндэлгэр сумын бага сургуулийн анхны буюу 1940 оны, би хоёр дахь буюу 1941 оны сурагч юм. Гомбосүрэн манай сургуулийн хамгийн том биетэй хамгийн сайн сурлагатай, Дружин штабын дарга байсан. Хүүхдүүд түүнийг бүгд дарга гэнэ. Хэн нэг багш өвчтэй буюу багт төлөөлөгчөөр томилогдон явахад Гомбосүрэн хичээлийг нь заана. “Бөхтэй морьхон”, “Алмасан хууртай хүүхэн”, “Хатанбаатар Магсаржав", Сүхбаатар, Чойбалсангийн бага нас зэрэг уншсан номоосоо доод ангийнхандаа ярьж өгнө. Даргын хувьд бүх сурагчдыг жагсааж анги бүлгийн дарга нараас рапорт авч “Шивээ хиагт”, Интернационал”, “Магнаг үсэгтэй туг”, “Баатар эгнээ”, “Халхын гол" зэрэг цэрэг эх орны сэдэвтэй дуу дуулуулан хичээлийн өмнө ба хойно хөл гарын сургууль хийлгэнэ. 

	Гомбосүрэн бол нэгдүгээр ангидаа монгол бичиг, хоёр дахь хичээлийн жилийн хагасаас кирилл үзсэн, хүн бичихэд амаргүй үгийг монголоор ингэж бичнэ. Шинэ үсгээр тэгж бичнэ гэж хэлж өгнө. Хүүхдүүд ч их асууна. Бид бас “интернационал”, “адууны зүс”, “ухаа", “хууль”, "хөвөн” гэх мэт бичихэд ярвигтай үгийг хуучин бичгээр яаж бичдэгийг ном, сониноос олж мэдчихээд зориуд Гомоогоос асуухад хэзээний л мэдчихсэн байдаг байж билээ. Гомбосүрэн маань ном сурах авьяастай ажилч, их хариуцлагатай, зориг тэвчээртэй бусдад тусархаг, шударга хүн болох шинж чанар хүүхэд ахуй наснаас нь илэрч байж дээ гэж хожим над бодогдсон. 

	Дөрөвдүгээр ангиа дүүргээд ганцаараа Улаанбаатар хотын Багшийн сургуульд сурахаар явсан юм. Баяндэлгэрийн бага сургууль төгсөгчдөөс хамгийн түрүү хол газар сурахаар явсан хүндээ Гомбосүрэн багшийн сургуулиа амжилттай дүүргээд аймгийнхаа төвийн сургуульд бага ангийн багшаар ажилласан гурван жилдээ биеэ дааж мэдлэг мэргэжлээ ахиулан шалгуулж дунд сургуулийн хэл бичиг, уран зохиолын багш болж дунд сургуульд багшилсан. Энэ мэргэжлээр хэдэн жил ажиллаж байхдаа орос хэлийг бие даан сурч орос хэлний багш болсон юм. Орос хэлний багшаар гурван жил ажилласан хугацаандаа англи хэл шаргуу үзэж дорхноо анхны мэдлэгтэй болж Улсын их сургуулийн англи хэлний ангид орж нэг жилийн дараа ЗХУ-д олон улсын харилцааны дээд сургуульд явах болж хүргэн ахынхаас нь үдэн мордуулж байж билээ. Гомоо сургуулиа төгсөж ирээд биднээс нэлээд хожуу гэрлэж хэдэн сайхан хүүхэдтэй болсон. Яг энэ үедээ аюултай хүндээр өвчилж мэс засал хийлгэн олон сар эмнэлэгт орноосоо ч босохгүй хэвтэж эмчлүүлсэн юм сан. Намайг эргэж очиход “Өвгөн минь олон хэнз хүүхэдтэй хүн чинь үхэж ч чаддаггүй юм байна” гэж байж билээ. 

	Ийнхүү эмчлүүлж байхдаа элгэн дээрээсээ ном салгалгүй ажиллаж л байсан. Их номч доктор, профессор Чой. Лувсанжав Гомбосүрэнг хүмүүс бөгөөн Гомоо гэдэг. Би бол хамгийн шулуун Гомоо гэдэг юм. Энэ хүн чинь эмнэлэгт олон сараар шаналж хэвтэн байхдаа докторынхоо диссертацийг бараг бэлэн болгочхоод ирсэн юм. Үнэхээр гайхалтай зориг тэвчээртэй хүн шүү дээ гэж ярьж билээ. Гомоо маань биеэ эмчлүүлж гараад гучаад жил эрдэм номынхоо ажлыг үргэлжлүүлж дээд сургуульд багшилсан. Олон сайн шавьтай болж тэдний дотор өөрийнхөө хүүхдүүдэд мэргэжлээ өвлүүлэн үлдээж чадсан сайхан аав, эрхэм анд минь байсныг дурсаж байна. 

	Өгөөмөр овогт Са. Дамдинсүрэн

	 


Н. Түвдэнням “ЗАЛУУ ЦАГИЙН ДУРТГАЛ”

	Эдүгээгээс 40 гаруй жилийн тэртээ миний бие ардын хүүхдүүдийн жишгээр арав дахь хавраа үдэж бүрэн дунд сургууль төгссөн гэрчилгээ өвөртлөн Москва хотноо дээд сургуульд дэвшин суралцах болсондоо хөөрч дэнслэн нийслэл хотоо зорьж билээ. 

	Ээдэм их тал нутгийнхаа ухаа толгодоос холдож үзээгүй хөдөөгийн бор жаал би омголон хүлгийн нуруун дээр дарцаглаж явснаа ард орхиж, монхор ногоон “Зис” машин хатуу тэвш дээр бүүвэйлэгдэн дээс мэт хөврөх урт замыг сониуч нүдээр ширтэж, Орос орон, Москва хотыг газар зүйн хичээлийн явцуухан ойлголтоороо бүдэг бүрхэг төсөөлж явлаа. Нийслэл хотноо хэд хоног саатаж, гадаад суралцах томилолтоо авах санаатай яам, газруудын үүд хаалгыг онголзуулж, танихгүй хүнээс зэм хүртэж явахдаа, хэл үл нэвтрэлцэх харь газар луу зүглэхээс баахан шантарч нутаг нугаа санагалзан, аав ээждээ эрхлэн бор гэртээ тарвалзаж, эрх дураараа байснаа дурсаж буцаад харимаар санагдаж байлаа. Гэвч зон олондоо дуулиан тарааж гарчхаад замын дундаас эргэж очихоос үнэндээ нэрэлхэж цааш явахаас өөр санаа надад төрөөгүй юм.

	 

	Анх танилцсан минь

	1960-аад онд Улаанбаатар-Москва галт тэрэг бүтэн 7 хоног явдаг байлаа. Улсынхаа нийслэлээс өөр том хотод хөл тавьж үзээгүй надад Москва өдрийн цагт үүл манан дунд сүүмэлзэж, шөнөдөө өдөр лугаа гэрэл гэгээтэй атлаа өндөр байшингуудын дээврээс өөр нүд бэлчээх газаргүй давчуухан юм шиг. Ингээд ёгт үлгэрт гардагчлан “худгийн мэлхийг далайг тавьсан” мэт санагдаж билээ. 

	Зорьсон сургуулийнхаа дотуур байранд оройхон хэрд ирэхэд хөл үймээн багатай, нам гүм, оюутнууд хичээлээсээ хараахан ирээгүй бололтой байв. 

	Түдэлгүй дунд зэргийн нуруутай, дөлгөөн байрын нэгэн залуу гаднаас орж ирээд намайг харангуутаа 

	— Та шинэ ирсэн оюутан мөн үү? гэж лавлаад мэнд усаа мэдэлцэн өрөөндөө дагуулж орлоо. 

	Өөрийгөө Гомбосүрэн гэж танилцуулаад Сүхбаатар аймгийн уугуул. Англи хэлний 2-р дамжаанд суралцдаг. Өнөөдөр манайх эрт тардаг гэснээр бид хоёр хуучилж нутгаасаа авчирсан идээнийхээ отгоор дайлав. Өлөн зэлмүүн явааг минь гадарласан тэрээр чи ингээд оюутан амьдралд дасах болно. Олдсоныгоо хувааж хүртдэг нь бидний хувьд бичигдээгүй хууль байдаг юм аа гэв. Тэр өдрөөс хойш бид хоёр 30-аад жил сайхан үерхэж журмын анд бололцсон юм даа. 

	Гомбосүрэн маань надаас хэдэн оймс илүү элээсэн болохоор аливаад ухаалаг буурьтай ханддаг монголчуудын ярьдгаар амных нь салиа арилсан, хөлийнх нь хий гарсан догь оюутан байж билээ. Иймээс тэрээр тус сургуульд хамт сурч байсан бүх оюутнуудад өмөг түшиг болж, Москва дахь Монголын элчин сайдын яам, оюутны зөвлөлөөр бидний эрх ашигтай хамааралтай зарим асуудлыг нааштай шийдвэрлүүлж өгч байсныг дурсаж явдаг. Талийгаач гадаад хэлний дээд сургуульд орохоосоо өмнө орос хэлийг бие даан судалж байсан нь хожим нь түүнийг англи хэлээр мэргэшиж улмаар эрдмийн зэрэг хамгаалах үүдийг нээж чухал түлхэц болсон гэж боддог. Тэр үед орос хэлний багш доктор Валентина Григориева, англи хэлний багш профессор Елена Черкаская нар Гомбосүрэнгийн номд дуртай, хөдөлмөрч хичээнгүй зан чанарыг өндөр үнэлж, түүнийг дуурайж гадаад хэлийг өнгөцхөн бус нухацтай үзэж хэл шинжлэлийн онолтой холбож судлахыг бидэнд зөвлөдөг байж билээ. Үнэхээр л номын хүн байсан юм. 

	Тэрээр орос оронд ихэд элэгтэй, түүний соёл иргэншлээр бахархдаг, оросын уран зохиолыг шимтэн уншдаг байв. Энэхүү чанар нь хамт сурдаг бидэнд сургамжтай байсан даа. 

	 

	Ажил амьдралынх нь гараа

	Цэ-Одын Гомбосүрэн 1964 онд Морез Торезын нэрэмжит Москвагийн гадаад хэлний дээд сургуулийг англи-орос хэлний орчуулагч референт мэргэжлээр төгсөөд, Бээжин дэх Монголын Элчин сайдын яаманд ажиллаж байхдаа: Уг нь дипломат алба хаших нь нэр төрийн хэрэг юм байна. Ажил хөнгөн амьдрах орчин тухтай боловч ном шагайн, үзэг цаас билүүдэж өөрийгөө зүдрээж сурсан надад төдийлөн таатай биш санагдах боллоо. Нөгөөтээгүүр эхнэр авч, өрх гэр толгойлж, үрийн зулай үнэрлэх тухай бодох цаг нэгэнт болжээ... гэж бичсэн мөрүүд нь одоо ч цээжинд байдаг юм. 

	Тэрхүү захидлаас хойш удалгүй анд нөхөр ажлаа өөрчилж, дээд сургуулиудад хичээл зааж, олон шавь нартай болох анхны алхам нь тавигдаж, насан өөд болтлоо 30 гаруй жил боловсролын салбарт үр бүтээлтэй ажиллаж билээ. 

	Тэр үеэс Гомбосүрэн багшийнх гэдэг өнөр шинэ айлын гал голомт нь бадамлаж, ижилгүй сайн хань нь үр хүүхдээ өсгөж, өрх гэрээ өөд нь татаж, гэрийн хоёр багана шиг амьдрал ахуй нь тэгширч ажил үйлс нь дэлгэрч эхэлсэн юм даа. 

	Ингээд Гомбосүрэн маань 1980-аад оны эхээр Москва хотноо “Монгол-англи хэлний зүйн харьцуулсан судалгаа”-гаар дэд докторын зэрэг хамгаалж ясны ном эрдмийн мөр хөөсөн хүн болохоо харуулсан юм. 

	Тэрээр эрдмийн зэрэг хамгаалснаасаа хойш хэл шинжлэхийн асуудлаар олон өгүүлэг бичиж, хэвлүүлсэн. байдаг. Тэрчлэн гурван том романыг англи эхээс монголчилж, уншигчдын талархлыг хүлээж байсан удаатай. Сайн үйлсэд саад мундахгүй гэгчээр бүтээл туурвиж явсан оргил үедээ Ц. Гомбосүрэн нуруундаа хүнд мэс засал хийлгэж, 6 сарын турш эгц дээшээ байрлалтай хөдөлгөөнгүй хэвтэрт байхдаа “Санхүүч" романыг эх хэлнээ хөрвүүлж дуусгасан түүний эр зориг, хөдөлмөр зан чанараар нь журмын нөхөд бид бүхэн одоо ч бахархаж дурсаж явдаг юм даа. Учир нь энэ бол дурын хүний хийдэг ажил биш ээ. Эрүүл саруул атлаа нүдэнд торохоор нийтэд дурсагдахаар юу ч бүтээгээгүй насаа элээж буй баримт жишээ алийг тэр гэхэв. 

	Амьдралынхаа сүүлчийн жилүүдэд тэрээр зах зээлийн ороо бусгаа цагт оюуны хөрөнгө оруулалт нэн хэрэгтэйг урьдаас мэдэрч “Цог" дээд сургуулийг үндэслэн байгуулж, түүнийхээ үр дүнг үзэж, өнөөдөр олон арван төгсөгчид нь нийгэмд байр сууриа эзэлж, улс, нийгмийн үйлсэд гар бие оролцож явдаг юм. 

	Анд нөхдийн маань хүүхдүүд аавынхаа суулгасан соёлын үрийг соёолуулан өндөр ургац авч оюуны үйлдвэрлэл явуулсаар буйд бахархаж баярлаж суудаг. Тэрээр төлөв түвшин, ойр дотнын нөхдөдөө түшигтэй, энгүүн сайн хүн байж билээ. 

	 

	 

	Н. Түвдэнням
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	Москва хотод оюутны байранд, 1961 он

	 


Батсүхийн Намжил “ЭРДЭМТЭН ХҮҮ”

	Би уг нь "Эрхэм нөхрөө дурсахуй нь...” гэдэг нэртэй дурсамжийн хэдэн өгүүлбэр тэрлэе гэж бодож байтал ээжийнхээ хэлдэг байсан үгээр эхэлье гэж бодлоо. 

	Миний ээж Цэ-Одын Гомбосүрэн багшийг “Эрдэмтэн хүү" гэдэг байлаа. 

	Тэртээ 1940-1950-аад оны үед энэ эрхэм нөхөр минь эрдмийн зэрэг хамгаалаагүй байсан боловч бид нарынхаа дунд ёстой л эрдэмтэн мэргэн залуу байж билээ. 

	Сүхбаатар аймгийн Баяндэлгэр сумын бага сургуульд 1940-өөд оны дунд үеэр сурч байхад Цэ-Одын Гомбосүрэн гэдэг “өндөр” хүүхэд пионерын бүлгэмийн ахлах удирдагчаар сонгогдож, их идэвхтэй сурлага хичээлдээ сайн хүүхэд гэгдэж, бид нарыг жагсааж, гүйлгэж, нэг үгээр дэглэж байж билээ. Түүнийг бидний жижиг хүүхдүүд "тэмээн Гомоо” гэж хочилно, би түүнээс айдаг, үгэнд нь ордог байв. Уг нь миний ээж, Гомоогийн маань ээж хоёр их дотно байсан сан. 

	Тэр үед дэлхийн 2-р дайны үе байсан учраас эд бараа, хүнс ховор дачирдуу байв. Манай хоёр ээж боловсруулаагүй хар будаа, гурил, том ёотон, цай зэргээ харилцан өгч, авч байсныг санаж байна. Бид хальстай будаагаа хөлгөн дээр асгаад гурилын бөөрөнхий модоор элдэж хагалаад том төмпөнд хийж үлээж сэгсрээд цайруулна, бас хар гурилыг уурт хийж нүдээд, шигшиж арай илүү цагаан гурил гаргаж авна.

	Энэ мэтээр бидний бага насны нөхөрлөл үргэлжилж байтал Гомоо маань бага сургуулиа төгсөөд дунд сургуульд явж билээ. 

	Тэр үеэс хойш бид хоёрын нөхөрлөл хэсэг хугацаанд завсарлав. 

	Бид тэр хэсэг хугацаанд дээд шатны сургуульд суралцаж багшийн мэргэжил эзэмшиж ажил хөдөлмөрийнхөө гарааг эхэлж билээ. 1953 онд Улсын багшийн дээд сургуулийг төгсөөд Сүхбаатар аймгийн Хонгор сумын дунд сургуульд намайг багшаар очиход миний аз болж Ц. Гомбосүрэн маань тэнд хэл, уран зохиолын багш болчихсон хэзээний туршлагатай орон гэр нь тохижсон айл байсан тул аав ээж дүү нараа дагуулаад шинээр очиж байгаа надад их л нөмөр болж байв. Энд нэг зүйлийг дурсахад намайг Улаанбаатарт анх дагуулан ирж мэргэжлийн сургуульд оруулж байсан нутгийн сайн ах Сангаширийн Дамдинсүрэн, түүний эхнэр Намсрайн Сэр-Од нарын олон залуу багш ёстой л хөдөөд соёлын үрийг тарьж байж билээ. Хонгор сумын дунд сургуульд бид нэг жил багшлаад Сүхбаатар аймгийн 10 жилийн дунд сургуульд шилжин мөн л хамт ажиллаж, амьдарч хэдэн жилийг өнгөрөөсөн юм даг. 

	Ц. Гомбосүрэн маань хуучирсан том хүрэн ширэн цүнх дүүрэн номыг байнга авч явна. Үргэлж ном уншиж, орос хэлийг бие даан хичээнгүйлэн үзнэ, бид нартай адил тоглоом наадаж танц, үдэшлэгт явахгүй, энэ талаараа залхуу багшид тооцогдоно, архийг бол амсах ч үгүй. 

	Манай сургуульд Ц. Гомбосүрэн, Доржийн Гомбожав (нэрт зохиолч), түүхч Жигжиднамхай, Мишигдорж (Миша гэгддэг), Д. Цэнд (шатрын мастер), С. Лувсанноров (АИХ-ын депутат), орос хэлний багш Дамбадаржаа, Ш. Шагдар (Газар зүйн ухааны доктор, профессор), Г. Жамсранжав (түүхийн ухааны доктор) мэтийн олон арван шилдэг багш нар нэгэн баг болон ажиллаж байсан учир манай сургууль улсын хэмжээний тэргүүний сургууль боллоо. Эд нарынхаа буянаар хичээлийн эрхлэгч миний бие 1957 онд Зөвлөлт Холбоот улсад 2 сарын дадлагын сургалтад явж, Октябрийн социалист хувьсгалын 40 жилийн ойд урилгаар оролцож байсан сан. 

	Мөн ч сайхан байж дээ. Намайг Москва явахад Гомоо маань 

	— За чи орос хэлийг голлон үзээрэй энэ их чухал шүү, чамайг яваад ирэхлээр би орос, англи хэл үзэхээр Зөвлөлт улсад явна чи надад тусалж дэмжээрэй... гэж байсныг би байнга санадаг юм. 

	Ер нь Гомоо маань амьдралын тодорхой зорилготой, өөртөө хатуу шаардлага тавьдаг биеэ дайчилж чаддаг, хатан зоригтой хүн байсан юм. 

	Түүнийг гаднаас ил өнгөц харахад их ширүүн ааштай биеэ тоосон хэр баргийн юм санаанд хүрдэггүй, шүүмжлэнгүй мэт боловч тулаад ханилахад эелдэг зөөлөн хүнд тусархаг, энэрэнгүй, хүлцэнгүй эрдэм номд үнэн сэтгэлээсээ шунасан, өргөн мэдлэгтэй, хувь хүний хувьд бүрэн хөгжсөн, амьдралын сайн чанар бүхнийг шингээсэн хатуу тэвчээртэй хүн байв. 

	Багш байхдаа хүүхдүүдэд муу дүн голлон тавьдаг байсан боловч улирлын дүгнэлт гарахад нөгөө муу дүн авч байсан хүүхдүүд ихэвчлэн сайн дүнтэй гарна. Яагаад ийм болов гэж асуухлаар муу дүн чинь сайн дүн байхгүй юу, ингэж хатуухан шаардлага тавьж байхгүй бол эд нар чинь юу ч сурахгүй шүү дээ гэдэг сэн. 

	Би хичээл ангийн эрхлэгчийн хувиар Гомоогийн заадаг хичээлүүдэд сууж ажиглаж байхад үнэхээр оюун мэдлэг төгс зааж, хүүхэд бүртэй биечлэн ажиллаж орос хэлний үг хэллэгийг бүрэн цээжлүүлж байсан нь түүний өөрөө гадаад хэлийг яаж сурч байсан арга барил нь байсан болов уу. 1950-иад оны үед сургуулиудад орос хэлийг голлох хичээлийн тоонд оруулж, өргөн дэлгэр суралцах төрийн бодлого явагдаж, орос хэлний багш нарыг олноор нь бэлтгэх зорилт тавигдаж байсан тул манай сургуулиас Гомбосүрэн, Дамбадаржаа багш хоёрыг Улсын багшийн дээд сургуулийн дэргэдэх орос хэлний курс явуулж байсан юм. 

	Ингэж л Гомоо маань орос хэлийг идэвхтэй сурч, улмаар ЗХУ-д дипломатын Академид суралцаж англи хэлний орчуулагч болж билээ. 

	Энэ үеэс эхлэн орос, англи хэлний өргөн мэдлэгээ ашиглан монгол хэлтэйгээ харьцуулан судалж эрдмийн ажил горилж Москва хотод эрдэмтний зэргийг амжилттай хамгаалж олон арван ном хичээлийн материал бичиж ёстой л миний ээжийн нэрлэснээр “Эрдэмтэн хүү” болсон билээ. Гомоо багш алдарт эрдэмтэн Чой. Лувсанжавтай дотно нөхөрлөж, эрдэм шинжилгээний ажлаа харилцан ярилцаж санал онолоо нэгтгэж байсан нь энэ хоёр эрдэмтний ажил үйлс нэг нь нөгөөгөө нөхөж бүхэл бүтэн цогц бүтээл болж байсныг цухас дурдахад таатай байна. 

	1975-1978 онд намайг Москвагийн олон улсын худалдааны Академид сурч байхад Гомоо маань манайд байнга очиж, хонуут өнжүүтээр хань болж элдвийг ярилцаж, заримдаа маргалдан ном хаялцаж байхдаа "чи одоо ийм сайхан нөхцөл боломжтой байгаа дээрээ даруйхан эрдмийн зэрэг хамгаал, дандаа л нам, төрийн ажил гээд ийш тийшээ онгоцоор нисээд өндөр гуалин аваад явж байхаа боль, би чамд тусалъя" гэдэг сэн. 

	Энэ бол сайн нөхрийн маань үнэн үг, шударга зөвлөгөө байсан юм. 

	1980 оны зуны дэлгэр сайхан цагт манай хоёр айл, их бага Яргайтын зусланд зуншиж амралтын өдрүүдээр Гомоо маань хүүхдүүдээ дагуулаад манайхаар ирдэг сэн. 

	Тэр үед нь би зуслангийнхаа байшинг засаж сэлбэх, өргөтгөх ажилтай байнга л завгүй байх. Гомоо маань манайд ирчхээд энэ нөхөр шиг аж ахуйч болох сон, ганц хүүгээ том болохоор нь чамд шавь оруулж сайн мужаан болгоё гэдэг байлаа. 

	Гомоо маань хүүхэд, гэр бүлийнхээ төлөө санаа их тавьж эд нарыгаа л өсгөж өндийлгөөд сайн мэргэжил боловсрол эзэмшүүлж чадвал миний санаа амрах болно гэж байнга ярьж байсан сан. Үнэхээр хүүхдүүдээ асран өсгөж бүгдийг нь дээд боловсролтой болгож өөрийнхөө залгамж халааг сайн бэлтгэж чадсан. 

	1990-ээд оны нийгмийн өөрчлөн байгуулалтыг маш соргогоор ухааран ойлгож, Монгол улсын анхны хувийн дээд сургуулийг хэсэг нөхдийнхөө хамт байгуулсан нь одоогийн гадаад хэлний “Цог" дээд сургууль болон өргөжин бэхжиж олон жил дараалан төгсөлт хийж, ард түмнийхээ үр хүүхдийн төлөө оюуны том хөрөнгө оруулалт хийсэн гавьяатай эрдэмтэн багш болсон юм. 

	Ц. Гомбосүрэнгийн санаачлан үүсгэн байгуулсан Гадаад хэлний "Цог" дээд сургуулийн захирлаар түүний том охин Г. Даваасүрэн, хичээл хүмүүжлийн орлогч захирлаар охин Г. Долгорсүрэн, гадаад хэлний багшаар хүү Г. Санжаасүрэн нар ажиллаж, аавынхаа нэр төрийг өндөрт өргөн залгамжилж гэгээн дүрийг мөнхжүүлж, сайхан сургаал гэрээслэлийг нь амжилттай биелүүлж байгааг харахад таатай байна. 

	Бэрхийг сурч эрдмээр биеэ чимсэн эрхэм сайн нөхрийн минь алдар гавьяа үеийн үед мөнхрөн бадарч байх болтугай. 

	 

	Батсүхийн Намжил
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	Баруун-Урт, 1957 он

	 


Г. Мэнд-Ооёо “ЖИРИЙН АМЬДАРСАН ЖИНХЭНЭ ХҮНИЙГ ДУРСАХАД”

	Делигийн Их сургуулийн оюутнуудтай олон улсын залуу зохиолчид уулзалт хийж байв. Тэнд би анх удаа Дэлхий дахинд нэрд гарсан зохиолч Азиз Несинтэй гар барьж үзлээ. 

	Залуу зохиолчид ээлж ээлжээр шүлгээ уншиж байв. Миний ээлж ирэв. Би хамт яваа найз утга зохиолын орчуулагч Н. Энхбаяртай зөвлөөд “Ээжийн бүүвэйтэй хорвоо” гэдэг дууны шүлгээ уншлаа. Монгол шүлэг их яруу сонсголонтой юм хэмээн бидний нөхдөд урам өгөв. Бид ч гэсэн монгол шүлгийн хөгжимлөг дуурслыг сонсгох гэсэн юм чинь. Цаг гаруй үргэлжилсэн яруу найргийн баярын төгсгөлд бидэнд “Лотос” хэмээх сайхан нэртэй сэтгүүл тарааж өгөв. Ази Африкийн зохиолчдын байгууллагуудын хамтын хэвлэл ихэд алдартай сэтгүүл билээ. Миний хувьд тэр сэтгүүлийг анх удаа харж байгаа хэрэг. Манай С. Удвал гуай энэ сэтгүүлийн шагналыг авч байсан нь тэр үедээ Дэлхий дахинаас авсан ихээхэн нэр хүндтэй шагналд тооцогдож байлаа. Мөнөөх үлгэрийн гэмээр сэтгүүлийг харах бүү хэл, барьж үзлээ. Тэгээд бүр эргүүлж имэрч үзлээ. Гэтэл миний зураг харагдах шиг. Зүүдлэв үү. Хоёр хуруу дарам зузаан сэтгүүлийг дахиад л эргүүлж гарав. Зүүдэлсэнгүй ажээ. Миний зураг товч намтартай хамт “Ээжийн бүүвэйтэй хорвоо” шүлгийг минь англи хэлээр нийтэлжээ. Түүний дор орчуулсан Ц. Гомбосүрэн гэж бичжээ. Юун Гомбосүрэн билээ. 

	Би аль 1987 оны түүх ярьж байна. Тэр намар одоогийн Ерөнхий сайд Н. Энхбаяр бид хоёр Энэтхэгийн нийслэл Дели хотод болсон Ази, Африкийн залуу зохиолчдын чуулга уулзалтад оролцсон юм. Тэнд би өөрийнхөө шүлгийг анх удаа гадаад хэл дээр орчуулагдсаныг олж хөл газар хүрэхгүй баярласан сан. Харин залуу насны хайнгадуухан алмай зангаар орчуулагчийн тухай ор тар мартсан байлаа. 

	Хожмоо ерээд оны эхээр зохиолчдын хороон дээр тэрхүү орчуулагч Ц. Гомбосүрэн гуайтай санаандгүй учралаар таарч танилцаж билээ. Тэр хүн бол бидний амтархан уншиж өнгөрсөн Теодор Драйзерийн “Санхүүч”, “Гудиггүй эр” хэмээх алдарт романуудыг орчуулсан Монгол-англи толь зохиосон, бас орчуулгын тухай шүүмж бичдэг тэр Ц. Гомбосүрэн гуай байсан санжээ. Сайхан орчуулсан номыг нь амтархан уншиж толь бичиг сэлтийг нь ашиглаж байсан ч эзэн шигээ эгэл даруухан нэрийг нь анхааран харж, өөртэй нь ч танил бололгүй олон жилийг алдсан байж билээ. 

	Ц. Гомбосүрэн гуай маань Б. Ринчин гуайн “Шүхэрч Буниа”, “Гар" хэмээх алдартай өгүүллэгүүд, Л. Түдэв гуайн “Хоёр улиас”, С. Удвал гуайн “Баглаа цэцэг"-ийг англи хэл рүү орчуулсан, С. Удвал гуай мөнөөх “Баглаа цэцэг", “Номун дарь" өгүүллэгээрээ Лотосын шагнал авч байсныг бодоход монголын утга зохиолд тохиолдсон тэрхүү баярт үйл явдлын цаана Ц. Гомбосүрэн хэмээх эрхэм хүний авьяас хөдөлмөр хамт явсныг хожуу ч гэсэн ойлгон мэдэрч, санан дурсаж суусан. 

	Мануусын шүлгийг аль 1984 онд Лотост явуулснаас азаар миний шүлэг 1987 онд хэвлэгдсэн учрал тэр ажгуу. Хожим мэдвээс Цэ-Одын Гомбосүрэн гуай бид нэгэн нутаг хошуу, хаяа бөөр нийлсэн дов жалгын улс байж билээ. Ц. Гомбосүрэн гуай маань надад гэрээ зааж өгч хөгжим бүжгийн сургуулийн урагш байх тэднийд очиж дайлуулж цайлуулсан, орчуулгын тухай эл соёлын тухай, нутаг хошууны тухай удтал хуучлан басхүү ирээдүй хойчид хийх хамтарч ажиллах талаар ч ярилцаж амжсан билээ. Энд тэнд хурал цуглаан дээр юм уу тааралдаж, мэнд усаа мэдэлцэж, утас шөрмөсөөр ярьж л явлаа. Гэхдээ л тэднийд тухлан сууж удтал хөөрөлдсөн цаг завыг гаргаж чадаагүй явсаар тэр сайхан хүн нэг л мэдэхэд тэнгэрийн орноо буцчихсан байлаа. Хожуу ухаарч, хожим гэмшдэг нь бидний зан хойно, Монголын уран зохиол, яруу найргийн шилдэг бүтээлээс орчуулж гадаадад гаргах тухай Ц. Гомбосүрэн гуайтайгаа ярилцаж зөвлөж байснаа харин би мартаагүй явна. Одоо бодох нь ээ, түүнтэй улам ойр дотно байж ярилцаж байсан зүйлээсээ багахныг ч гэсэн амжуулахгүй яав гэж амаа барьдаг юм. Гэсэн ч сайн хүний бүтээсэн үйл урт настай билээ. Ц. Гомбосүрэн гуайн маань орчуулсан "Ээжийн бүүвэйтэй хорвоо” шүлэг англиас дамжин олон оронд, олон хэлэнд орчуулагдсан юм даг. Хятад хэлээр орчуулаад их хотын усан оргилуурын солонгон цацрагаар аялгуулан дуулж байхыг би өөрийн чихээр сонсож л явлаа. Румынд болсон Дэлхийн яруу найрагчдын их хурлын хаалтын үдэшлэг дээр тэр шүлгээ би эх хэлээрээ уншиж, Америкийн яруу найрагч Имре Цолдос гуай Ц. Гомбосүрэн гуайн орчуулгаар нэн яруу сайхан дуудаж, монголын дуучин Сарантуяа Румыны симфони найрал хөгжимтэй дуулж тэнд цугларагсдыг шаагиулж явлаа. Харин надад тохиолдсон тэр сайхан гэрэлт мөчүүдийг бүтээлцсэн -эгэлхэн мөртөө эгэлгүй сайхан хүмүүн, элгэн нутгийн ах Ц. Гомбосүрэн гуайгаа санан дурсаж, сэтгэлийн зул өргөж явдаг билээ. Эрдэнэт хүний үйлс бүтээл эзэн нь үгүй ч бусдыг баярлуулж, хил хязгаарыг гэтлэх хаа ч хүрч чаддаг ажгуу. Грек дэх олон улсын зохиолчдын нийгэмлэгээс уржнан надад олгосон утга зохиолын шагналын дипломдоо “Ээжийн бүүвэйтэй хорвоо" шүлгийг дурдан нэрлэсэн нь бас л Ц. Гомбосүрэн гуай маань орчуулга дэлхийг тойрон аялж Эртний соёлт орон Грект хүрсний гэрч буюу. Амьдад нь түүнд ганц сайхан үг хэлж амжаагүй л болов уу даа гэж гэмшнэм. Гэвч тэр хийдгээ хийж, бүтээдгээ бүтээж эгэл даруухан амьдарсан. Харин бүтээсэн үйлс нь түүний гал халуун сэтгэл, гэгээн тунгалаг оюун, хэл хэмээх эрэмгий хүлгийн нуруунд эр хүн шиг явсны амьд-мөнхийн гэрэлт мөр нь ажгуу. 

	 

	Яруу найрагч, Утга зохиолын доктор Г. Мэнд-Ооёо

	 


Доржсүрэнгийн Болдбаатар “Ачит багшийг эргэн дурсахуй”

	Наяад оны эхээр МУИС-ийн хятад хэлний ангид суралцаж байх үеэс эхлэн орчуулгын бага сага бүтээл сонирхон оролдож эхэлж байсан оюутан бидний хувьд тухайн үедээ олон чамбай бүтээлээрээ олны танил болсон туршлагатай багш нар хичээл заадаг байсны нэг нь англи хэлний нэрт орчуулагч Гомбосүрэн агсан байсан юм. Тухайн үөдээ англи хэлнээс “Мундаг эр”, “Санхүүч” зэрэг том романуудыг орчуулсан тэр бээр эрдэмтэй хүний гол шинж болох эгэлгүй даруу нэгэн байсан. 

	Хожим МУИС-ийн гадаад хэлний танхимд хятад хэлний багшаар ажиллах зурвасхан хугацаанд оюутан ахуй цагтаа үлгэр жишээ бахархал болгон явдаг байсан тэр их орчуулагчтай ойртон танилцах завшаан тохиосон юм. Амьдралын хөлгүй их далайд дөнгөж хөл тавьж байгаа залуу багш, орчуулагчийг ахмад багш, туршлагатай сурган хүмүүжүүлэгчийн ёсоор гардан авч ажил амьдралын баялаг туршлагаасаа харамгүй хэлж зөвлөн, орчуулга хэмээх адармаатай бөгөөд авьяас билиг сорьсон хүнд хэцүү замыг сонгосон хүн цаг мөч бүрийг үр ашигтай өнгөрөөж, хэлний мэдлэгээ байнга дээшлүүлж байхын чухлыг ойлгуулж өгсөн юм. 

	Гомбосүрэн багшийг туйлын хөдөлмөрч хүн байсан гэдгийг хамт олон, орчуулагчдын хүрээнийхэн нэгэн дуугаар хүлээн зөвшөөрдөг. Багш хүнд өвчин тусаад эмнэлэгт хэвтэж байхдаа ч уран бүтээлийн ажлаа хойш тавилгүй эмнэлгийн орон дээрээ орчуулгын ажлаа нухсаар “Мундаг эр" зэрэг гурамсан романыг гараас гаргасан нь хувь хүний хичээл зүтгэл, уран бүтээлдээ чин үнэнч байх үзэл санаагаар хойш хойшдын шинэ залуу орчуулагчдыг хүмүүжүүлэхэд бахархан дуурайгууштай яруу сайхан үлгэр дуурайл болох буй за. 

	 

	Монголын орчуулагчдын эвлэлийн 2002 оны шагнал, дуун хөрвүүлэгч цол тэмдэгт хятад хэлний орчуулагч Доржсүрэнгийн Болдбаатар

	 


Б. Дамдин “Уйдаж, залхуурч, халширдаггүй эгэл Журамт Го. Анд минь”

	Мөхөс миний бие уг нь Жавхлант Шарга буюу эдүгээгийн Сүхбаатар аймгийн Цэ-Одын Гомбосүрэнтэй зэргэлдээ Дорнод аймгийн хүн боловч 1950-иад оны шувтаргаар аль тэртээ холын Москва хотноо танилцаж их л ойр дотнын анд нөхөд болсон билээ. 

	Тавь шахам жилийн тэртээ манай монгол залуус англи гэдэг хөрөнгөтний гадаад хэлийг нэг ч их мэдлэг гэж онцлон хөөцөлдөж зүтгэдэггүй байсан тул цөөвтөр хүн элсүүлж сургадаг байсан болов уу. Миний танилцсан анд маань орчуулагч бэлтгэдэг тухайн үеийн ЗХУ-ын цорын ганц факультетыг төгсөөд урьд нь өөрийнхөө аймаг, сумын бага, дунд сургуульд залуу үеэсээ багшилж, энэ ажил нь Го-ийн чин сэтгэлд нь мөнх тогтчихсон тул ийнхүү дасаж эрхэмлэсэн ажлаа орхиж өөрчлөх санаа огт байгаагүй хүн дээ. 

	Монгол, орос, англи хэлээр багшлах, орчуулах, судалгааны ажлын барагтайхан даваанд газарддаггүй, мадлуулдаггүй, санаж сэтгэж, орж зүтгэж, оюуны бяр чадлаа гаргадаг. Го маань уйгагүй зүтгэдэг залхуурч суудаггүй зүрхшээж халширдаггүй ажилсаг хичээнгүй бүтээлч хүн байж билээ хөөрхий минь. 

	Англи хэлээр мэргэжиж төгссөнөөс хойш удалгүй урьдын багшлах ажлаа тухайн үеийн Багшийн дээд сургуульд багш Анагаах ухааны дээд сургуульд гадаад хэлний тэнхимийн эрхлэгчээр МУИС-д англи хэлний багш, орчуулагчаар он удаан жил өндөр насны тэтгэвэрт гартлаа ажиллаж явсан нь бидний санаанд тодхон үлджээ. 

	Англи хэлтэй холбогдуулан лавлах сурах бичиг, гарын авлага төдийгүй дэлхийд нэр цуутай англи, америкийн томоохон уран зохиолыг англиас монголчилж хэвлүүлсэн байдаг юм аа. 

	Үүнээс гадна Ц. Гомбосүрэн их багштан Б. Ринчиний "Шүхэрч Буниа”, “Гар” гэдэг хоёр сүрхий өгүүллэгийг англи хэлнээ хөрвүүлж 1980 онд хэвлүүлэн монголын уран зохиолыг гадаадын уншигчдад хүргэхэд хувь нэмрээ оруулсан юм. 

	Тэр бээр 1990-ээд онд Монголын анхны хувийн дээд сургуулийг “Цог” нэртэйгээр байгуулсан юм аа. “Цог” гэдэг нэр нь Гомбосүрэнгийн овгийн давхар нэрийн эхний гийгүүлэгч, гэргийнх нь давхар нэрийн эхний эгшиг, өөрийнх нь давхар нэрийн эхний гийгүүлэгч гурваас бүтээсэн нэр билээ. 

	 

	МУИС-ийн англи хэлний багш Б. Дамдин

	 


Г. Энхтуяа “ДУРСАМЖ”

	Би тус сургуулийг анх байгуулагдсанаас хойш эдүгээг хүртэл ажиллаж байгаа ахмад багшийн хувьд үүсгэн байгуулагч Ц. Гомбосүрэн багшийнхаа тухай дурсамж өгүүлье. 

	Багшийн минь анх санаачлан байгуулсан “Сэрүүлэг" ДС нь одоо "Цог" ГХД сургууль нэртэйгээр үйл ажиллагаагаа амжилттай явуулж байна. 

	Ц. Гомбосүрэн нь сурган хүмүүжүүлэх салбарт 51 жил уйгагүй, идэвх зүтгэлтэй үр бүтээлтэй ажиллаж байсан ахмад багш нарын нэг юм. Багш маань их хатуу зарчимч шаардлагатай, эрс шийдэмгий, хүнийг ухааруулж хүмүүжүүлж чаддаг авьяаслаг сурган хүмүүжүүлэгчээр барахгүй нэрт орчуулагч билээ. Тиймээс ч хамт олон багш нар нь байнга дурсан ярьж түүний зохиол бүтээлийг байнга танилцаж явдаг юм. 

	Үүсгэн байгуулагдсан “Цог” ДС-ийг түүний хайртай хоёр охин нь удирдан зохион байгуулж өөрийн гэсэн сургалтын байртай болсон явдал нэг том алхам бөгөөд сургалтын материаллаг баазтай олон эрдэмтэн багштай, гадаад харилцаа хөгжсөн Монголын нэгэн томоохон хувийн сургуулийн нэг боллоо. 

	Тус сургуулийг төгссөн оюутнууд улс орныхоо шаардлагатай газарт ажиллаж, сургуулийнхаа нэр хүндийг өргөж, амжилттай ажиллаж нэр алдраа цуурайтуулж явна. Мөн энэ сургуулийн багш нар сургуулийнхаа нэр дээр гадаад оронд өөрсдийн мэргэжил боловсролоо дээшлүүлэн амжилттай суралцаж байгаа нь энэ хүний нэр төртэй холбоотой гэж би үздэг. Зах зээлийн өрсөлдөөнтэй энэ үед “Цог" ГХД сургуулийг эдүгээ хүртэл амжилттай удирдан зохион байгуулж аавынхаа үйлсийг үргэлжлүүлж амжилт ололтоор арвин яваа аавын хоёр охины ажил үйлс нь өөдрөг байх болтугай гэж ерөөе. 

	 

	“Цог” Дээд Сургуулийн ахмад багш Г. Энхтуяа


Ц. Өлзийхутаг “ГОМБОСҮРЭН БАГШ”

	1953 онд Ардын Гэгээрлийн яамны сайд М. Жамсран бид нарт нутгийн оросоор курс байгуулж, орос хэл бичгийн багш болговол тогтвор суурьшил нь илүү сайн юм гэж ярьж байсан болно. 

	Би 1953 онд Сүхбаатар аймгийн Гэгээрлийн хэлтсийн эрхлэгчээр томилогдон очив. Тэр үед аймгийн төвд нэг 10 жилийн дунд сургууль Хонгор суманд нэг 7 жилийн сургууль, ийм 2 дунд сургууль, бусад сум нь бага сургуультай байв. Томилогдож очсон даруйд дунд сургуулийн байдалтай танилцав. Хонгорын дунд сургуульд Ц. Гомбосүрэн гэж багш ажиллаж байв. Миний танил багш нар над ярихдаа манай Гомбосүрэн багш бол ном хэвлэл их уншдаг, гадаад хэл сурах гэж их зүтгэдэг хүн гэж таниулав. 1954 он гарав. Орос хэл бичгийн курсээр багш бэлтгэнэ. 3 багш ирүүл гэсэн яамнаас шийдвэр очив. Түүний нэгэнд нь Гомбосүрэнг илгээв. 

	Гомбосүрэн курсээ төгсгөж очоод аймгийн төвийн дунд сургуульд орос хэл бичгийн багшаар ажиллав. Гомбосүрэн маш их зүтгэлтэй ажилладаг байв. Орос үгийн сан, орос хэлний зүй, дүрэм их л мэрийн сурдаг байлаа. Сүүлд Улаанбаатар хотод шилжсэн ба мөн Зөвлөлт улсад явж суралцаж билээ. Тэрээр улсын багшийн дээд сургууль, Анагаах ухааны их сургууль, Монгол улсын их сургуульд багш ба тэнхимийн эрхлэгчээр тасралтгүй ажиллахын хамт, орчуулах, бичих, зохиох ажлыг өдөр шөнөгүй оролддог байв. 

	Нэг гол ажил нь Англиас Монгол хэл рүү хөрвүүлэх ажил байв. 

	- Америкийн их зохиолч Т. Драйзерийн хүслийн гурван романы тэргүүн дэвтэр болох “Санхүүч" романыг монгол хэлнээ буулгаж 1973 онд хэвлүүлжээ. 

	- Т. Драйзер "Гудиггүй эр" 1976 онд хэвлүүлжээ. 

	- Грем “Хэнэггүй америк” 1983 онд хэвлүүлжээ. 

	Нөгөө нэг гол ажил нь Монголоос Англи руу орчуулах ажил байлаа. 

	- Б. Ринчин “Шүхэрч Буниа” УБ 1972

	- Б. Ринчин “Гар” УБ 1973

	- Л. Түдэв “Хоёр улиас” Лотос сэтгүүлийн 1971 оны 8 дугаар дэвтэрт хэвлэгджээ. 

	- С. Удвал “Баглаа цэцэг” Лотос сэтгүүлд 1972 онд хэвлэгджээ. 

	- Г. Мэнд-Ооёо, Б. Лхагвасүрэн, Цогоогийн шүлгүүд: “Ээжийн бүүвэйтэй хорвоо”, “Би”, “Цагаан чулуу“ Лотос сэтгүүлд 1984

	- Монгол-Англи толь бичиг УБ, 1985

	- Анагаах ухааны дээд сургуулийн оюутан эмнэлгийн ажилтан нарт зориулсан Англи хэлний сурах бичиг 1994 он

	Гомбосүрэн янз бүрийн чиглэл ба зорилготой Англи, Орос эрдэм шинжилгээний бичиг өгүүлэл, материал зохиохын хамт, сургалтын материал гаргаж байв. Мөн заан сургах үйл хэрэгт хүчин зүтгэл, олон оюутан ажилтан нарыг сургасан багш билээ. Цаг үеийн байдалд нийцүүлэн 1990 онд “Цог" гэдэг гадаад хэлний дээд сургууль байгуулж, улмаар удирдан жолоодохын хамт өөрийн хүүхдийг тэнд багшлах ба удирдах ажилд сургаж чадсан учраас Гомобосүрэн хэдийгээр 1998 онд өөд болсон боловч, хүүхдүүд нь уг сургуулийг удирдан хөтөлж чадаж байна. Гомбосүрэнгийн талаар нутгийн өвгөн ах би өчүүхэн дурсамж бичсэн нь энэ билээ. 

	Монгол Улсын Гавьяат багш

	Ахмад дайчин "Цог" дээд сургуулийн

	Хүндэт профессор Ц. Өлзийхутаг

	 


Жа Аир Б. Пүрэвсүрэн “БАГШ НАРАА ДУРСАН САНАХУЙ”

	Цэ-Од овогтой Гомбосүрэн багштан бол Ардын боловсролын байгууллагад насан турш ажиллаж олон зуун шавь сурган хүмүүжүүлэх үйлстэн ачтай багш эрдэмтэн билээ. 

	Ц. Гомбосүрэн багш бид нар нэг багшийн шавь, олон жил дотно байсан сайн нөхөр төдийгүй тэр бээр миний багш байлаа. Гомбосүрэн багш бол хүнд байдаг бүх чанарыг агуулсан сайн багш боловч хүн бүрд ховор байдаг онцгой нэг чанартай эрдэмтэн байсан юм. Тэрээр эмчлүүлж олон сар хоногоор халуурч биеийн чиг тавиулсан, зөвхөн гэдрэгээ харж хэвтдэг, бие муудаж ядарсан бэрх хүнд байсан тэр цагийг бие сэтгэлийн тэвчээр хатуужлаар үхлийг сөрөхийн чацуу нөр их хөдөлмөрлөж эрүүл саруул явахдаа хийгээгүйгээ хийж чадсан юм. 

	Түүнээс бусад хүн бол тэгээд л дуусах байсан буй заа. Хэдэн сарын турш элгэн дээрээ тавьж, ном орчуулсаар америкийн нэрт зохиолч Драйзерийн бүтээл “Санхүүч” гэдэг их номыг эх хэлнээ орчуулсан бөгөөд энэ орчуулгын бүтээл туурвих зуураа Англи-Монгол хэлний харьцуулсан судалгааг тууштай хийж зэргийн зохиол бичих бэлтгэлээ хангаж чадсан байжээ. 

	Гомбосүрэн багш биеэ илаарьшсаны дараа удалгүй Москва хотноо "Хэл шинжлэлийн ухааны доктор” хамгаалж, биеийн эрүүл мэндийн байдал хүнд байсан үедээ бие сэтгэлийн тэвчээр гаргаж зоригоор туулсан энэ үе нь түүний номын их авьяас билиг хөдөлмөрч чанарыг тодруулсан хугацааны мөчлөг байсан гэж үзэж болох юм. 

	Өдгөө өвгөн би, багш нараа дурсан санаваас С. Гомбосүрэн, Чой. Лувсанжав багш нар номын сайн нөхөд эрдмийн ажилд хамтран зүтгэгчид байлаа. 

	Эрдэм ном оролдох хүнд мятаршгүй тэвчээр хэрэгтэй. Их мөрний урсгал шиг үргэлжийн хичээнгүй байх нь хэрэгтэй. Ер нь ном эрдэмд орон, цаг хоёрыг боддоггүй, хаа ч байсан номоосоо салдаггүй тэрэнтэйгээ нэг дор байж, тэрийгээ бодож байж чадвал тэр бол ёстой номын эрх чөлөө болох юм. Их эрдэмтэн улс муу юм хийх завгүй, өвдсөн ч ёолох завгүй, ном эрдэмдээ шамдсаар өдий хүрч ирснийг түүх харуулж байна. Номын нөхөр ёстой нөхөр байдаг. Таныг ядрах цагт орхихгүй, хулгайд автахгүй тийм шидтэн бол таны ном болно хэмээн хэлдэг Чой Лувсанжав багшийнхаа сургаалыг эрхэмлэн дагадаг нэгэн бол Гомбосүрэн багштан байжээ. 

	Эрдэмтэн Гомбосүрэн багштаны номын төлөө зүтгэсэн зориг хатуужил, хөдөлмөрч бүтээлч чанар нь зорилгоо биелүүлэхэд тэр бүхэн хөлөг болдгийг биеэр үзүүлж, зовохгүйгээр амжилт бий болохгүй, зовлонгийн эцэст жаргал ирдэг гэсэн арга билгийн зүй тогтнолыг залуу үед сургамжилсан багшийн биет жишээ юм. 

	БАГШДАА МӨРГӨМҮҮ, НОМДОО МӨРГӨМ ҮҮ 

	 

	Жа Аир Б. Пүрэвсүрэн

	 


Н. Оточ “ГОМОО БИД ХОЁР”

	1929 оны шороо могой жилийн хаврын луу, могой саруудад Цэ-Одын хоёр охиноос цуварч төрсөн үеэл хүмүүс юм. Гомбосүрэн (цаашид Гомоо гэе) Эмээ, ээж, эгч нарынхаа хамт өссөн айлын ганц хүү бөгөөд эмээг нь нутгийнхан нь Амбажаа гэх бөгөөд Гомоо эмээгээ Авжгаа гэдэг байв. Бид хоёр хар багаасаа нэг айлын хоёр хүү мэт өдөр шөнө салдаггүй үргэлж хамт байдаг байсан. 

	1937-1938 оны үед нэгэн зун хоёул хурга хариулангаа Улаан толгойн мухар эргэн дээр лам болж тоглож байгаад маань, маани мэгзэм өндөр дуугаар уншиж нэг харсанд хурга маань салхидаад алга болж сандраад гэртээ гүйгээд харивал хурга хоньтойгоо нийлчихсэн, гэрийнхэн бид хоёрыг яагаад алга болсныг асуухаар нь лам болж, эргэн дээр ном уншсан гэхээр ээжүүд маань тэгвэл ч яах вэ гээд буруутгаагүй билээ. 

	Тэр үед Гомоо нагац ахаараа бурхны ном хэлүүлж амархан цээжилж байсан ба зарим хүн Гомоог нимгэн том дэлдэн чихээр нь хожим их номтой хүн болно гэж магтдаг ч байсан. 

	Бас монгол бичгийн цагаан толгойг их сонирхож байвал 1940 оны хавар манай суманд анхны бага сургууль байгуулагдан, бид анхны нь сурагчид болон суралцах явцдаа заасан хичээлийг нь төвөггүй сурсан тул сургуулийн хоёр багш маань бид хоёрт унших тоо хоёрынхоо номыг нэг нэгээр нь өгч ангийнхаа хүүхдүүдэд сар гаруй хичээлийг нь зааж уншуулж бодуулдаг байж, багш нарыг орлодог байлаа. 

	Намар 9 сар гарч байх үед гэнэт цас орлоо. Сумын гадаа олон шилэн фордтой хүмүүс ирсэн нь Цэдэнбал дарга орон нутагт яваа юм байж, цас орж хүйтэн болсон байхад хүүхдийг тараа гэсэн шийдвэр өгч маргааш нь тарцгааж билээ. 

	Бид 1-р ангийг ингэж төгсөөд цаашид үргэлжлүүлэн суралцаж, 1944 онд бага сургуулиа төгсөцгөөж, аймгийн яамнаас нэг хүн ирж, Гомоог Улаанбаатарын багшийн сургуульд, намайг офицерын сургуульд хуваарилаад бусдыг Халзангийн дунд сургуульд оч гэсэн юм. 

	Намар 8 сарын дундуур дөнгөж 4-р анги бацаан Улаанбаатар орохоор морин өртөөгөөр Халзан сумын захиргаан дээр очтол сумын даргыг нь сургуулийн захирал Аварзэд гэгч орлож байгаа дайралдаж, Гомоог багшийн сургуульдаа яв, намайг Халзан сумын дунд сургуульд авна гэж их л ширүүн хэлж явуулаагүй тул Гомоо маань уйлаад явж билээ. 

	Гомоо 1947 онд төгсөж аймгийнхаа сумдын сургуулиудад багшилж байгаад 1950 онд Улаанбаатарт Монгол хэл бичиг, утга зохиолын багш бэлтгэх курст миний хамт суралцаж Сүхбаатар аймагт багшлах хугацаандаа гадаад хэл сурахыг ихэд сонирхож, 1954 онд Улаанбаатар Орос хэлний багш бэлтгэх курст суралцаж, аймагтаа багшилж байгаад 1957 онд МУИС-д элсэн нэг жил суралцаад 1958 оноос ЗХУ-ын Москва хотын Гадаад хэлний дээд сургуулийн англи хэлний ангид суралцан төгсөж БНХАУ, Улсын багшийн дээд сургууль, АУДС, МУИС-иудад гадаад хэлний тэнхимийн эрхлэгч багшаар ажиллах хугацаандаа ЗХУ-д эрдмийн зэрэг хамгаалж эрдэм шинжилгээ, хэл шинжлэл, орчуулга, сурах бичгүүд зэрэг хэдэн арван бүтээл туурвисан, өөрийн төрөлх нутаг сумаасаа төрсөн анхны багш, анхны эрдэмтэн болж, нутгийнхаа зон олонд асар их нэр хүндтэй том сэхээтэн болсон юм. 

	Гомоо 1989 онд "Цог” хувийн дээд сургууль байгуулан 5 хэлний мэргэжилтэн бэлтгэж байсныг одоо хүүхдүүд нь залгамжлан ажиллуулж байна. 

	Гомоо маань Ардын боловсролын ажилд 50 гаруй жилийн турш бүх хүчээ зориулсан гавьяатай хүн байсныг дурсан өгүүльюү. 

	 

	Н. Оточ

	 


Г. Шийлэгдамба “МИНИЙ ДУРСАМЖ”

	Тэр эрхэм хүндэт хүний тухай дурсаж бичих завшаантай ч бас нэлээдгүй хариуцлагатай мэт санагдах юм. Энгийн мөртөө энгүй төгөлдөр хүмүүсээс л тийм мэдрэмж төрдөг биз ээ. Миний хувьд 1992 оны хавар анх орон нутгаас Улаанбаатар хотод хүрэлцэн ирж “Сэрүүлэг" (тухайн үеийн нэрээр) дээд сургуулийн уралдаант шалгаруулалтад амжилттай тэнцэж улмаар Ц. Гомбосүрэн хэмээх буурал эрдэмтний үүсгэн байгуулсан сургуулийн босгоор алхан орж байсан юм. Тухайн үеийн элсэлтийн шалгалтыг монгол, орос хэл дээр 2 тусдаа авч байсан санагдаж байна. Тэдгээр шалгалтуудыг амжилттай өгч эхний дугаарлагдах хүүхдүүдийн тоонд багтахын тулд би ихээхэн хичээж байсан даа. Анх удаагийн уулзалт эхний шалгалтын дараахан сургуулийн гадаа довжооны дэргэд болсон юм. Тэгэхэд монгол хэлний шалгалтаа амжилттай өгч баярлаж догдолсон би аавдаа энэ тухайгаа дуулган ярилцаж байлаа. Гэнэтхэн тэр хүн гараад ирсэн. Аав маань түүнтэй мэндэллээ. Одоо бодоход зүс таньдаг байсан болов уу. Тэр хүн миний тухай ааваас

	— Энэ танай хүү юу. Шалгалтад ороод хэдэн оноо авсан бэ? гэж асуусан. Тэгээд намайг амжилттай оноо авсныг сонсоод энгийн мөртөө маш дулаахан үгээр урам өгч магтчихаад явчихсан. Би тухайн үед жаахан баярлах, сандрах бас ичингүйрэл давхцаад яг тодорхой юу гэж хэлснийг нь санадаггүй юм. Харин одоо бодоход тэр эрхмээс миний амьдралдаа сонссон хамгийн эрхэм үгнүүдийг санадаггүй мэт харамсал төрдөг юм. Түүнээс хойш би буурал эрдэмтнийг олон удаа харж түүнийг ажиглаж бас эмээж хамгийн гол нь яавал сайн сурч чадах бол гэж хичээж явах болсон юм. Тэр надад дандаа л сайн ханддаг байсан шиг санагддаг юм. Би түүний шавь төдийгүй удирдлага доорх ажилтан нь байж үзсэн билээ. Өөрөөр хэлбэл тэр хүний хийж бүтээх, зааж сургах бахархам амьдралын багахан хугацаанд хамт байх завшаан тохиолдсон юм. Багштай маань хамт ажиллаж байсан багийн хүмүүс, багш нар, тухайн үеийн шавь нар нь бүгд л миний амьдралд олон сайхан дурсамжийг үлдээсэн байна. Энэ бүхэн одоо нэгэнт ард үлдэж түүний гэгээн дурсгалтай хамт миний сэтгэлд үүрд дурсагдан хадгалагдаж явдаг юм. Багшийн маань байгуулсан сургууль тухайн үедээ боловсролын салбар дахь хамгийн анхны хувийн дээд сургууль байж өнөөдрийг хүртэл олон мянган охид залуучуудад оюуны хөрөнгө оруулалтыг оруулж тэд одоо ч энэ тухай дурсан ярьж хамтран ажиллаж амьдарч байдаг билээ. Тэр эрхэм хүний байгуулсан бүтээсэн бүхэн бидэнтэй хамт одоо ч үргэлжлэн бусдад эрдмийн их билгийг түгээсээр байгаа нь багшийн маань залгамжлагчдын үйл хэргээс харагдаж байдаг. Тэдэнтэй уулзаж ярилцах тутам буурал эрдэмтний энгүй их ухаан билиг, увдис чадварыг улам дурсан санагалзах авай.... 

	 

	Засгийн газрын хэрэгжүүлэгч агентлаг Аялал жуулчлалын газрын дэд дарга Г. Шийлэгдамба

	 


М. Булган “Багш дор мөргөмүй”

	Эрдэм номын эгнэшгүй их ачтан, багш буяны садан Гомбосүрэн буюу бидний авгайлдгаар Го багшийнхаа ач буян бүгдийг хэлж яаж барах билээ. Гэвч өчүүхэн миний сэтгэлд буусан зөвхөн нэгэн хэсэг төдийг энд эвлүүлж бичихийг хичээлээ. 

	Го багшийн эрдэм ухааны цагаан буянаас хүртсэн ардын олон үр хүүхдүүдийн дотор эх болсон хамаг амьтны тусад зорьсон бурхны олон шавь нар бас байсан бөлгөө. 

	Бурханы шашин, соёл, түүх уламжлалын өнө эртний өвийг хадгалах, хойч үедээ тэрхүү их өв санг хадгалуулах зорилгоор өнгөрсөн зууны 70-аад онд Монгол улсад Бурханы шашны дээд сургууль байгуулагдаж, улмаар уламжлалт шашны эрдэм мэдлэг боловсролыг олгохын сацуу, шинэ цагийн боловсрол мэдлэгийг давхар олгох сургалтыг явуулж эхэлсэн түүхтэй. Энэхүү хос ёсны эрдэм боловсрол, мэдлэгийг олгоход нэг талаас хуучны эрдэм боловсролтой эрдэм билиг төгөлдөр лам хувраг буяны бадам нар, нөгөө талаас шинэ цагийн эрдэм ухамсар төгс сайтар боловсорсон хар багш нар” буюу орчин үеийн шилдэг сэхээтэн, эрдэмтэн багш нар ШУА, МУИС, УБДС зэргээс уригдан ирж Шашны дээд сургуульд хичээл зааж, оюутан хуврагуудын оюуны мэлмийг нээх буянтай үйлийг цогцлоосон буюу. 

	Тийнхүү бурхны олон шавь, бурхан хувраг бидэнд шинэ цагийн эрдэм боловсролын нэгэн их салбар болсон хэл шинжлэлийн ухаан, орчуулгын онол арга зүй, англи хэл, орос хэл сурах хүнд бөгөөд нарийн мэргэжлийн хичээлүүдийг зааж ирсэн номын ачтан багш маань хэл шинжлэлийн ухааны доктор, профессор Гомбосүрэн байлаа. Го багш маань оюутан бүхэнтэй нягт нямбай ажилладаг, туйлын хичээнгүй зарчимч шаардлагатай, өргөн мэдлэг, багшлах их дадлага туршлагатай хүн байлаа. Өгсөн даалгавар биелүүлээгүй бол сэтгэл нь таагүй байдаг сан. Бид даалгавар хийгээгүй үед их эмээдэг байснаа санаж байна. Миний бие ШДС-д оюутан байх цагаас буюу 1970 аад оны сүүлээс багшийн эрдэм ухааны рашаанаас хүртэх хувь учрал тохиож, улмаар сургуулиа дүүргэсний дараа ардын хүүхдэд эрдэм боловсрол заах сургах, бас дээр өөрийн эрдэм мэдлэг боловсролоо гүнзгийрүүлэх, цаашид өөрийгөө боловсруулах тэргүүтэн эгээрэл хүсэл, ажил хэрэгтээ хөтлөгдөн өдгөө дэлхий ард түмний хэл, соёл харилцааны нэгэн гол хэрэгсэл болсон англи хэлийг сайтар эзэмших шаардлага зэргийн үүднээс Го багшдаа гэрээр нь бараалхаж алтан цаг заваас нь хороож, асралт их эрдэм билгээс нь хүртэж явснаа хэзээ ч мартдаггүй. Энэ бол миний амьдралд тохиосон гэрэлт сайхан мөчүүдийн нэгэн байлаа. Багш маань ном заалгахаар очиход өчүүхэн ч төвөгшөөлгүй, хийж буй зүйлээ түр хойш тавиад бүр эх үндэс, язгуур гарвалиас нь эхлээд үг, утгын нарийн холбоо шүтэлцээг зааж өгч байсан нь одоо сэтгэлд тод үлджээ. 

	Багш маань “Та нар (лам оюутан) хуучны уламжлалт эрдэм мэдлэгийг эзэмшихийн зэрэгцээ шинэ цагийн боловсрол мэдлэгээс хоцролгүй суралцах эзэмших хэрэгтэй ингэж байж та нар бурхны шашин соёлоо дэлхийн хэмжээнд хөгжүүлэх учиртай” гэсэн захиас одоо болтол миний санаанд явна. Энэ үгийг эргэцүүлэн дахин дахин санахуйяа үнэндээ амьд хөгжил дэвшил, сайн сайхан гэдэг хуучин шинэ боловсролын хослол, уламжлал шинэчлэлийн шүтэлцээ цаашлаад гүн ухааны утгаар авч үзвээс үнэмлэхүй ба янагуух хоёр үнэний ухаарал, арга болоод билгийг хослуулахын үүднээс бүтдэг учиртайг л учирласан мэт бодогдоно. Энэ талаар эртний нэгэн ухааны мэргэн бээр:

	 

	Янагуух (арга) болоод үнэмлэхүйн (билиг) уужим цагаан жигүүрээ дэлгэж

	Ялгуун голуудын хаан тэрээр, бусад олон сүргээ түгээлэн

	Ямагт буян их салхины хүчээр огторгуйд нисэж 

	Ялгуугсдын эрдмийн их далай чанадад зорчмуй” 

	 

	хэмээн арга, билгийг хослуулан байж эрдмийн их далай чанадад хүрэх учиртайг ийн айлдсан лугаа Го багшийн хуучин шинэ боловсролыг хослуулан эзэмших ёстой учирласан нь ийнхүү дээдийн зарлигтай агаар нэгэн бөлгөө. 

	Хэдийгээр өнөөдөр их буяны садан багш минь ертөнцийн мөнх бусын ёсыг үзүүлсэн ч “Алд бие нь мөнх бус ч аху бүтээл буян үргэлжлэх” өлзий жамаар арван цагаан буяныг нь үр хүүхдүүд нь үргэлжлүүлэн үр хойчдоо өвлүүлж яваа их буянд дагаж баясмуй би. 

	Сайн буяны өлзий үргэлж гийх болтугай. 

	 

	Азийн буддистуудын Энх тайвны Бага хурлын Ерөнхий нарийн бичгийн дарга, доктор, гавж М. Булган

	 


Шагдарсүрэн “Англи хэлний дуун хөрвүүлэгч эрдэмтэн Ц. Гомбосүрэн багшаа дурсахад”

	Одоогоос 30 гаруй жилийн өмнө 1972 оны намар ургац хураалтын их ажил дуусаж, эрдмийн аяны анхны гараа хичээлийн шинэ жил эхэллээ. Хамгийн анхны цуглааны 

	тэр үед манай факультетын декан байсан Г. Батмөнх багш (Одоо МУ-ын гавьяат багш, доктор, профессор) удирдан нээж онц суралцдаг 5-р курсийн хоёр оюутнаар үг хэлүүлж туршлагатай нь яриулан, ёс төртэй эхэлж билээ. Зунжин намаржин бүр цас ортол САА-н өвс хадлан хадах ургац хураалтад нухлагдсан бид гарынхаа сайрыг ч арилгаж амжаагүй анагаах ухаан хэмээх хөлгүй их далайд сэлж чадахгүй хэр нь пал цүл орж явчихдаг юм байна. Тэр их ухааны цагаан толгой нь анатоми (Хүний биеийн бүтэцзүй) юм санж. Анатомийн хичээлийг доцент Дорж хэмээх хижээлдүү насны улаан хамартай хүн оросоор дуржигнуулж орхидог юм байна. 10 жилийн дунд сургуульд орос хэл гайгүй үзэж орж ирсэн хэмээн бодож явсан надад ойлгох юм ч алга, юу ч тэмдэглэж авч чадалгүй хоцорлоо. 

	За энэ орос хэлийг сайн ойлгодог болж авахгүй бол болохгүй нь, аягүй бол хагас жилээр хасагдаж шившгээ тарих нь байна, улам сайн суръя, хэн гэдэг хүн орос хэл заадаг бол хэмээн бодов. Ингэхээр тэр үед анагаахын сурах бичиг монгол хэл дээр бараг байгаагүй, багш нар нь оросоор сайн ярьдаг зарим орос багш нар хичээл заадаг байлаа. Тэгтэл нэг өдөр 40-өөд насны дунд зэргийн нуруутай цагаан царайтай нүдэнд дулаахан хүн орж ирсэн нь эрдэмтэн дуун хөрвүүлэгч Ц. Гомбосүрэн багш байсан ажээ. Тэрээр орос хэлний дүрмийг сайтар тайлбарладаг, шинэ үг өгүүлбэрээр нь их цээжлүүлдэг, дүрмийг хөнгөнөөс нь хүнд рүү нь тайлбарлан зааж өгдөг байв. Анагаах ухааны нэр томьёо орос хэлний үг хэллэгийг шуурхайлан цээжилж шамдан суралцах болов. Дээр нь латин хэл, анатомийн нэр томьёог хэдэн мянгаар нь тангад ном шиг цээжилдэг байв. Ер нь гадаад хэл сурахад шинэ үг хэллэг цээжилж тогтооно гэдэг хамгийн чухал юм билээ. Тэгээд 2-р курст орос хэлний улсын шалгалт өгөх үед нэлээд дөртэй болсон санагддаг. 

	Багш маань ялимгүй ёжтой алиадуу хүн байв. Нэг удаа хичээл дээр мэс заслын үед хагалгааны өрөөнд номгүй байж өгүүлбэрийг орчуулах юм болов. Түүнд “Во время операций стояла тишина” гэсэн хэллэг байсан санагдана. 

	Түүнийг чадан орчуулаад гараа өргөн зөвшөөрөл авч босоод хариулбал, зүйтэй сайн байна. Энэ хүн ч хол явна даа, жаахан англи хэл нэмээд сурвал гэж молхи шавь намайг урамшуулж байсан нь санаанаас гардаггүй юм. Үгчилбэл стояла тишина гэдэг нь нам гүм, чимээгүй зогсонги байна гэсэн хэллэг юм. Тэр үед манай ангид орос хэлэндээ сайжирч амжаагүй нэг хүү байв. Түүнийг заагаад чи ч үүнийг Тишина хүүхэн зогсож байлаа гээд л тууж мэдэх хүн дээ гэж билээ. 

	 

	[image: бичвэр, хүн, хуучин, зогсолт авах-г агуулсан зураг

Автоматаар үүсгэсэн тайлбар]

	 

	Анагаах Ухааны доктор, АНУ-ын ШУ-ны академич Шагдарсүрэн


Д. Өлзийбадрах “Миний дурсах Гооёо багш”

	1992 он. Миний бие УБИС-ийн МХУЗ-ын ангийг дүүргэв. "Өөрөө явах цаг” минь нэгэнт болж амьдралын хаалгыг тогшиж эхэллээ. 

	Яг энэ үед Монгол улсад хувийн дээд сургууль шинэ үеийг нээн үүдээ дэлгэсэн билээ. Шинэ юм жамаараа зул болж улсын их, дээд сургуулийн багш нар ч сонирхон цуглав. Сургуулиа дөнгөж төгссөн шинэхэн багш тэднээс сүрдсэн нь лав. 

	Гэлээ ч чухам анхны хувийн сургуулийг үүсгэн байгуулагч, шинэлэгч нь аавын минь багш Ц. Гомбосүрэн болохыг мэдсэн горьдлого болов. Аав маань хуучнаар Намын дээд сургуулийн орос хэлний багш, дэд доктор, дэд профессор З. Дашдорж асан. Би аавыгаа багшийн, багшийн багш гэж бодно. Гэтэл тэр захирал аавын минь багш. 

	Ингээд би аавтайгаа тэр үеийн Сэрүүлэг, одоогийн “Цог” дээд сургууль дээр анх очиж захиралтай нь уулзав. Харахад жирийн нэг өвгөн. Гэхдээ намайг тосон авч дээд сургуулийн том багш болгож маш ихээр баярлуулсан хүн. Энэ бол миний танилцсан захирал Ц. Гомбосүрэн багш байв аа. Ангийн хамт олноос ажлын хамт олонтой болсон минь тэр. Монгол хэлний Өлзийхутаг, Франц хэлний Хэнмэдэх, Англи хэлний Дамдин, Авир, Хятад хэлний Дамдиндулам, Энхтуяа, Герман хэлний Халтай, Тээхийн Загд нарын зэрэг нэр хүндтэй, эрдэм номтой, ахмад багш нараас гадна хичээлийн эрхлэгч Ч. Мөнгөнтуул, Англи хэлний Г. Даваасүрэн, Герман хэлний Сарангэрэл, мэргэжил нэгт Цэрэндолгор, Хишигжаргал нарын зэрэг оргилуун залуу багш нартай хамтарч ажиллах завшаан олдов. Ажиллаа. Захирлаа мэдэх минь нэмэгдсээр хийсэн ном бүтээлийнх нь ч тухай мэдэж авлаа. Энэ бол миний хүндэтгэж биширсэн орчуулагч, эрдэмтэн Ц. Гомбосүрэн багш. 

	Амьдрал үргэлжилсээр. Одоо бид захирлынхаа сэтгэлийг таних болжээ. Энэ бол миний ойлгож мэдэрсэн Гооёо багш маань билээ. Бүгд л ингэж авгайлна аа. Би ч ажилласаар, энэ л сургуульдаа эхнэртэйгээ танилцав. Шинэ багш, шинэ сургууль “шинэ багш“ нарын баяр болов. Үнэхээр сайхан... 

	Ингэж миний амьдрал “Цог”-оос эхэлсэн. Өөрөөр хэлбэл "Цог" маань Цэ-Одын Гомбосүрэн гэсэн утгатай учраас миний багшийн амьдрал захирлаас, гэр бүлийн минь амьдрал энэ сургуулиас эхэлжээ. Хэзээ ч санана. Би юу хэлэх вэ. Амьдралын хаалгыг аавтай минь цуг нээж, алдар нэртэй багш нартай золгуулж, эхнэртэй минь уулзуулсан хүн шүү дээ. Олон сайхан сэтгэгдэл, дурсамж зүрхэнд халуунаараа байг ээ. 

	 

	Д. Өлзийбадрах багш


Жамбалсүрэн “Ц. Гомбосүрэнгийн эрдэм шинжилгээний бүтээлийн тухай”

	Миний бие Ц. Гомбосүрэнтэй үерхэж нөхөрлөж хэл шинжлэл, орчуулгын онолын талаар бие биетэйгээ санаа бодлоо солилцож маргалдаж монголч эрдэмтний 3, 4, 5-р их хурлын үеэр англи хэлнээс монгол руу, монгол хэлнээс англи хэл рүү хийх орчуулгын ажилд гар бие оролцож байв. 

	Ц. Гомбосүрэнг МУИС-ийн гадаад хэлний тэнхимд англи хэл зааж байсан, өөрөөр хэлбэл 1975 оноос миний бие тус тэнхимд япон хэл анх удаа зааж эхэлсэн тэр үеэс бид хоёрын хэлний шинжлэх ухаанд хамтран ажиллаж эхэлсэн билээ. 

	Эл өгүүлэлд найз Ц. Гомбосүрэнгийнхээ туурвисан эрдэм шинжилгээний ажлын талаар товч бичье гэж бодсон юм. 

	Ц. Гомбосүрэн маань эрдэм шинжилгээний өгүүлэл, англи хэлний сурах бичиг, англи хэл заах программ, эрдэм шинжилгээний хялбаршуулсан өгүүлэл, шүүмж бичиж хэвлүүлснээс гадна сурах бичиг, толь бичгийг редакторласан хийгээд монгол хэлнээс англи хэл рүү орчин цагийн монголын уран зохиолын төлөөлөгчдийн бүтээлийг орчуулах ажлыг хийж байв. 

	Ц. Гомбосүрэнгийн дэд эрдэмтний зэрэг горилж бичсэн "Монгол хэлнээс англи хэл рүү орчуулж орчуулгын асуудал" хэмээх диссертаци нь удиртгал, гурван бүлэг, дүгнэлтээс тус тус бүрдсэн байна. Үүнд:

	 

	Орчуулгын уран зохиолын түүх

	Удиртгал, монголын уран зохиолыг англи хэл рүү орчуулах

	1. Үгийн хэлбэрийн түвшин

	2. Монгол, англи хэлэнд орон зайн харьцааг илэрхийлэх

	3. Монгол хэлний тийн ялгалыг илэрхийлэх утга, англи хэл рүү дүйцүүлэн орчуулах

	4. Монгол хэлний үг бүтээх дагаврын утгыг англи хэлэнд орчуулах

	Өгүүлбэрийн түвшин

	1. Монгол хэлийг хэлц хэлбэржилт яаж орчуулах

	2. Хоршоо үгийг англи хэл рүү хэрхэн орчуулах

	3. Оруулсан үг, нэг бүрэлдэхүүнт өгүүлбэрийг орчуулах

	4. Монгол англи хэлийг өгүүлбэр дэх үгсийн дэс дараа

	Орчуулгын тухай бичгийн орчуулгын монгол эх бичвэрийг англи хэл рүү орчуулахад тохиолддог бэрхшээлийг эл хоёр хэлний хэл зүйг ангилж бүгдийн ялгаатай талын тухай

	1. Монгол хэлэнд үгийн хэлбэр хийгээд үг бүтэх ёс

	2. Монгол хэлний холбоо үг/ нийлэмж үг/ хам бүтэц, өгүүлбэр дэх үгсийн дэс дараа, нийлмэл өгүүлбэрийн бүтэц

	3. Монгол хэлний зүйр цэцэн үгсийн утгыг ухаарах нь монгол сэтгэлгээ сэтгэл зүйтэй уялдуулах зарчим

	4. Монгол хэлний реалист бодлого

	Үгийн хэлбэр бүтэх ёсны тухай өгүүлэл монгол хэлний тийн ялгал хамаатуулахын дагаврын утгыг дараа нь монгол хэлний орон зайн учир шалтгаан, чиглэл утга илэрхийлдэг. Дагавар үг, заах, гарах, үйлдэх, хамтрах давхар тийн ялгалын тухайлбал монгол хэлний үг бүтээх дагавар дараагийн бүлэгт монгол хэлний үйлт нэрийн бүтэц англи хэлний Wh бүтэцтэй дүйх, нөхцөл үйл үгээр илэрхийлсэн өгүүлбэр зүйн бүтэц, монгол хэлний хоршоо үгийн утгыг англи хэл рүү буулгах орчуулсан үг үгсийн дэс дараа үгийн шууд хийгээд шилжсэн утга санаа ойролцоо үг буюу сил... нимы, хэлбэр ижил үг буюу ... зүйр цэцэн үгийг англи хэл рүү орчуулах асуудлыг хөнджээ. 

	 

	Дүгнэлт хэсэгт:

	Уран зохиолын бүх төрлөөр нарийн судалгаа хийж, улмаар монгол хэлнээс англи хэл рүү орчуулах орчуулгын онол практикийн талаар эрдэм шинжилгээний туурвих нь нэн чухал монгол эх бичвэрийг өөрөөр хэлбэл уран зохиолын англи хэл рүү орчуулах орчуулгын чанар чансааг сайжруулахын тул жинхэнэ монгол эхээс нь орчуулга хийхээс биш дам өөр хэл рүү буюу хоёрдогч хэлнээс англи хэл рүү орчуулахын чухлыг дурдсан байна. 

	Орчуулах процесст тохиолдох бэрхшээл их гардаг. Англи хэл Энэтхэг европ язгуурын хэл тул Алтай язгуурын хэл болох монголыг эл хэл рүү орчуулж хөрвүүлэхийн зөрөх зөрөөнд эл хоёр хэлний хэл зүйн бүтцийн ялгаанд оршино гэжээ. 

	Мөнхүү монгол хэлний өгүүлбэрийн бүтэц (энгийн өгүүлбэр, цуварсан, угсарсан өгүүлбэр) анги хэлнийхээс эрс ялгаатай. Орчуулахад дагаврыг солих түвшин, үг, холбоо үгийг солих түвшин гэж гурван түвшин болгож зааглан ялгажээ. Үүнээс гадна нийлмэл өгүүлбэрийг энгийн өгүүлбэрээр солих, дүйцэх үг байхгүй тохиолдолд орчуулгыг ойллого буюу doscriptive арга ухаанаар дүгнэн хийнэ. 

	 

	ХУИС-ийн багш Жамбалсүрэн

	 


Халх Г. Моонон “Дуртгал”

	1957 онд Сүхбаатар аймгийн 10 жилийн дунд сургуулийн 4-р төгсөлт 54 хүн төгссөн бид бүгдийн багш Цэ-Одын Гомбосүрэн багш маань байж билээ. Бидэнд орос хэл зааж хэлний мэдлэгтэй байхын мөн чанарыг ойлгуулж замыг нь зааж өгсөн ачтан багш мөнөөс мөн. 

	Багш маань хичээл зааж байхдаа “мэдлэггүй чадваргүй нөхөд вэ” гэж хэлдгийг нь бид уулзахдаа ярьдаг юм. Багшийн маань шавь ШУА-ийн хэл зохиолын хүрээлэнгийн доктор, профессор, төрийн соёрхолт Далантайн Цэрэнсодном, дэд доктор Чойжингийн Хурц, доктор, хүүхдийн зохиолч Галсанбалданы Ловор, дэд доктор багш Зундуйн Дашдорж, доктор, сэтгүүлч Сумьяагийн Жамбалдорж багш, Гомбожавын Моонон, багш Дандарын Долгорсүрэн... бид нар Багш Цэ-Одын Гомбосүрэн, Самданы Лувсанноров, Сангаширын Дамдинсүрэн, Балданы Сэр-Од, Доржийн Гомбожав, Донойн Цэнд, Долгорын Насанбат, Чүлтэмийн Баяндолгор, Дамбадаржаа, Уламбаярын Халтар, Шарын Шагдар, Одын Дамдинсүрэн нараараа бахархаж байдаг юм. 

	1957 онд З. Дашдорж бид хоёр МУИС-ийн орос хэл утга зохиолын ангид хуваарилагдан ирж бас багш маань ч элсэлтийн шалгалт өгөх болж, ХАА-н дээд сургууль дээр явагдсан орос хэлний шалгалтад 2 шавийгаа хажуудаа суулган будаа идүүлсэн их сургуульд элсүүлж байж билээ. Багш ч сургуулиа төгсөөд АУДС-д багшилж, орчуулга хийж байлаа. Ер нь бидний багш Ц. Гомбосүрэн, соёлын гавьяат ажилтан сэтгүүлч Ц. Дашдондов нар нь ямар ч хэлийг уйгагүй оролдож ажилласан хүн сурч болдог юм байна гэдгийг биеэрээ үзүүлсэн ачтанууд юм шүү. 

	Сүүлд намайг Барилгын техникумд ажиллаж байхад багш Гомбосүрэн минь Монголд анхны “Цог” дээд сургууль байгуулж манай сургууль дээр сургуулиа хичээллүүлж хамтран ажиллаж байж билээ. Тэгэхэд өнөө их сургуульд будаа идүүлж оруулсан шавь нар нь багш болчихсон Зундуйн Дашдорж, Дашдоржийн хүү Өлзийбадрах нар нь багшийнхаа сургуульд хичээл зааж байлаа. Ингэж л бид багшийнхаа буянд багш болж амьдралынхаа турш хамт байсныгаа өнөөдөр дурсан санахад нэн таатай байна. Багшийн маань байгуулсан сургуулийг нь өдий зэрэгтэй авч явж, аавынхаа тухай ном гаргаж мөнхжүүлэх гэж байгаад нь охин Гомбосүрэнгийн Даваасүрэн, Долгорсүрэн хүү Санжаасүрэн нарт нь баяр хүргэж сайн сайхан бүхнийг хүсэн ерөөе. 

	 

	Халх овогтой Гомбожавын Моонон

	 


Ц. Сумъяа “Нөхрөө дурсахуй”

	Туулсан амьдрал үзэж өнгөрүүлсэн юмаа эргэн санахад саяхан мэт санагдавч, сая бас бодоход урт бөгөөд богинохон юм аа. Цэ-Одын Гомбосүрэн гэдэг нөхрөө эргэн дурсахуй дор хорвоогийн нар эргэлдсээр басхүү дөчин жилийн нүүр үзжээ. Эл хугацаанд хүний амьдралд юу эс тохиолдох билээ дээ. Залуу нас, баяр баясгалан, аз хийморь, аялал жуулчлал, мөнхүү уйтгар гуниг гээд түмэн зүйлийн юмс нүдний үзүүрт эргэлдэж сэтгэлийн мухарт өнгө гэрэл сүүдэр татуулна. Энэ бол хорвоогийн жам агаад аливаа хүний амьдралд тохиолддог түмэн зүйлийн зураг буюу. 

	41 жилийн тэртээ буюу 1963 оны гуравдугаар сард МУИС-ийн англи хэлний ангийн 15 оюутан Морез Торезийн нэрэмжит Москвагийн Сурган хүмүүжүүлэх ухааны гадаад хэлний 1-р дээд сургуульд гурван сарын дадлага хийхээр алтан Москваг зорин очсон билээ. Тэр цагт манай улсын сор болсон 20 гаруй охид хөвгүүд сайх сургуульд сурч байсны дотор хожим нь дасан нөхөрлөсөн Цэ-Одын Гомбосүрэн байсан юм. Хожим нь гэж дээ ердөө жил хагасын дараа 1964 оны долоодугаар сар гэхэд аль алин маань тус тусын сургуулиа төгсөж тэр цагийн жам ёсоор бас ч хоёул Гадаад явдлын яаманд хуваарилагдаж хамт ажиллаж эхэлсэн юм. 

	Их сургуульд сурсан хугацаа нэг хэдий авч Гомбосүрэн маань мань мэтээс арав шахам ах агаад өмнө нь Багшийн их сургууль төгсөж Сүхбаатар аймагт нэлээд хэдэн жил багшилсан сурган хүмүүжүүлэгч хүн байсан бөгөөд миний орос хэл утга зохиолын багш (Эдүгээ гавьяат багш А. Шархүү, мөн Хүмүүнлэгийн их сургуулийн багш проф. Төмөр-Очир, МУИС-ийн химийн багш проф. Дондог, ШУТИС-ийн багш проф. Дамдинжав гээд л тэр цагийн Сүхбаатар нутгийн нэртэй нэртэй сэхээтэн залуучууд цөм багш хэмээн Гомбосүрэнг маань хүндэтгэн дууддаг байснаас үзэхэд аргагүй л нэртэй сэхээтэн байсан юм. Өөрөөр хэлбэл 1950-иад оноос Сүхбаатар нутгаар орос хэл, орос соёлыг дэлгэрүүлж явсан сэхээтэн мөнөөс мөн. 

	Гадаад явдлын яаманд бид хоёр бусад хэдэн нөхдийн хамт шинээр орж, намаршаад ирэхлээр хадланд мөн хэд хоног ажилласан юм. Тэгээд жинхэнэ ажилдаа ороод хэдэн сар болж байтал Гомбосүрэн маань Бээжин дахь монголын элчин сайдын яамнаа томилогдон явж ажилласан бөгөөд хоёр жил тэнд албаа хашаад эргэн ирснийхээ дараа Улсын багшийн их сургууль болон Анагаах ухааны их сургуулиудад тус тус нэлээд хэдэн жил англи хэлний багшаар ажиллаж байгаад улмаар МУИС-ийн гадаад хэлний тэнхимд ажилласаар хожим нь монголын гадаад хэлний хувийн сургуулиудын анхных нь нэг болох “Цог” гадаад хэлний дээд сургуулийг үндэслэн байгуулсан юм. 

	Ц. Гомбосүрэн залуу наснаасаа орос хэл арай хожим нь англи хэлийг сайтар сурч багш орчуулагчийн мэргэжлээр санаа шулуудан ажилласан нэгэн байсан юм. Тийм ч учраас 1979 онд ЗХУ-д "Монголоос англи хэлэнд орчуулах онол практикийн асуудал” сэдвээр хамгаалсан юм. Орчуулгыг зөвхөн онолын төдийд судалдаг төдий бус өөрөө олон зохиолыг англи орос хэлнээс орчуулсан билээ. Гомбосүрэн орос хэлийг маш сайн эзэмшсэн мөн оросоор бичих найруулах чадвар сайтай орос хэлний дүрмийн маш гүн мэдлэгтэй нэгэн байв. Тэрээр тухайн үеийн зөвлөлийн эрдэмтдийн ном зохиолыг ямагт нарийн үзэж судалдаг тэдний үлгэр дуурайлыг хичээнгүйлэн мөрддөг байсан билээ. Хэрэв орчуулж буй англи зохиол нь оросоор байдаг бол ээдрээтэй нарийн зүйл дээр орос хувилбарыг тулган үздэг байсан нь орос хэлийг сайн эзэмшсэн болон оросын эрдэмтэн мэргэдэд хэчнээн итгэдэг байсны баримт гэлтэй. 

	Эрдэмтэн, орчуулагч, толь зүйч, багш Ц. Гомбосүрэн маш их ажилсаг, нөхөрсөг, эгэл нэгэн байсны дээр сэтгэлийн асар их тэнхээтэй, цагийг нарийн ашигладаг нөр их хөдөлмөрч, шинийг харж хүлээн авч чаддаг хүн байсан юм. 

	 

	МУИС-ийн ГХХС доктор, проф. Ц. Сумъяа

	 


Дашням

	Асуулт: Та анх хаана ажиллаж байв?

	Хариулт: 1972-1978 онд Соёлын яамны хэвлэлийн нэгдсэн редактораар, уран зохиолын редактораар ажиллаж байсан. 

	 

	Асуулт: Ц. Гомбосүрэн асантай анх яаж хаана танилцсан бэ?

	Хариулт: Анх соёлын яамнаас анхны Англи хэлнээс Монгол хэл рүү орчуулах үед анх танилцаж, ном орчуулж байсан. Би өөрөө редакторыг нь хийж байсан. Тэр үе бол 1976 он юм. 

	Бид анх 1990 оноос анхны хувийн дээд сургуулийг байгуулж байсан. Би Гомбосүрэн багшаас өөрийнхөө сургуулийг байгуулах талаар зааварчилга зөвлөгөө авч байсан. 

	 

	Асуулт: Ц. Гомбосүрэн асантай найз нөхдийн хувьд ямар харьцаатай байв. 

	Хариулт: Ц. Гомбосүрэн гуай их дөлгөөн, тайван, нэг зүйлийг хийнэ гэсэн л бол яг хийдэг тийм зарчимтай хүн байсан. Хамгийн гол нь нэг хөдөлмөрч хүн байсан. Ц. Гомбосүрэн гуайтай ажил хэргийн холбоотой байсан. 

	 

	Монгол мэдлэгийн дээд сургууль Л. Дашням

	 


Д. Цэрэнсодном “БАГШИЙН ТУХАЙ БЯЦХАН ДУРСАМЖ”

	1955 оны үед Сүхбаатар аймгийн төвийн 10-н жилийн дунд сургуульд суралцаж байх үед хоёр орос эмэгтэй багш ажиллаж байж билээ. Нэгнийх нь нэрийг

	Трофимова гэдэг санагдана. Тэр хоёр багштай чөлөөтэй хэл нэвтэрдэг нь бараг л Гомбосүрэн багш байсан болов уу. Дараахнаар нь Монгол улсын их сургууль дүүргэсэн яруу найрагч Доржийн Гомбожав, тооны багш “Окенчань” Насанбат гээд орос хэл сайтай чадалтай багш нар олноор нэмэгдэж билээ. Бидэнд орос хэлээр анхны “а” үсэг нүдлүүлж монголоос өөр өдий төдий хэл дэлхийд байдаг юм байна гэх ойлголтыг олгосон хүн бол Ц. Гомбосүрэн багш маань билээ. 

	Маш хатуу шаардлагатай, сурагчдаараа хийлгүүлэх гэсэн зүйлээ хийлгүүлж байж сая санаа нь амардаг хатууд хатуу, зөөлөнд зөөлөн жинхэнэ багш хүн явжээ. Гэрийн даалгавар хийгээгүй хүүхдэд тун дургүй “Чи яагаад хийдэггүй, мэддэггүй, чаддаггүй хүн бэ” гэх зэргээр хатуу зэмлэж байж нэхэж нөхөж хийлгэнэ. 

	Биднийг 1957 онд 10-р ангиа дүүргэж дотоод, гадаадын их дээд сургуульд суралцахаар мордох үед тэр цагт хараахан бүрэн дээд боловсрол эзэмшиж завдаагүй явсан багш С. Лувсанноров, Намжил, Ц. Гомбосүрэн, Маньбазар зэрэг багш нар маань бидэнтэйгээ мөр зэрэгцэн суралцаж эх орынхоо боловсрол, шинжлэх ухаан соёлын олон салбарт хүчээ өргөж асар ихийг бүтээснийг шавь нар нь одоо ч дурсан бахархаж явдаг юм. Тэдний дотор эрдмийн зэрэг хамгаалж мэргэжлээрээ олон ном зохиол туурвиж шавь бидэндээ үлгэр дуурайл үзүүлж явсан сайхан багш нарын маань нэг нь орос, англи хэлийг чадамгай эзэмшсэн доктор Ц. Гомбосүрэн юм. 

	Ц. Гомбосүрэн багш бол монголоос орос, англи руу мөн англи, оросоос монгол руу орчуулга хийдэг манай улсын хуруу дарам цөөхөн чадварлаг дуун хөрвүүлэгчдийн нэг байсан юм. 

	Монголч эрдэмтдийн II, III хурлын үед гадаад дотоодын эрдэмтдийн илтгэлийг орчуулах ажлын хэсэгт Гомбосүрэн багш дайчлагддаг байж билээ. Биднийг УННСангийн эрдэм шинжилгээний танхимд сууж байхад тэдгээр орчуулагчид янз бүрийн үг хэллэг нэр томьёог бие биеэсээ лавлан асууцгаана. Мөн хуучин хэллэгийн утга учрыг биднээс асууцгаана. Нэг удаа С. Гадинжид багш Цэдэнсодномоос “Модон барыг” оросоор юу гэдэг юм бэ? гэхэд миний толгойд “Блокдуреук” гэдэг герман үг орж ирээд за байз ойрхон байна гэтэл Гомбосүрэн багш маань Ксилография гэдэг биз дээ гэхэд нь манай багш хуучин үг хэллэгийг ч бас сайн мэддэг юм байна даа хэмээн бахархах сэтгэл төрж байж билээ. 

	Багш маань жаахан урт насалсан бол академич Ц. Дамдинсүрэнгийн “Перец” гэдэг халуун ногоо толь гэдэг хэцүү ажил” гэж томьёолон хэлсэн хэл шинжлэлийн энэ хэцүү хөдөлмөрт хүчээ сорих байсан болов уу гэж боддог юм. 

	Янз бүрийн ярвиг төвөгтэй үг хэллэг, нэр томьёоны талаар манай багш нараас Гомбосүрэн, Жамсранжав, Маньбазар нар уулзах буюу утсаар ч хамаагүй асууж шалгаах нь шавь биднээсээ нэг лөкц “шалгалт” авах мэт санагддаг сан. 

	Багшийн маань зоримог, ажилсаг хичээнгүй сайхан чанарыг үе үеийн олон шавь нар үр хүүхдүүд нь сэтгэлдээ мөнхөлж ажил үйлсийг нь залгамжилж яваад шавийнх нь хувьд чин сэтгэлийн талархал дэвшүүлье. 

	 

	Монгол улсын төрийн шагналт, академич Д. Цэрэнсодном



	




	С. Мөөмөө “НАЙЗЫН ДУРСАМЖ”

	Сайн хүн санаанаас гардаггүй. 

	Хүүхэд ахуй цагийн үйл явдал нас ахих тутам тод дурсагддаг билээ. Бид хоёр анх 1944 онд нэг нь зүүн хязгаараас, нөгөө нь баруун хязгаараас даалимбан дээлтэй хөмөн гуталтай багшийн сургууль гэдэг алдартай сургуульд гурван жил хамт суралцсан, нэг ангийнхан юм. 

	Тэр үеэс шинэ соёлын шимийг амсаж, тэр үедээ л гэхэд бидэнд багшийн сургууль гэдэг чинь нэг ёсны “их сургууль” байж дээ. Тэр үед багшийн сургуульд орж суралцана гэдэг ямар сайхан завшаан бахархал гэж санана. Санаанд үлдсэн бүдэг зүйлээс дурсан яривал цаг хугацаа гэж. Нэг мэдэхэд хагас зуун жил өнгөрчихсөн байх юм. Ингээд 1980-иад оноос МУИС гэдэг шинжлэх ухааны том ордонд хамт ажиллав. Тэрээр гадаад хэлний танхимд англи хэлний багш миний бие монгол хэл шинжлэлийн тэнхимд ажиллаж байв. 

	Гомбосүрэнгийн хувьд жаргал гэдэг бүтээх сэтгэхийн их зовлон байж, бүхий л үйл нь тэр зовлонг даах чадвар зориг, хүчин болж байсан байх аа. Нөгөөтээгүүр тэрээр гэр бүл, үр хүүхэд хавь ойрынхон, найз нөхдөдөө ихээхэн нөмөр нөөлөгтэй нэгэн байсан. Эрдэмтний хувьд гэвэл биеэ даасан ухаан сэтгэлгээтэй ёстой хосгүй ховор ланжгар лут хүн байсан. Тэдний тэнхимд ёстой гуч дөчөөд оны үеийн үр сад болж үлдсэн матаачийн өөдгүй муу тааруухан ганц нэг хүн байсны эсрэг цогтой тэмцэгч баатар байлаа. Энэ бүхэн нь түүний урваж хөрвөхийг мэдэхгүй олон ааш зан байхгүй төв, төлөв зан араншинтай шударга, хар хорон санаагүй, цагаан цайлган сэтгэл хүний мөс сайтай, нөхрийн ханилгаатай бас алиа хошин яриатай ийм л хүн нэг жишээ болох биз. Бид хоёр туулайн зүрхтэй, тугалган жад мэт хумухай хүмүүс мэр сэр байх юм гэж ярилцан инээлддэг сэн. Ерээд оны шуурганаас өмнөхөн бид хэдэн айл Улаанбаатараас арав гаруй км газар “Гоодойн” аманд зуслангийн баясгалант мартагдашгүй хөршүүд болдог юм байна. Зуслангийн байшингаа их сайхан тохижуулсныг хараад, эднийх хэчнээн ажилсаг гарын ур, ухааны уртай гэр бүл байсныг бишрэн, энэ нь гэргий Одсүрэн, Гэрийн эзэн Гомбосүрэн, хүүхдүүдийнх нь хамтын бүтээл гэж санадаг байв. Тэнд байхдаа бид ажил амралтын заваар албан амины бүх сэдвээр гэр орон, салхинд сууж байхдаа ярилцаж байсан зэрэг нь санаанаас гардаггүй юм. 

	Гомбосүрэн Англи, Орос хэл сайн мэддэг орчуулагч хүн. Миний хувьд бол аль алиныг нь төсөөлдөг. Бид хоёр хэл шинжлэлтэн болохоор энэ талаар нэлээд ярилцдаг байлаа. Гомбосүрэнгийн бичсэн “Англиас Монгол хэлнээ орчуулах онол, практикийн зарим асуудал” хэмээх нэг чамбай өгүүлэл байдаг. Энэ нь түүний эрдмийн зэрэг хамгаалсан зохиолоо базаж багтаасан чамбай охь өгүүлэл байсан бөгөөд зах зухаас нь хэдэн үг хэлье. Эрдэмтэн орчуулагч өгүүлэлдээ уншигчдын орчуулгын онолын мэдлэгийг хэл шинжлэлийн үүднээс аугаа болгосон мэт санагддаг. 

	Монголд орос хэлнээс орчуулдаг хүмүүс нэг үе олон байсан. Бас Европ Америкийн англи, герман, франц, испани хэлнээс орчуулсан сайхан зохиол уншаад амтанд нь ороод ирэхлээр тухай тухайн хэлийг сурах юм сан гэдэг нь түмэн зөв ч юм шиг. Английн эрхэм хэлийг, мөн өөрийнхөө эх хэлийг бүрэн гүйцэд мэддэг энэ эрдэмтэн дэлхийн бөмбөрцгийн түмэн улсын уншигч олны сэтгэл татсан, урам зоригийг нь бадруулсан монголын олон зохиол бүтээлийг англи хэлээр орчуулсан гавьяатай хүн юм. 

	Ганц жишээ дурдахад Г. Байроны 3 мөрийг орчуулж үзье гээд: this is the patent age of new inventions for killing.bodies and for saving souls, all propagated with the best inventions. <Бусдын амийг бүрэлгэх шинэ юм сэдэн олохдоо ч сайн санаа гаргаж, хүний амь аврахдаа ч чадамгай зуун юм даа.> гэж орчуулахад 18-р зууны үеийн нийгмийн байдлыг хурц шүүмжилсэн санааг дамжуулаад зохиолчийн яруу хэллэг, уран дүрслэл нь бүдэг болсон мэт санагдана, гэж эрдэмтэн, орчуулагч Гомбосүрэн бичээд цааш нь зохиолчийн дотоод ертөнцөд нэвтрэх нь чухал гээд өөр өөр язгуур хэлний үгсийн сан, хэл зүйн байгуулал, үндэсний үг хэллэгт баригдан хийсэн орчуулга эх зохиолын санааг гуйвуулж уран дүрслэлийг арилгасан үхээнц орчуулга болдог. Үүнийг махчилсан орчуулга /Lead translation/ гэдэг гэж бичсэн нь хэн хүн хэлчихмээр бус олон олон утгыг хадгалсан мэт.

	Ер нь Гомбосүрэн хүнийг дээр, доор, хөгшин, залуу,' эрдэмтэй, эрдэмгүй гэж ялгадаггүй, хэнтэй ч ярих, маргах дуртай нэгэн байж билээ. Шантаршгүй хөдөлмөрийн хатуужилтай хүнд тусархаг чанарыг нь биширч, ялангуяа маш шударга зоригтой хүн байсан юм даа гэсэн хэдэн даруухан үгээр, мөн түүний байгуулсан “Цог” дээд сургуулийн алдар сууг ашид мөнх өргөж яваа үр хүүхдүүдэд нь баярлан талархаж явдгаа энэ ялдамд илтгэе.

	 

	Монголын Үндэсний Шинжлэх Ухааны Академийн гишүүн доктор профессор С. Мөөмөө


2004.03.27

	 


Ц. Батсуурь “Гомбосүрэн багшийн тухай дурсамж”

	1970-аад оны үед намайг Улсын Багшийн Дээд сургуульд багшаар томилогдон ирж ажиллаж байх үед орос хэлний тэнхимийн багш Гомбосүрэн гэдэг хүн манай физик-математикийн факультетад хичээл заадаг байсан юм. Энэ үеэс эхлэн би Гомбосүрэн багштай танилцаж билээ. 

	Тэр үед дээд сургуулийн багш нарт орос хэлний талаар маш өндөр шаардлага тавигдаж мэргэжлийн зарим хичээлийг орос хэл дээр заахыг шаардаж жил бүр орос хэлний мэдлэгийг дээд байгууллагаас шалгадаг байсан учраас залуу багш нар орос хэл сурах талаар маш их ажилладаг байлаа. Ийм учраас бид нар орос хэл суралцах талаар Гомбосүрэн багшаас зөвлөгөө авдаг байсан юм. Хожим 1982 онд Их, дээд сургуулиудын багш нарт зориулсан 58 айлын 2 орон сууц ашиглалтад ороход манай хоёр нэг орцонд орсон учраас бидний нөхөрлөл улам гүнзгийрсэн билээ. 

	Гомбосүрэн багш бол маш их хөдөлмөрч хүн байсан юм. Тийм ч учраас англи хэлийг бие даан гүнзгийрүүлэн судалж энэ талаар өндөр боловсролтой болсон бөгөөд олон арван бүтээлийг хэл шинжлэл, сургалтын технологийн асуудлаар туурвиж олны хүртээл болгосноос гадна 1990-ээд оны эхээр Сэрүүлэг, хожим "Цог” нэртэй хувийн дээд сургууль байгуулан залуучуудад ихэвчлэн гадаад хэлний боловсрол эзэмшүүлэх үйлст өнөөг хүртэл хувь нэмрээ оруулж байгааг зүй ёсоор тэмдэглэх нь зүйтэй гэж үзэж байна. 

	Гомбосүрэн багшийн бас нэг сайхан чанар бол хүнд маш их тусархуу, нөхөрсөг даруу зантай, олон шавь нар, найз нөхдийнхөө хүндэтгэлийг хүлээсэн хүн байсныг дурсан санахад нэн таатай байна. 

	 

	УБИС-ийн сургалт хамтын ажиллагаа эрхэлсэн Дэд захирал, проф Ц. Батсуурь


Надмидын Бэгз “ГОМБОСҮРЭН БАГШИЙГ ЭРГЭЭД САНАХАД”

	Оршил

	Боловсролын шинэчлэлт, өөрчлөлтийн тэргүүн эгнээнд явж, Монгол улсад төрийн бус өмчийн сургууль байгуулах зэрэгт манлайлах рольтой зүтгэж явсан өтгөс буурал эрдэмтний үйлсийг залгамжлах хойч үеийн залууст сургамжтай гэж энэ дурсамжийг бичив. 

	 

	Нэг. Орчуулагчтай анх танилцсан минь

	Биднийг бага байхад “Мөнгөн ноён”, Теодор Драйзерийн “Санхүүч” зэрэг мундаг мундаг номууд монгол хэлнээ гарч, мэдээлэл хомс цагийн багачууд бид тэрхүү шинэ сэргэг номыг босох суухын завсарт шунахайран уншдаг байжээ. Үдшийн бүрий, үүрийн цагаан гэгээнд ч хамаагүй ном шагайлаа гэж ээждээ зэмлүүлэвч тэрхүү номын утга санаа, амт шимтийг авсан бид хужир долоосон тугал шиг, дахин дахин үргээн хөөвч буцаж дайран, хүний нүд хариулсаар байж тэрхүү номыг дуустал уншин, хавтсыг нь хаасан хойноо ч санаанд эргэлдэн буй тэрхүү танихгүй шинэ ертөнцийн амьдралын хатуу хууль, амжилт бүтээлийн төлөө цуцалтгүй тэмцэгч хүмүүсийн дүр нь дээрх номуудыг миний санаанд өнө бат хадаж үлдээжээ. Багшийн дээдийн оюутан болсон хойноо нөгөөх бүтээлүүдийг хичээлээр үзэхэд өмнө нь уншсан, утга агуулгыг нь санаандаа тээж явсных, уг бүтээлээрээ шалгалт шүүлэгт ёстой нэг толгой өвдөлгүй үнэлгээний дээдийг авч явсан байх юм, одоо эргээд бодоход. 

	Энэ бүгдийг эргэцүүлбэл Теодор Драйзертай намайг танилцуулж номын амт шимтэд оруулж, тэртээх далайн чанадах амьдралын тухай санаашрах болгосон эзэн нь энэ номын зохиогч ба уг номыг эх хэл рүү минь орчуулж би уншиж ашиглах боломжтой болгож надад тусалсан орчуулагч хоёр. Харин жинхэнэ амьд орчуулагчтай хожим УБДС-д оюутан болсон хойноо уулздаг юм байна. 

	Нэг өдөр багш нарын өрөөний үүдэнд ангийн журнал авах санаатай зогсож байтал нэг настай хүн орж явчхав. Урьд өмнө хараагүй хүн байна. Буурал суусан үстэй, бөгтөрдүү нуруутай намхан хүн байх юм. Би ч нэг л оюутны аав гуйлт хүсэлттэй яваа юм байх гэсэн шүү юм бодож зогстол багш нар босож суудал тавьж өгөөд л нэг биш ээ. Гомбосүрэн багш аа, гэж нэг нь дуудаж байна. Аа тийм нэртэй багш байх даа. МУИС-ийн хүн юм болов уу гэж бодов. Тэгтэл Баасандорж багш:

	— Го багш аа, таны нөгөө “Санхүүч” ер нь чамбай орчуулга болсон байна шүү, би монгол эхийг нэлээд уншлаа. Нөгөө хэлийг нь ямар мэдэх биш гэх нь тэр. Пээ, миний дуртай номыг орчуулсан мундаг орчуулагч чинь ийм намхан хүн байсан байх нь ээ. Би нэг л их мундаг, том ханхар цээжтэй, залуу өндөр хүн байгаа байх гэж багадаа боддог байж. Ийм настай хүн байдаг аа гэсэн бодол толгойд зурсхийв.

	Одоо эргээд санахад мундаг том бүтээл хийсэн хүнийг мөн л тийм том хүн байх юм шиг боддог байсан нялх багын сэтгэлд минь орчуулагч Гомбосүрэн багш их өндөр хүнээр төсөөлөгддөг байж. Харин тэр оюутан болсон хойноо харахад амьдралын хат сууж наана цааныг ухаарсан харцтай, яриа нь их цэгцтэй хижээлдүү хүн байж билээ. Тэгж анх удаа амьд орчуулагчийг харсан минь тэр. Хожим олон жилийн дараа энэ хүнтэй ойр дотно танилцаж, хамтарч ажиллах юм гэж тэр үед огт санаанд орсонгүй. 

	 

	Хоёр: Боловсролын шинэ хэв шинжийн удирдагч 

	1992 онд Боловсролын хүрээлэн дээр нэг зөвлөгөөн болдог юм. Тэнд Боловсролын хүрээлэнгийн захирал миний бие, Улаанбаатарын Барилгын техникумын захирал Л. Цэнд-Аюуш, МУИС-ийн багш Жаргал, миний мэдэх Ц. Гомбосүрэн багш, түүний охин Г. Даваасүрэн, мөн Завхан аймгийн харьяат Бат-Амгалан гэдэг залуу оролцсон санагдана. 

	Тэр уулзалтаар хувийн ба төрийн сургуулиудын хоршсон консорциум байгуулах асуудал яригдсан юм. Санаачлагч нь Го багш гэнэ. Бид том консорциум байгуулж, ерөнхийлөгчөөр нь намайг сонгов. Гэвч энэ холбоо ажиллаж чадаагүй юм. Учир нь тэр үед ийм өмч хоршсон том холбоо ажиллах эрх зүйн орчин үнэндээ бүрдээгүй байлаа. 

	Үүнийг одоо ингээд эргээд санахад Гомбосүрэн багш цаг үеэс өмнө урьтаж холыг хардаг хүн байж. Тэр үед огт байгаагүй, зарим хүний санаанд орох ч үгүй, удирдлага, зохион байгуулалтын шинэ бүтцийг санал болгож байжээ. 

	 

	Дүгнэлт:

	Миний мэдэх Гомбосүрэн багш биеэр намхан боловч нялх балчир цагт санаанд минь буусан тэр мундаг том хүн байсан байна. Тэр хүн цаг үеийн мэдрэмж сайтай, юмыг урьдчилж олж харж чаддаг, монголчуудыг гаднын соёл, гадаад хэлэнд сургаж танилцуулахын төлөө амьдралаа зориулсан хүн юм. 

	Энэ нь өнөөдрийг глобальчлагдаж байгаа хорвоо ертөнцөд монгол хүнийг бусдаас доргүй явуулах гол хүчин болсон англи хэлний асуудал болон тавигдаж байна. Бид энэ хүний зүтгэж тэмцэж явсан тэр үйл хэргийг үргэлжлүүлэх үүрэгтэй гэдгээ сайтар ухаарах шаардлагатай юм.

	 

	Надмидын Бэгз, БСШУЯ-ны Боловсролын хүрээлэн 

	 

	 


М. Жингүй “Дурсамж”

	Миний бие 1966 оноос БНМАУ-аас БНХАУ-д суугаа ЭСЯ-нд орчуулагчаар ажиллаж байх үед Ц. Гомбосүрэн гуай англи хэлний орчуулагч гэж байсан юм. Бид 6 сар буюу хагас жил шахам хамт ажиллаж бие биеийгээ таньж мэдэх болсон юм. Ц. Гомбосүрэн гуай бол ажилдаа их шуурхай, сайн тооцоотой санаачилгатай ажилладаг, зохион байгуулах ур чадвартай англи хэлний мэдлэг сайтай гэж манайхан ярьдаг байж билээ. Үнэхээр Ц. Гомбосүрэн гуай зан сайтай, хүнтэй нөхөрсөг яриа хөөрөөтэй, жинхэнэ ноён нуруутай сайн хүн байжээ. Тухайн шаардлагатай үед хилийн чанадад томилогдон ажиллаж ногдсон үүргээ идэвхтэй нягт биелүүлж байсан хамтран зүтгэгч нөхрөө дурсан санахад таатай байна. Ажил амьдралын үнэн баримтат дуурь жүжиг түүхэнд дурсагдан үлдээх өөрийн санаагаа нэмэрлэв. 

	 

	Цог ДС-ийн япон хэлний багш М. Жингүй


А. Шархүү “Бид ч анги дэвшээд л... Багш ч шат ахиад л…“

	Багш нарын тухай бичсэн өгүүлэл, найруулал, дурсамж тэргүүтэнд багш бол олон үеийнхнийг хүмүүжүүлсэн ачтай тустай сайн хүн гэж эхэнд нь эсвэл эцэст нь голцуухан тэмдэглэсэн байдаг. Энэ үг тухайн тэр багш олон хүний өвөө эмээд нь эцэг эхэд нь бас өөрт нь магадгүй үр хүүхдэд нь ном эрдэм зааж, бас тэднийг хүн болж төлөвшихөд нь оролцож буянтай хүн юм даа гэсэн бодол уншигчдад эрхгүй төрүүлдэг. Го багшид маань багш хүний ажлын илтгэл нь үнэлгээг бүрнээ хамаарах учиртайн дээр манай багшийн тухайд энэ уламжлалт тодорхойлолт дээр бас нэг зүйл нэмж оруулахгүй аваас тун боломжгүй санагднам. Чухам энэ талаар доор товч төдий өгүүлье. 

	Би бага сургуулиа төгсөж дунд сургуульд дэвшин орсон намар юм сан. Тавдугаар ангид орсноор нэг багш бүх хичээл заахгүй, хичээл бүрийг тухайн мэргэжлийн өөр өөр багш заах болсон нь хүүхэд бидэнд анхандаа сонин санагдаж байсан ч бас хэл яриа дуу хомстой заах арга барил ондоо тул дасан дадах амаргүй байв. 

	Нэг өдөр хичээлд орох хонх дөнгөж дуугармагц дунд зэргийн нуруутай гялалзсан хар нүдтэй залуу орж ирэхэд нь бид эхлээд ахлах ангийн сурагч байх шив... гэж бодсон нь биш ээ. Их даруухан атал цэвэрхэн хувцаслаж, цүнх барьсныг нь хараад нэг л мэдэхэд бид босчихсон байв. Тэр залуу бидэнтэй мэндлээд багшийн ширээ тийш очиж сууснаа шалавхан босож, өөрийгөө Гомбосүрэн гэдэг гэж нэрээ хэлээд, монгол хэл заана гэж танилцуулж билээ. 

	Үүнээс хойш манай ангийн арай нас ах нэг нь багштай үерхэх найзархах янз гаргаж “Го багш” гэж дуудах, насаар дүүмэд бид мэт нь Гомбосүрэн багш гэж нэрээр нь шууд дуудахаас бэргэж бас “Го” багш гэнэ. Го багш гэрийн даалгавар, ангид хийсэн дасгалуудыг их нарийн шалгана. Шинэ хичээл зааж дуусаад заавал хэдэн минут үлдээгээд "Асуух зүйл байна уу" гэнэ. Бид нь юу асуухаа ч мэдэхгүй, хичээлийг нь ойлгосон ч ойлгоогүй ч дуугай л сууцгаана. Го багшийн хамгийн адармаатай нь хичээл дээрээ сурагчдаас үзэж өнгөрсөн хичээлүүд асууж, шалгааж зовооно. 

	Иймд манай ангийнхан зарим нь Го багш хичээл тарж хариад ном шагайгаад л суучихдаг юм билээ. Лав биднээс асуух асуултаа тэр номуудаас олж авдаг байх гэж мэдэмхийрнэ. Сурагчид асуултад нь зөв хариулж чадахгүй бол Го багш инээгээд л “яагаад ойлгоогүй юмаа асуугаагүй вэ” гэх. Асуултад нь сурагчид сайн ч хариулсан муухан ч хариулсан багш инээмсэглээд л “Онц" юм уу эсвэл "Муу" дүн тавина. Үүнээс нь болоод манай ангийн охид Го багшийг инээдэг багш гэж далдуур нэрлэдэг байж билээ. Ингэж байсаар нэг л мэдэхэд хавар болж бид ч 5-р анги төгсөв. Биднийг 6-р ангид орох намар дунд сургууль маань Халзан сумаас байшин барилга олонтой Хонгор сум руу нүүж бид 9-р ангид ортлоо Го багштай дайралдаагүй юм. 

	Есдүгээр ангид орсон намар нэг өглөө хичээл эхлэх хонх дөнгөж дуугараад байтал Го багш маань мөн л инээмсэглэсээр ороод ирлээ. Бид ч орос хэлний хичээл орох байсан тул багш эндүүрч орж ирлээ гэж бодоод инээлдэн угтав. 

	Гэтэл Го багш бидэнтэй мэндлээд багшийн ширээ рүү очиж суугаад: Танай ангид би орос хэл заах юм шиг байна” гэх нь тэр. Миний хувьд Го багш бас орос хэлний багш юм байна шүү дээ л гэж бодож байв. Гэтэл сүүлд сонсох нь ээ бүр биднийг 6-р ангид байхад зав л гарвал ном шагайгаад суудаг байсан нь манайхны заримынх нь хэлж байснаар “биднээс асуух асуултаа номоос эрээд байсан биш, харин бие дааж орос хэл үзээд байсан" юм билээ. Нэг үгээр хэлбэл шавь нар нь бид дунд сургуулийн ахлах ангид дэвших хооронд багш маань бас дэвшиж, Орос хэлний багшийн мэргэжил давхар эзэмшсэн байжээ. 

	Орос хэлний хичээлээр мөн л урьдынх шигээ дасгал даалгавар их өгнө, асууж шалгаана. Хичээл дээр асуултад нь сайн хариулбал, инээмсэглэж байгаад л “Онц” дүн, муу хариулсан бас л инээмсэглэсхийгээд л “муу” дүн тавьдаг нь ч хэвээрээ. Харин нөгөө ном шагайгаад суудаг нь манай ангийнхны хэлдгээр бүр “гаарсан” байв. 

	Хожим бодож байхад энэ нь аргагүй биз. Учир нь тэр жил манай сургуульд МУИС-ийг төгссөн, чадалтай, хожмоо нэрт эрдэмтэн зохиолч болцгоосон олон шижигнэсэн залуу багш нар шинээр ирээд байсан тул Го багш ч тэдний энд хүрэх гэж зүтгэж байсан юм билээ. 

	Бид ч тэр үед дунд сургуулиа төгсөх дөхөж байсан болохоор Го багш бидэнд хандаж “юм мэдэхгүй, чадахгүйгээсээ битгий ичиж зов, мэдэх, чадах хүнээс эрээлэлгүй асууж бай. Харин мэдэж сурахын төлөө хичээж зүтгэхгүй байгаагаасаа л ичиж бай" гэж захиж сургадаг байсан сан... 

	Энэ явдлаас хойш нэлээд хэдэн жилийн дараа багш, шавийн барилдлагатайн хувьд төдийгүй, адилхан дээд сургуулийн багшийн хувьд их л ойр дотно байх болсон шиг. Багш маань өнгөрсөн энэ хугацаанд Москва хотноо ГХДС-ийг англи хэлний мэргэжлээр төгсөж БНХАУ-д суугаа Монгол улсын ЭСЯ-д ажиллаж байгаад сүүлдээ багшийн ажилдаа шилжин ирээд байсан бөгөөд хожим нь хувийн дээд сургууль байгуултлаа УБДС, АУДС, МУИС-д олон жил багш тэнхимийн эрхлэгчээр ажиллан, олон зуун шавьтай болсны дотор дунд сургуульд сурч байхдаа бас Го багшийн шавь байсан олон хүн байсан гэдэг. Ийнхүү дунд сургуулийн шавь нь шат ахиж дээд сургуульд ороход багш нь бас дэвшин дээд сургуулийн багш болоод тэдэндээ орос, англи хэл зааж байгааг үзээд олон мянган шавь нар дотно нөхөд нь баярлаж бахархаж байсан юм. 

	Дээд сургуульд багшлаад их ч удалгүй Го багш Москва хотноо очиж англи-монгол хэлний харьцуулсан судалгаагаар дэд докторын зэрэг хамгаалсан билээ. Го багшийн орчуулгын онол-практик, хэл соёлын шүтэлцээнд холбогдох чухал сэдвээр хийсэн судалгааны ажлын талаар бичих зорилт бид тавиагүй тул энэ талаар эс өгүүлэн, гагцхүү багш маань эрдмийн зэрэг хамгаалснаараа бас дээд сургууль төгссөн шавь нар нь эрдмийн зэрэг горилох сургалтад хамрагдахад бас хичээл зааж, шалгалт авдаг болсон юм. 

	Энэ бяцхан дурсамжийн эхэнд дурдсанчлан Го багш бол олон үеийнхнийг хүмүүжүүлсэн багш мөнөөс гадна шавь нар нь анги дэвших ахих тоолон бас өөрөө эрдэм номын оргил тийш тасралтгүй авирч дунд сургуулийн шавыг дээд сургуульд, бас зарим нь цаашдаа эрдмийн зэрэг горилох сургалтад хамрагдан суралцахад нь ч багшлахуйц хэмжээнд боловсрол мэдлэгээ дээшлүүлж ирсэн их хөдөлмөрч хүн байсан гэдгийг онцлон дурдууштай. 

	Го багш багшлах ба эрдэм судалгааны ажлынхаа хажуугаар англи хэлнээс монгол руу олон ном орчуулсныг уншигчид андахгүй. Миний хувьд багш маань дипломат ажилд очоогүй сэн бол түүний шавь нар, орчуулсан ном нь хавьгүй олон байх сан даа гэж харуусан боддогоо ч дашрамд тэмдэглэе. 

	Го багшийн өөр нэг гавьяа бол Монголын анхны хувийн дээд сургуулийн нэг “Цог” сургуулийг үүсгэн байгуулсан явдал мөн. Энэ тухайд холбогдуулан хэлэхэд нэг өдөр Го багш их л цухалдуу байртай миний өрөөнд орж ирээд мэндийн ч зөрөөгүй “Ингэхэд чи ер нь ажил дээрээ байдаг хүн үү, үгүй юу?” гэдэг юм байна. Би “яасан юм бол” гэж гайхасхийснээ “Багш аа, би чинь хэдэн цагийн хичээлтэй, бас хурал зөвлөгөөн гээд өрөөнд суугаад байж болохгүй юм" гэж учирлавал багш “Би өнөөдөр 4-5 удаа утасдлаа. Чи байдаггүй, гэснээ Эрхэм орлогч захирлаас нэг чухал зөвлөгөө авмаар байна гэж инээснээ.

	“Би нэг хувийн сургууль нээх санаатай” гээд гэрийн утасны дугаар бичиж аваад л яаруухан гараад явчихлаа. Үүнээс хойш бид хоёул, заримдаа бас өөр ч хүмүүстэй сургууль байгуулахад бүрдүүлэх бичиг баримт оюутан элсүүлэх мэргэжлийн чиглэл, сургалтын төлөвлөгөөний талаар олон удаа уулзан санаа бодлоо солилцож маргаж ч байж билээ. Удсан ч үгүй Го багшийн ажил бүтэж, сургууль байгуулах зөвшөөрлийг авсан юм даг. Гэвч миний хувьд олон жилийн туршлагатай, багшлах бүрэлдэхүүн сайтай улсын сургууль байхад элсэх оюутан олдох уу, тэгээд бас багш нар хаанаас олох вэ? гэсэн бодол байнга төрж байсан тул үүнийгээ хэлэхэд Го багш: "Тэр талаар ч би санаа зовохгүй байгаа шүү” гэж их л тайван хариулдаг байсан юм. 

	Үнэхээр Го багш сургуульдаа зарласан мэргэжлээрээ төлөвлөсөн тооны оюутан элсүүлэх, их дээд сургууль, ШУА-аас эрдэмтэн багш урьж 9 сарын нэгэнд шинэ сургуулиа нээсэн юм. Ийнхүү Монголын дээд боловсролын системд одоогийн “Цог” дээд сургуулийн суурь байсан “Сэрүүлэг сургууль” нэмэгдсэн юм. Шинэ тутам нээгдсэн сургуулийнхаа сургалтын агуулга чанарыг шинэ дээд шатанд гаргах, сургалтын ба материалын баазыг өргөтгөхөд Го багш бүхий л мэдлэг чадвараа дайчлан ажиллаж байсан бөгөөд түүний бодож төлөвлөж явсныг гүйцэлдүүлж, өнөөгийн эрэлт хэрэгцээ, шаардлагын түвшинд хүргэх хүндтэй бөгөөд хариуцлагатай үүрэг үр хүүхдэд нь ногдож байна. 

	 

	МУ-ын гавьяат багш, доктор /Ph. D/ профессор А. Шархүү

	 


О. Хулан “Гэгээн замын хөтөч”

	(найраглал)

	Хүмүүн төрөлхтний ирж буцах 

	Хөлгөн их буудалд

	Хөлд дарагдсан орчлонгийн

	Хөсөг их нүүдэлд 

	Эрдэм номын мөрийг хөөсөн 

	Эгэл жирийн эрдэмтэн 

	Жанжнаараа нэрлэсэн нутагтаа төрж 

	Жаргаж өтөлсөн буурал

	Алаг хорвоод утгатайхан амьдарсан 

	Алдрыг тань магтъя. 

	Ариун үнэний нарны 

	Алтан цацраг сүлжиж 

	Нарлуулсан нэг эрийн нь даруухан булшинд 

	Найргийн цэцгийн эрих өргөе. 

	Оргилуун залуу насандаа

	Орос орныг зорьж

	Хэл шинжлэлийн доктор 

	Хэргэм зэрэг профессор болох 

	Анхны гараагаа эхэлсэн 

	Англи орос хэлийг судалжээ. 

	Өрх гэртээ өмөг түшиг 

	Үр хүүхдэдээ энэрэлт эцэг 

	Эх орондоо эрдэм түгээх 

	Их замын хөтөч байлаа. 

	Боловсролын салбарт шинэчлэл хийж 

	Хувийн сургуулийн эхлэлийг тавьсан 

	Булган сүүлтэй санаачлагч 

	Хойноосоо олныг төрүүлсэн 

	Тэлмэн жороо босоо бичгээрээ 

	Тэлгүүлэх мэт бичдэг багш минь

	Тасарч гогцоорох зэрэглээ шиг 

	Таталган бичлээ “Цог" гэж. 

	Бадамлан асах дөлийг бэлгэдэж

	Байгуулсан гэгээн өргөөгөө нэрлэлээ. 

	Олон залуус босгыг алхаж ороод 

	Одтой хийморьтой оюутан насаа үдэхдээ 

	Охь эрдмийн шимийг хүртэж

	Оюун ухаанаа ард олондоо зориулдаг. 

	Оюутан байхдаа Гомбосүрэн багшийг 

	Олноос онцгой сурлагатай байсныг 

	Шаргуу их хөдөлмөрч явсныг 

	Шархүү багшаас эхлээд үеийн нөхөд нь 

	Шагшин ярилцах дуртай. 

	Шаггүй ганган залуу байсныг нь ч 

	Шоглож тэд өөрийг нь явуулна. 

	Найз нөхөдтэйгөө наргиж, эсвэл

	Ном хаялцан суухдаа

	Нанчид хүртэж явсангүй

	Навчин, нунтаг ямар ч тамхийг

	Татаж бас үзсэнгүй

	Эрин үетэйгээ хөл нийлүүлэн

	Идэр залуусыг хөтлөн залж

	Эрдмийн саруул танхимд тэдэнтэй хамт 

	Эрмүүн ухаанаараа үүрд залуу мөнхөрсөн тэр 

	Хойч үедээ үлдээсэн мөртэй

	Хотол олондоо дурсагдах гавьяатай. 

	Элэг зүрхний нь тасархай 

	Эцгийн хайртай хүүхдүүд нь

	Ирээдүйг залгамжилж ажиллаж байна. 

	Итгэлийг дааж амьдарч явна. 

	Ууган охин Даваасүрэн нь 

	Удирдаж залсаар энэ өргөөгөө 

	Удаах дүү Долгорсүрэн нь

	Уг сургуулийн сургалтын менежер 

	Отгон хүү Санжаасүрэн нь 

	Оюутан залууст багшилж

	Ааваас өвлөсөн эрдэм ухаанаараа 

	Ардын үрсийг гэгээрүүлж 

	Ариун үйлсийг дэлгэрүүлсээр

	Ачит ээжээ баярлуулсаар 

	Ясыг тань биш алдрыг тань өндөлзүүлж 

	Ярьж л, дурсаж л явна аа бид таныгаа 

	Алт хэдий удавч өнгө нь гутдаггүй 

	Алдартан үхэвч нэр нь мартагддаггүй 

	Номын цагаан буян дэлгэрэг гэж 

	Гэгээн дурсгалд тань нэгэн цацал өргөе. 

	“Цог” сургуулийн төгсөгч, захирал багш О. Хулан

	2004. 4. 1 

	 


Ч. Тогоонтөмөр “Сэтгэлийн гэгээ”

	Тэнгэрт хальж, хорвоогоос явсан ч хорвоод хоцрогсдын дунд бүлээн зүс нь хоцорч, гэгээн мөр нь үлдэх хүн гэж байдгийг би Гомбосүрэн агснаар төсөөлөх дуртай. 

	Тэр хүнтэй би нутаг нугынхан ч биш, найз нөхөд ч биш, дарга цэрэг ч бас биш л дээ. 90-ээд он болоход нийгэм тэр аяараа хөдөлгөөнд орж, түүний дотор боловсролын салбар ч өөрчлөгдсөний хамгийн тод мэдрэмж өгсөн явдал бол хувийн дээд сургууль нээгдэж эхэлсэн чухам л тэр үеэс би Гомбосүрэн багштай анх уулзаж танилцан, улмаар түүний байгуулж үүсгэсэн сургуульд нь цагийн багшаар япон хэл анх зааж эхэлж билээ. 

	“Цог” гэдэг бичихэд товч бөгөөд хэлэхэд цоглог энэ нэр Цэ-Одын Гомбосүрэн гэсэн тэр сайхан хүний маань овог нэрийн товчилсон үсэг гэдгийг нь хожуу дуулаад хорвоод үлдээх үр хүүхдүүддээ зөвхөн амьдрал ахуйг нь зааж сургасан эрдмийн далай төдий бус бас түүнийхээ хөвөөнд өөрийнхөө мөнхийн хөшөөг босгоод явчихсан юм аа даа гэх бодол өөрийн эрхгүй төрдөг юм. 

	Наран ургах, эх орны минь зүүн хаяанд төрж өссөн, тулганы гурван чулуу шиг гурван сайхан үрстээ монголдоо бий болж бараг мэндлээгүй байсан хувийн дээд сургуулийг босгон бадраасан эгэл биш Гомбосүрэн багш асан Таныг хангай шиг түшигтэй аав, хаан шиг суурьтай эрдэмтэн байж дээ гэж бахархан явдаг дурсамж минь энэ буюу. 

	 

	Япон хэлний багш, чөлөөнд байгаа хошууч, хэл шинжлэлийн магистр Ч. Тогоонтөмөр

	 


Ч. Даньхүрэл “ХӨТӨЛГӨӨ ХОС МОРЬТОЙ ЭРДЭМТЭН БАГШ”

	Далаад оны сүүлчээс эхлэн арав гаруй жил Го багштай хамт ажиллаж байхдаа тэр хүнээс их зүйл сурч авсандаа баярлаж явдаг нэгэн билээ би. Эрдэм, судалгааны “хар бор” ажлаас өгсүүлээд бүтэц зөрүү хэлнүүдийн өгүүлбэр зүйн загвар зэргийг эх хэлтэйгээ харьцуулах нарийн ширийн ухааныг байнга хэлж залуу багш нарт тусалдаг, өөрөө нөр их хөдөлмөрч зав цагийг нэн зөв ашигладаг Гомбосүрэн багш шиг тийм л ахмад сурган хүмүүжүүлэгч одоо үед үгүйлэгдээд байгаа юм шиг үе үе санагддаг юм. Бид багшийг хүндэтгэн дорно зүгийн зарим ард түмний заншлаар Го багш гэж дууддаг байлаа. 

	Эрдэм шинжилгээний ажилд ёстой нэг гаршсан хүн. Арга барил сайтай, няхуур, суурьтай тэр хүний гараас тааруухан илтгэл, өгүүлэл гарна гэж байхгүй нь мэдээж. Одоо би нэг тохиолдлыг тодорхой санаж байна. К. Марксын ойд зориулсан эрдэм шинжилгээний хурлын зар гарч бид хоёр ярилцаж байгаад тус тусдаа нэг нэг сэдэв сонгож аваад ажилдаа орсон юм. Гэтэл Го багш Марксын хэлний өвийн талаарх илтгэлээ хичээлийн завсарлагаагаар бичиж байгаад түдэлгүй бэлэн болгочихдог байна. Гар бичмэлээ надад уншуулж үүнээс дордохооргүй юм хийгээрэй гэж захисан юм. Нэр хичээгээд нэлээд хэд хоног өдөр шөнөгүй “нухаж" байж одоо ч овоо болоо байлгүй гэж бодоод үзүүлбэл гүйлгэж харснаа маргааш аваарай гэдэг юм байна. Уг нь би Марксын ёс зүйн үзлийн талаар багштайгаа надад нэг их юм хэлэхгүй болов уу гэж бодож байсан юм. Дугтуйнд хийчхээд авчраад өглөө. Аваад задалбал “нөгөөх"-ийг маань улаан алаг болгоод тавьчихаж Хэл шинжлэлийн орчуулгын эрдэмтэн атлаа ёс зүй, философийн чиглэлийн асуудалд хүртэл тийм их засвар хийсэн байгаа юм даа. Го багшийн орос, англи хэлнээс эх хэл рүүгээ буулгасан орчуулгын номууд дандаа сараа гүйцээлгүй төрдөг байсан юм. Маш хурдан амжуулдаг гэсэн үг. Энэхүү дуртгалаа тэрлүүлж суухдаа багшийнхаа заримдаа хошигнодог занг аргагүй эргэн санахад хүрлээ... 

	Англи, орос хоёр хэлийг баруун солгойгүй мэдсэн монгол хэлээрээ аргагүй л сэтгэлд үлдэж нүдэнд харагдтал хий гаргалгүй сайхан өгүүлдэг хүнийг юутай ч зүйрлүүлмээр юм бэ дээ. Жинхэнэ монгол эр гэхээр морьтон ард санаанд орох юм. Тэгвэл Цэ-Одын Гомбосүрэн гэдэг цагийг эзэлсэн эрдэмтэн багшийгаа хос морь хөтөлсөн алсыг зорин халгиулж яваа өлчир адуучин монгол эртэй зүйрлэмээр байна. Хос морь хөтөлгөө хүн мөн ч алсыг туулж чадна даа. Унаа нь цуцахгүй лав. 

	 

	Ахлах багш Ч. Даньхүрэл


АНГЛИ ХЭЛНИЙ ДУУН ХӨРВҮҮЛЭГЧ ХЭЛ ШИНЖЛЭЛИЙН УХААНЫ ДОКТОР Ц. ГОМБОСҮРЭНГИЙН БҮТЭЭЛИЙН ЖАГСААЛТ

	НЭГ: БИЧИЖ ТУУРВИСАН НОМ, ЗОХИОЛ

	1. Вопросы перевода с монгольского на английский язык. 1979 Москва

	2. АУДС (АУИС)-ийн оюутанд англи хэл сурах гарын авлага. 1980 (дотоод хэрэгцээний офсет)

	3. Оюутны ангиас гадуур унших бичиг 1981 он ДБХ-ын хэвлэх) офсет

	4. Монгол-Англи толь. 1990 он Улаанбаатар 10 хх

	5. АУДС (АУИС)-ийн оюутан, эмнэлгийн ажилтан нарт зориулсан англи хэлний сурах бичиг, 1994 он, Улаанбаатар

	 

	ХОЁР: ЭРДЭМ ШИНЖИЛГЭЭНИЙ БОЛОН РЕДАКТОРЛАСАН БҮТЭЭЛ

	1. Лексические ошибки стундентов монголов как результат интерференций монгольского, русского и английского языков. Тезисы докладов конференций ВУЗ-ов 1968

	2. “по” хэмээх угтварыг монгол хэлнээ хөрвүүлэх тухай. “Сурган хүмүүжүүлэгч” сэтгүүл 1973 он. 

	3. Основные требования и сопоставлению учебника русского языка с учетом роли перөвода. Журнал “Манрял" 1973 он

	4. Роль перевода в обучении русскому языку. Тезисы докладов конференций ВУЗ-ов 1973

	5. Об усвоении переносных значений слова. Тезисы докладов научной конференций. Мед. Института УБ 1982 г

	6. Средства языка, функционально равнозначение аффиксам. Тезисы докладов. Мед. Инст. 1982

	7. К. Марксын хэл шинжлэлийн өв. Шинжлэх ухаан амьдрал сэтгүүл 1983 он (6)

	8. Монголоос англи хэлнээ орчуулах онол практикийн зарим асуудал. 1985 оны "Орчуулах эрдэм" сэтгүүл №5

	9. Оюутны болон курсийнхэнд англи хэл үзэх программууд. 1980 оюутны 1983 курст

	10. Монгол-Орос-Англи хэлний эмнэлгийн ярианы дэвтрийн редактор. Академийн хэвлэл 1974 он

	11. Монгол-Англи хоёр хэлний ярианы дэвтрийн со-автор 1984 он. 

	 

	ГУРАВ: СУРТАЛЧИЛГААНЫ БОЛОН ШҮҮМЖЛЭЛТ ӨГҮҮЛЭЛ

	1. Ленин орчуулгын тухай. Залуучуудын үнэн. 1971 он (22)

	2. Гадаад хэл сурахад анхаарах гол зүйл, их хүмүүсээс хэл сурч байсан баялаг туршлага. Ярианы сэдэв, 1980, 1982 1984 онд засаж боловсруулсан. 

	3. Махчилсан орчуулга мадагтай, дам орчуулга дамжигтай... 1985 оны орчуулах эрдэмд өгсөн өгүүлэлд ийм утгатай шүүмж орсон. 

	 

	ДӨРӨВ: АНГЛИАС МОНГОЛ ХЭЛНЭЭ ХӨРВҮҮЛСЭН НОМ

	1. Т. Драйзер” Хүслийн гурвал” романы тэргүүн дэвтэр. “Санхүүч” 1973

	2. “Гудиггүй эр" 1976 он

	3. Грем. “Хэнэггүй америк” 1983 он

	4. “Жаахан шаргын нутгаар" баримтат киноны тайлбарын орос орчуулгын редактор. 1984 онд гарсан. 

	 

	ТАВ: МОНГОЛООС АНГЛИ ХЭЛНЭЭ ОРЧУУЛСАН ЗОХИОЛ

	1. Б. Ринчин “Шүхэрч Буниа” УБ 1972 он

	2. Б. Ринчин “Гар” УБ 1973 он. 

	3. Л. Түдэв “Хоёр улиас” өгүүлэл. Лотос сэтгүүл 1971 он. Дугаар 8. 

	4. С. Удвал “Баглаа цэцэг" Лотос сэтгүүл 1972 он. 

	5. С. Удвал “Номуун дарь” өгүүлэл. Лотос 1972 он

	6. Г. Мэнд-Ооёо. Ээжийн бүүвэйтэй хорвоо Лотос сэтгүүлд 1984

	7. Б. Лхагвасүрэн. Өнжүүлийн цагаан чулуу. Лотос сэтгүүлд 1984

	8. Д. Сэнгээ. Аюуш тууж (Англи хэлний тайлбар)

	9. Д. Сэнгээ "Тагтаа" шүлэг

	10. Монголд шинжлэх ухааны мэдлэгийг олгож байгаа тухай, АБЯ-ны Мөнхөө зохиогчтой сэдвийг англиар орчуулсан. ЮНЕСКО-гийн шугамаар хэвлүүлсэн. 1983 он

	11. Жав “Монгол бүжгийн урлаг" номын оршил (англиар орчуулсан) 1984

	12. “Статистикийн алба 60 жилд" номын оршил (англиар орчуулсан) 1984

	13. Тоорой банди номын англи хэлний тайлбар

	14. Дарьгангын алдарт дархнуудын тухай

	15. ЮНЕСКО-д БНМАУ-ын Шинжлэх ухаан боловсролын тогтолцооны танилцуулга

	 

	

	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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Автоматаар үүсгэсэн тайлбар]

	 


Энэхүү номыг хэвлүүлэхэд дэмrлэг туслалцаа үзүүлсэн Монголын хувийн их, дээд сургуулиудын холбоо, Засгийн Газрын хэрэгжүүлэгч агентлаг, Аялал жуулчлалын газар болон бусад байгууллага, хамт олонд гүн талархал илэрхийлье.
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